tr-un raport de  interdependenţă. Acest 
concept de interdependenţă implică, bine- 
înțeles, o egalitate efectivă în ceea ce pri- 
veste raporturile politice si economice, în 
cadrul unei cooperări realiste, care să 
respecte suveranitatea, egalitatea, neames- 
tecul în afacerile interne si care să ducă 
la avantaje reciproce. 

Dar, pentru a se ajunge la această nouă 
situaţie, ministrul peruan a arătat că este 
necesar ca ţările producătoare de materii 
prime să folosească împreună noua şi 
crescinda lor putere de negociere. intiin- 
ţind asociaţii de ţări producătoare Si ex- 


portatoare de materii prime, care, desfă- 
șurîndu-și etorturile într-un front unic, 
să fie capabile să deplaseze balanţa pu- 
terii economice, care încă se înclină atît 
de nedrept împotriva ţărilor în curs de 
dezvoltare. - 

În lumina acestor consideraţii, propu- 
nerea peruană de a se stabili un nou 
sistem de relaţii economice între „lumea 
a treia“ si ţările industrializate constituie 
o chemare la o cooperare matură şi nu 
la confruntare, care, aşa cum spunea mi- 
nistrul de la Flor, ar afecta foarte mult 
şi pe unii şi pe alţii. 


Iene Jiirher Icing 


LONDRA: 
ALEGERI 


ANTICIPATE? 


IDE CE PREMIERUL Wilson n-a anun- 

tat încă noi alegeri legislative ? Guvernul 
său minoritar a suferit. în ultima vreme, 
mai mult de şase infringeri ; dintre aces- 
tea, două sint mai importante, pentru că 
s-au produs în Camera Comunelor. Totuși, 
pentru moment, sondajele de opinie dau 
laburiştilor mai multe şanse decît conser- 
vătorilor, iar premierul Wilson se dove- 
deste a fi cel mai popular om politic din 
țiră. Mulţi dintre -partizanii săi din partid 
şi chiar unii colegi din cabinet îl presează 
pe Wilson să folosească acest moment, 
câre pare să-i fie propice. pentru a de- 
clara alegeri anticipate. Mulţi membri de 
rind ai partidului împărtăşesc, şi ei, opinii 
asemănătoare. 


Stă însă în aeplinele puteri ale premie- 
rului britanic să aleagă clipa potrivită 
pentru a hotărî noi alegeri. Iar, pentru 
aceasta, nimic nu-l obligă să se consulte 
cu cineva. Este clar stabilit că o legisla- 
tură nu poate dura mai mult de cinci ani, 
iar, între data la care se anunţă noi ale- 
geri şi cea la care se consumă actul elec- 
toral, trebuie să existe un interval de cel 
puţin trei săptămîni. 

Luarea hotaririi de a se trece la noi a- 


° legeri este determinată, de regulă, de data 


la care primul ministru crede că are cele 
mai mari șanse electorale. Cele cîteva eşe- 
curi în Camera Comunelor par să-i facă 
pe liderii fracțiunii parlamentare guver- 
namentale să considere noile alegeri ca 
urgent necesare. Totuși, un şef de guvern 
are în vedere si alte probleme decît cele 
parlamentare, iar, în cadrul unei analize 
mai cuprinzătoare, s-ar putea ca aceste 
citeva eşecuri în Camera Comunelor să 
nu-i fi apărut ca semnificative și surprin- 
zătoare. 

Ce stă, în optica premierului, în fa- 
voarea unor urgente noi alegeri? Mai 
întîi, sondajele de opinie. Totuşi, acestea 
și-au dovedit de atitea ori fragilitatea; 
este cunoscută instabilitatea alegătorului 
britanic, atit de sensibil iritat de pronos- 
ticurile electorale, încît, în răstimpul ce- 
lor trei săptămîni între anunţul şi data 
alegerilor, să facă totul pentru a le con- 
trazice, inclinind balanța de partea cea- 
laltă. 

Care sînt, însă, factorii care par să-l 
facă pe Wilson să stea în expectativă cel 


eliminarea importurilor de petrol pină 
în 1980—1985“. 
Principalul obstacol în calea realizării 


proiectului „Independență“ constă în 
faptul că noile resurse pe care Statele 
Unite intenționează să le valorifice 
(şisturi bituminoase, carburanţi sinte- 
tici) vor continua să fie încă multă 
vreme mai scumpe decit petrolul im- 
portat. 


(După agenţia France Presse) 


Inundații 


ai mult de 520 milimetri precipi- 
taţii — de 2.5 ori peste norma obişnuită 
— au căzut în iunie şi în prima decadă 
a lui iulie în regiunea Primorie. Ploile 
continuă. 
În multe regiuni din această zonă au 
început inundaţiile. Pentru lupta îm- 
rit lor a fost creată o comisie spe- 


„Ca urmare a ploilor puternice — a 
spus preşedintele comisiei, K. Krav- 


cenko, vicepreşedinte al Sovietului re- 
gional din Primorie, — pe multe rîuri 
nivelul apelor a crescut brusc. Un te- 


ritoriu 
puncte populate, a fost inundat. Au su- 
ferit de pe urma revărsării apelor eco- 
nomia oraşelor Ussurisk, Lesozavodsk, 
Spassk, Partizansk, bunurile şi atelaje- 
le agricole“. 


„Gilda“ : 
în regiunea Vladivostok au căzut 121 
milimetri precipitații, 
fiind de 111 mm. 


vast, pe care se află 100 de 


Situația a fost agravată de taifunul 


în prima decadă a lunii iulie, 
norma lunară 


Organizațiile locale, cu ajutorul popu- 


lației, desfăşoară o luptă activă împo- 
triva consecințelor inundaţiilor. 


Se urmăreşte permanent nivelul ape- 


lor riurilor, au fost luate din timp mă- 
suri pentru evacuarea populaţiei 
locurile afectate de inundaţii, au fost 
duse la adăpost vitele, utilajele, mate- 
rialele. Legătura cu punctele populate, 
care sînt izolate de căile de transport, 
se menţine cu ajutorul elicopterelor. A- 
cestea aduc locuitorilor tot ce au ne- 
voie. Au fost organizate lucrări de re- 
facere a drumurilor, podurilor, legătu- 
rilor de 
comerciale. 


din 


comunicaţie, întreprinderilor 


(După agenția TASS) 


puțin pînă la sfîrşitul lunii septembrie ? În 
primul rînd — chiar incertitudinea son- 
dajelor de opinie, incertitudine cu atit 
mai mare cu cît ultimele alegeri, din fe- 
bruarie, s-au soldat cu un rezultat inde- 
cis. În acest caz, liberalii se arată mult 
mai prudenţi în a se lăsa antrenați în- 
tr-o coaliţie exclusivă cu conservatorii. 
Liderii lor — care, în februarie, bătători- 
seră drumul spre o alianță cu ei — se 
arată, astăzi, înclinați să deschidă, tactic, 
toate porţile unei coaliţii — fie ea cu la- 
buriștii, fie cu conservatorii. 

Pe de altă parte, nesiguranța privind 
rezultatul unor eventuale alegeri deter- 
mină sindicatele să facă serioase presiuni 
asupra premierului Wilson, astfel încit a- 
cesta să nu declanșeze o nouă consultare 
electorală pină nu se execută întreaga 
procedură parlamentară de abrogare a 
legii anti-sindicale, promulgată de cabi- 
netul Heath. Pentru sindicate, abolirea 
acestei legi trebuie să fie obiectivul prio- 
ritar şi urgent al actualului guvern. În 
virtutea acestui „acord“ — a cărui exis- 


tent& este, totuși, controversată între di- 
versi lideri sindicali —, sindicatele ar pu- 
tea să-şi modereze cererile de sporire a 


Harold Wilson 


salariilor în schimbul realizării de către 
guvern a unor măsuri dorite Ce ele. Între 
acestea, abolirea legii anti-sindicale are 
întiietatea ;  urmează,, apoi, înghețarea 
chiriilor şi alte măsuri de stabilizare a 
conjuncturii financiare şi economice. Ca- 
bimetul Wilson a îndeplinit o parte din 
sarcinile asumate prin acest „acord so- 
cial“, dar nu acelaşi lucru s-ar putea 
spune şi despre sindicate. 

Liderii influenţi ai uniunii sindicale 
(T.U.C.) sînt, de altfel, convinşi că, cel 
puţin în parte, rezultatele viitoarelor a- 
legeri depind de dispoziţia sindicatelor 
de a participa la lupta antiinflationist& a 
guvernului. În consecinţă, ei vor apela la 
sindicate, întemeindu-şi apelul mai puţin 
pe factori ce ţin de situația economiei 
britanice și mai mult pe argumentul po- 
trivit căruia muncitorilor britanici le este 
necesară o victorie laburistă în alegeri, 
rațiune care trece înaintea tuturor al- 
tora. 

Dacă, în lunile viitoare, sindicatele vor 
fi cu adevărat sensibile la asemenea ar- 
sgumente, Wilson ar putea spera, cu şanse 
sporite, la o victorie în alegeri, la toam- 
na sau chiar la iarnă. 
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PROIECTUL 
„DIEGO GARCIA“ 


MĂ INTREB cite persoane știu ce este 
Diego Garcia, această insulă de numai 
28,5 kmp și care se găseşte la 2200 km 
depărtare de țărmul sudic indian. Nu are 
populaţie indigenă şi nici o trăsătură a- 
parte. 

Atunci, de unde importanţa insulei Die- 
go Garcia ? Ea nu se găsește pe nici unul 
din marile drumuri comerciale, N-a fost 
niciodată un paradis pentru turişti. Sub- 
solul său nu ascunde nici magneziu, nici 
petrol, nici vreo altă bogăţie dintre acelea 
de care lumea se teme că se vor epuiza. 
Acest punct minuscul, aproape pierdut în 
mijlocul unui vast ocean, este încă, poli- 
tic, sub control britanic, iar militarii a- 
mericani îl utilizează pentru anumite 
comunicații secundare şi pentru aprovizi- 
onare. 

Dacă, totuși, între Bombay și Melbour- 
ne întrebi pe un asiatic oarecare despre 
proiectele americane privind Diego Garcia, 
răspunsul este prompt : Statele Unite își 
propun să stabilească aici o mare bază 
navală şi aeriană cu instalaţii nucleare. 
Pentru ce această nouă bază ? Este, oare, 
ea în legătură cu redeschiderea Canalului 
Suez şi în ce măsură contribuie Statele 
Unite la importanţa care se dă știrii ? A- 
ceastă bază ar oferi ea o garanție de 
securitate în cazul izbucnirii unui mare 
conflict ? Este dificil să se dea un răs- 
puns afirmativ, pentru că insula ar putea 
fi distrusă chiar și numai de o mică ra- 
chetă nucleară. 

Oricare ar fi explicaţia pe care o fur- 
nizează S.U.A., Diego Garcia simbolizea- 
ză cel mai recent exemplu de intervenţie 
de dragul intervenţiei în Asia. Pentru a- 
siatici, ceea ce se petrece cu Diego Garcia 
nu este ameliorarea, minoră, a unei baze 
militare îndepărtate, în scopuri defensive. 
Ci este o nouă incursiune a Statelor Uni- 
te în ape de care ele nu au nevoie şi pe 


Societate 


Organizația țărilor arabe producă- 
toare de petrol a hotărît la 11 iulie să 
înființeze o societate pentru investiții 
petroliere, a anunțat ministrul saudit 
al petrolului, A. Z. Yamani. Societa- 
tea, cu un capital de. aproximativ 
2 miliarde dolari, „va finanța proiecte 
comune atit pentru statele membre ale 
organizaţiei, cit și în afara acesteia“, a 
adăugat Yamani. 

Cele 10 state membre ale Organiza- 
ției țărilor arabe producătoare de pe- 
trol și-au încheiat conferința de două 
zile, la 11 iulie. Yamani a declarat că 
va fi dat publicităţii un comunicat asu- 
pra lucrărilor conferinței. Ministrul 
saudit al petrolului a afirmat că pro- 
blema înființării unei societăți pentru 


La Liego Garcia, o 
insulă de 28,5 KMP., 
si care se găseşte la 
2 200 km, depărtare 
de ţărmul sudic in- 


dian, Statele Unite 
îşi propun să stabi- 
lească o mare bază 


navală şi aeriană cu 
instalații nucleare 


care ele nu pot să le protejeze, o initiati- 
vă a cărui raport cost-beneficiu este exor- 
bitant, într-o zonă în care forţele armate 
sînt din ce în ce mai prost privite. 
Ostilitatea la proiectul Diego Garcia (un 
comitet senatorial a reușit să amine ac- 
ceptarea creditului de 20 milioane de do- 
lari cerut de Administraţia Nixon) nu se 
limitează la cazul ţărilor neutre sau osti- 
le, în genere, politicii americane. Austra- 
lia, Noua Zeelandă, Malayezia, Indonezia 
au lansat şi ele avertismente Statelor 
Unite. i 
În întreaga regiune, Diego Garcia tre- 
zeste amintiri neplăcute, care datează din 
1971. În acea perioadă, în golful Bengal, 
portavionul „Enterprise“ se îndrepta spre 
Chittagong. Era un moment critic în is- 
toria sudului asiatic. Se știe că imaginile 
politicii tunurilor impresionează neplăcut. 
fn ceea ce priveşte Índia, momentul este 
cum nu se poate mai prost ales. Acum, 
cînd relațiile americano-indiene păreau, 
în sfîrşit, să iasă dintr-un punct mort, 
cînd, de cele două părţi, gesturile de pri- 
etenie începuseră să se înmulțească, pro- 
blema Diego Garcia oferă un motiv celor 
care ar vrea să vadă perpetuîndu-se în- 
ghetul relaţiilor dintre cele două ţări. 
Dacă Statele Unite vor să impresioneze 
prin această desfasurare de forţă, gestul 
lor este complet derizoriu. Dacă au in- 
tentia să dovedească interesul lor pentru 
Asia implantind noi centre militare pe 
pămîntul asiatic, S.U.A. ar trebui să 
mediteze mai mult la neajunsurile pe 
care i le-au adus, în trecut, gesturi asemă- 
nătoare efectuate în acest spaţiu. 
Primele discuţii asupra importanţei în 
creștere a insulei Diego Garcia au avut 


servicii petroliere, pentru explorarea şi 
dezvoltarea terenurilor petrolifere în 

. statele arabe a fost amînată „la o dată 
ulterioară“, în vederea discutării ei. 
Următoarea întilnire a reprezentanților 
țărilor arabe producătoare de petrol a 
fost programată pentru 30 noiembrie, 
la Bahrein. 

Yamani a relevat că la conferință a 
fost dezbătut un raport asupra ener- 
giei, „raport care nu dă soluții, ci nu- 
meroase cifre. Situația energiei este 
încă neclară. Nu ştim dacă omenirea 
va fi în stare să evite o criză severă 
sau dacă va găsi un înlocuitor pentru 
petrol. Arabia Saudită va colabora cu 
țările frățeşti arabe pentru a găsi o 
altă sursă de energie decit petrolul, 
dacă există vreuna“. 


(După agenţia United Press International) 
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loc la sfîrşitul anului 1960. Desigur că, în 
unele cercuri ale aparatului nostru mili- 
tar, ideea unei întăriri a insulei Diego 
Garcia a fost mereu prezentă. Un aseme- 
nea proiect are motive serioase să satis- 
facă pe cei care doresc cu orice preţ .de- 
monstrarea puterii americane, dar conse- 
cintele politice şi psihologice au fost, de- 
sigur, subestimate. Stabilirea unei mari 
baze navale şi aeriene la Diego Garcia nu 
are deloc şanse să devină o problemă ar- 
zătoare pentru Statele Unite. În schimb, 
Diego Garcia este o problemă arzătoarea 
Asiei. Si ar trebui evitată. Nimic nu poa- 
te justifica acest acces de febră, mai ales, 
de cînd atitea motive militează în favoa- 
rea ameliorării relaţiilor Statelor Unite 
cu această parte a lumii, raţiuni care sînt 
de o importanţă vitală si pentru noi şi 
pentru Asia. Mai este încă timp să re- 
considerăm planurile noastre în ceea ce 
priveşte Diego Garcia. 


Chester Bowles 
fost ambasador al S.U.A. in India 


CONJUNCTURA 
„ CHILIANA 


SE VA MAI VORBI încă mult despre 
adevăratele cauze ale infringerii Unităţii 
Populare si ale morţii lui Salvador Allen- 
de. Prezentul este clar: toată puterea a- 
partine militarilor. Este de neînchipuit 
modul în care această armată, conside- 
rată — de altfel pe nedrept — cea mai 
apolitică si fidelă dintre armatele Ame- 
ricii Latine, a manifestat cu o repeziciu- 
ne uluitoare nu numai dorința de a gu- 
verna, ci, de asemenea, un fel de certi- 
tudine că are de îndeplinit o misiune, 

Partidele care au format Unitatea 
Populară sînt, în continuare, interzise şi 
urmărite. Dar în această ţară, unde nu 
există o constituţie cu putere de lege, 
unde nu există parlament si libertate de 


E, 
x 
を 


i 


"opinie. formațiunile nemarxiste sînt Su- 
puse şi ele unor presiuni crescinde. Gru- 
parea burgheză a  creștin-democraţilor 
sub actualul ei preşedinte, 
şi-a exprimat aprobarea faţă de lovitura 
de stat de la 11 septembrie și s-a pregă- 
tit să participe la formarea unui nou gu- 
vern. Crestin-democratii sint astăzi pro- 
fund dezamăgiţi, dar ei pot continua să 


ー „existe ca partid, fără a desfășura, totuși, 


o activitate oarecare. Fostul preşedinte, 
Eduardo Frei, se învăluie în tăcere și 
evită junia. Singurii politicieni de odini- 
oară care mai pot fi găsiţi astăzi în anti- 
camera puterii aparţin Partidului Natio- 
nal, de nuanţă conservatoare, Dacă, as- 
tăzi, la Santiago sau în provincie Se mai 
găseşte cite un civil într-o funcţie publi- 
că se poate spune aproape cu certitudine 
că e] face parte din Partidul Naţional, 
care a apărat interesele marilor latitun- 
diari, ale capitalului și burgheziei şi care 
reprezenta, probabil, maximum 20 la sută 
din electoratul chilian. În cercurile din 
apropierea juntei evoluează un grup de 
tineri tehnocraţi, de factură conservatoa- 
re, simpatizanți ai Partidului Naţional, 
desemnaţi sub numele de „Chicago boys“, 
pentru că au fost educați la Institutul 
Friedman din Chicago, devenind adepți 
ai economiei de piaţă. Influenţei exerci- 
tate de aceştia i se datorește în parte 
faptul că astăzi se practică în Chile o li- 
beralizare a economiei (în acest cadru se 
înscrie Si ridicarea restricţiilor asupra a- 
limentelor). Acest liberalism loveşte cel 
mai greu păturile cele mai sărace ale 
populaţiei. În „poblaciones“ (cartierele 
muncitoreşti), venitul unui muncitor abia 
ajunge pentru a plăti piinea familiei sale. 
Chiar si adepţii regimului recunosc că ni- 
velul de trai al omului simplu a scăzut, 
„astăzi, atingînd nivelul cel mai redus din 
1964 încoace, adică înainte de președinția 
lui Frei. ţ 

Este adevărat că militarii nu au anulat 
nici reforma agrară Si nici naţionalizarea 
întreprinderilor străine. De fiecare dată, 
însă, cînd disputa juridică în legătură cu 
naţionalizarea sau despăgubirile de plătit 
nu ajunge la o soluţionare, se oferă fos- 
tilor patroni posibilitatea de a reinstaura 
relaţiile lor de proprietate. De pe acum, 
unii membri ai oligarhiei mizează pe 
faptul că parcelarea, hotărită de juntă în 
legătură cu cooperativele agricole, va 
duce la falimentul noilor ţărani coopera- 
tori neexperimentați și la reinstaurarea 
latiftundiilor. Totodată, inflaţia. care în 
primele două luni ale anului 1974 se ci- 
fra la 40 la sută, creşte într-un ritm a- 
meţitor, deși numai în cazul minerilor din 
minele de cupru se asigură o creștere co- 
respunzătoare a indicelui de salarizare. 

Cît timp vor mai putea rămîne la pu- 
tere militarii ? Se răspunde: atita timp 
cît vor fi uniţi. Ministrul de interne chi- 
lian, generalul Bonilla, cel mai înţelept 
şi capabil din noul regim, consideră că 
adversarul cel mai serios este partidul 
comunist. care are o pulernică organi- 
zatie ilegală şi în jurul căruia s-ar putea 
grupa într-o măsură tot mai mare cele- 
lalte forțe ale opoziţiei, inclusiv creştin- 
democraţii progresiști. Bonilla şi-a adu- 


nat primele experienţe politice în calitate 


de aghiotant personal al preşedintelui 
Frei. Ca si Pinochet, el este considerat un 
simpatizant al creştin-democraţilor şi a 
acționat relativ deschis față de grupările 
conservatoare extremiste, ai căror purtă- 
tori de cuvint sînt generalul Leigh si a- 
“miralul Marino, ambii membri ai juntei. 


P. Aylwin,: 


PROFIL 


SIAKA STEVENS 


președintele Republicii Sierra Leone 


Născut la 24 august 1905, în distric- 
tul Moyamba, Siaka Stevens absolvă 
Academia Albert din Freetown, după 
care își continuă studiile la Ruskin 
College din Oxford — Anglia. Studia- 
ză, de asemenea, relațiile industriale 
și sindicale la Congresul sindicatelor 
britanice — Trade Union Congres. Re- 
venit în ţară, în anul 1923, se anga- 
jează în cadrul poliţiei judiciare din 
Sierra Leone, apoi, pentru o mai lun- 
gă perioadă, 1931-1946, lucrează în sec- 
torul căilor ferate. Este ales membru 
al Consiliului districtului  Moyamba, 
apoi reprezentant al muncitorilor în 
Adunarea Protectoratului (teritoriul 
propriu-zis al Sierrei Leone era pe 
atunci divizat în două părţi cu statut 
colonial diferit: unul era protectorat, 
iar celălalt colonie) și membru al 
Consiliului orașului Freetown. 

Între 1948 si 1960, dr. Siaka Stevens 
a deținut funcţii în mai multe comi- 
tete guvernamentale, fiind, de aseme- 


Încordările din interiorul 
tuie un lucru cunoscut. În mod cu totul 


juntei consti- 


ciudat, carabinierii, cel de-al patrulea 
serviciu armat din Chile, împreună cu u- 
nele sectoare ale forțelor terestre, se 
mențin în limitele unei oarecare mode- 
rații. 

Este inevitabil ca, în condițiile oprimă- 
rii politice si lipsurilor economice cres- 
cînde, personalitatea lui Salvador Allen- 


nea, secretar al Congresului sindicate- 
lor din Sierra Leone. În anul 1951, 
este ales în Adunarea Protectoratului şi 
în Consiliul legislativ, devenind apoi, 
pentru o perioadă de cinci ani, minis- 
tru al domeniilor, minelor și muncii. 
Din anul 1958 si pînă în 1960, dr. Sia- 
ka Stevens este conducător adjunct al 
Partidului naţional al poporului, acum 
dizolvat, și tace parte din delegaţia 
Frontului Unit la tratativele consti- 
tuționale de la Londra 

În 1962, la un an după ce Sierra 
Leone îşi proclamă independența, dr. 
Siaka Stevens devine liderul opoziţiei 
pină în martie 1967 cînd, partidul pe 
care-l intemeiase 一 Congresul între- 
gului popor —, ciștigă alegerile. 

În aprilie 1971, cu citeva zile înain- 
tea aniversării primului deceniu de la 
dobindirea independenței, în postul de 
președinte al ţării a fost ales dr. Sia- 
ka Stevens. 

Dr. Siaka Stevens este căsătorit şi 
are trei copii. 


de, atît de disputată în timpul vieţii, să 
fie luminată de aureola unei noi legende. 
Cel care a pierit în Palatul La Moneda 
a corespuns în cea mai mare măsură, prin 
moartea sa eroică, noţiunii latino-ameri- 
cane de „bărbăţie“. Cuvintele Annei Se- 
ghers — „Morții rămîn tineri“ — sînt va- 
labile şi în Chile. 


Peter Scholl-Latour 


Echipajele misiunii : 
spațiale sovieto-ame- 

ricane „Soiuz“ -, Apol- 
lo“, din 1975, la un 3 
centru de antrena 
ment din U.R.S.S. De 
la stînga la dreapta: 
Valeri Kubaşov, Do- 
nald Slayton, Alexe: 
Leonov, Thomas Staj- 
ford şi Vance Brana 


Tratatul sovieto-american privind 
limitarea experiențelor nucleare subterane 


P. Nicoară. laşi. lată textul 
tratatului despre care ne În- 
trebaţi : 

„URSS. şi S.U.A., mai jos 
denumite părţi. 

exprimîndu-și intenția de a 
realiza cît mai curînd po- 
sibil încetarea cursei  înar- 
mărilor nucleare şi de a 
întreprinde măsuri eficiente în 
direcția reducerii armamente- 
Jor strategice, a dezarmării 
nucleare şi a dezarmării gene- 
rale şi totale, sub un riguros 
şi eficient control irternaţio- 
nal, 

reamintind hotarirea expri- 
mată de participanţii la trata- 
tul privind interzicerea expe- 
rientelor nucleare în atmos- 
feră, în spaţiul cosmic şi sub 
apă din 1963 şi în preambulul! 
acestuia, năzuiesc să realizeze 
încetarea pentru totdeauna a 
tuturor exploziilor experimen- 
tale cu arma nucleară Si de a 
continua convorbirile în acest 
scop, 

subliniind că adoptarea de 
măsuri Vizind limitarea în con- 
tinuare a experiențelor cu 
arma nucleară ar contribui la 
înfăptuirea acestor țeluri şi ar 
corespunde intereselor consoli- 
dării păcii şi destinderii conti- 
nue a încordării internaţionale, 

reafirmîndu-și fidelitatea fa- 
ță de scopurile şi principiile 
tratatului privind interzicerea 
experienţelor cu arma nucleară 
în atmosferă, în spaţiul cos- 
mic şi sub apă si ale tratatu- 
lui de neproliferare a armei 
nucleare, 

au convenit asupra următoa- 
relor : 


Articolul I 

f. Fiecare parte se angajează 
ca, începînd de la 31 martie 
1976, să interzică, să preintîm- 
pine şi să nu efectueze nici un 
fel de experienţe subterane cu 
arma nucleară cu o putere de 
peste 150 kilotone, în nici un 
Joc aflat sub jurisdicția sau 
controlul ei. 

2. Fiecare parte îşi limitează 
experienţele subterane cu arma 
nucleară la un număr minim. 

3. Părţile vor continua tra- 
tativele în scopul soluționării 
problemelor legate de înceta- 
rea tuturor experienţelor sub- 
terane cu arma nucleară. 


` Articolul H 


1. În scopurile asigurării 
certitudinii că se respectă pre- 


- vederile prezentului tratat, fie- 


care parte va folosi mijloacele 
tehnice naționale de control de 
care dispune, astfel încît a- 
ceasta să corespundă principii- 
Jor general acceptate ale drep- 
tului internațional. 


2. Fiecare parte se angajează 
să nu împiedice mijloacele teh- 
nice naționale de control ale 
celeilalte părţi care își exercită 
funcţiile corespunzător punc- 
tului 1 al prezentului articol. 

3. Pentru a contribui la în- 
făptuirea scopurilor şi preve- 
derilor actualului tratat, păr- 
tile se vor consulta reciproc, 
în caz de necesitate, vor for- 
mula întrebări si vor prezenta 
o informare în legătură cu 
aceste întrebări. 


Articolul HI 


Prevederile prezentului tra- 
tat nu se extind la exploziile 
nucleare subterane efectuate 
de părţi în scopuri pașnice. 
Exploziile nucleare subterane 
în scopuri paşnice vor fi regle- 
mentate printr-un acord asu- 
pra căruia părțile vor duce 
tratative şi care va fi încheiat 
cit mai curînd posibil. 


Articolul IV 


Prezentul tratat va fi supus 
ratificării în conformitate cu 
procedurile constituționale ale 
fiecărei părţi. Prezentul acord 
intră în vigoare în ziua schim- 
bului instrumentelor de ratifi- 
care. 


Articolul V 


1. Prezentul tratat va rămine 
în viguoare timp de cinci ani. 
Dacă el nu va fi înlocuit înain- 


Pentru U.R.S.S. 
LEONID BREJNEV 


secretar general al C.C 


al PCUS. 


tea acestui termen printr-un 
acord privind înfăptuirea sco- 
purilor definite la punctul 3 al 
articolului I al prezentului tra- 
tat, el va fi prelungit pe peri- 
oade de cinci ani, dacă una 
din părţi nu notifică celeilalte 
rezilierea lui cel tirziu cu șase 
luni înainte de expirarea vala- 
bilitatii tratatului. Pînă la ex- 


pirarea acestui termen, păr- 
“ţile, în măsura necesităților, 


vor proceda la consultări pen- 
tru analizarea situaţiei legate 


de esenţa prezentului tratat, 
precum şi introducerea de 
eventuale corective în textul 


tratatului. 

2. Fiecare parte, în virtutea 
exercitării suveranităţii sale de 
stat, are dreptul să se retragă 
din prezentul tratat, dacă ea 
consideră că împrejurări excep- 
tionale legate de conținutul 
lui îi periclitează interesele su- 
preme. Ea notifică celeilalte 
părți hotărîrea ei cu şase luni 
înaintea retragerii din prezen- 
tul tratat. Această notificare 
trebuie să cuprindă o dectara- 
tie asupra împrejurărilor ex- 
ceptionale pe care partea în 
cauză le consideră ca pericli- 
tindu-i interesele supreme. 

3. Prezentul tratat va fi în- 
registrat conform articolului 
102 al Cartei O.N.U. 

încheiat la 3 iulie 1974, în 
orașul Moscova. in două exem- 
plare, fiecare în limbile rusă 
şi engleză, ambele texte avind 
aceeași valabilitate“. 


Pentru S.U.A. 
RICHARD NIXON 
preşedinte 


Mihai Nueleanu, com. Ani- 
noasa, jud. Gorj; Dan Lucian 
Picu, Braşov. 1. Despre îm- 
prejurările în care a fost asa- 
sinată mama lui Martin Lu- 
ther King am scris în cadrul 
acestei rubrici (nr. 29). 

2. Citeva sute de persoane 
au căzut victime ale surpării 
de teren produsă la Quebada- 
blanca, la est de Bogotá. A 
fost citată cifra de 500 morţi 
sau dispăruți şi 300 de răniți. 
Potrivit ştirilor oficiale, jn 
urma surpării de teren au fost 
îngropate numeroase vehicule. 
între care autobuze și maşini 
particulare care circulau pe 
șoseaua Villavicencio. Munci- 
tori care lucrau la deblocarea 
acestui tronson al șoselei, aco- 
perite de alunecări anterioare 
de teren. au căzut, de aseme- 
nea, victime ale noii surpări. 

3. Despre tulburările inter- 
venite în vremea din urmă în 


Etiopia, vom scrie mai  amă- 
nuntit într-un viitor număr al 
revistei. Vom publica. de ase- 
menea, şi un profil al noului 
președinte al Republicii Argen- 
tina, Maria Estela Martinez de 
Peron. 


Viorel Petcu, com. Costeşti, 
Buzău. 1. Angela Davis conti- 
nuă să activeze ca membră a 
Partidului Comunist din S.U.A. 
Recent, a ţinut un discurs lao 
demonstraţie! organizată în 
Carolina de nord. oraşul Ra 
leigh, de către Alianţa natio- 
nală împotriva rasismului şi 
represiunii politice. 

2. „Cele trei Marii“, autoa 
rele romanului „Noile scrisori 
poitugheze“, au fost eliberate 
din închisoare, imediat după 
instalarea guvernului Spinola. 


S— 
Sr a 


Populația lumii 


N.I, Giurgiu. 1. Cel mai 
lung pod din Franţa se află 
în construcție în estuarul 
fluviului Loara, la Saint- 
Nazaire, şi va avea 3356 me- 


tri. Darea în serviciu este 
prevăzută pentru 1975. fn 
fotogratie — aspect din timpul 
lucrărilor la pod. 

2. În anul 1973, populaţia 
globului era repartizată în 
telul următor : Asia de sud — 
29,1 la sută; Asia de est 一 
258 la sută; Europa 一 13,9 
la sută ; Africa 一 92 la sută; 
U.R.S.S. 一 7,6 la sută; Ame- 
rica Latină — 74 la sută; 
America de Nord — 6,6 la 
sută; Oceania — 0,5 la sută. 
(Aceste opt regiuni sint cele 
folosite de Naţiunile Unite 
pentru clasilicările  socio-eco- 
nomice). Dacă ritmurile de 
sporire a populaţiei se men- 
țin aceleaşi pentru fiecare 
din cele opt regiuni, în anul 
2100 situația ar arăta în 
jieiui următor : Asia de sud 一 
412 la sută; Asia de est 一 
232 la sută; Africa — 11,8 
la sută; America Latină — 
103 la sută; Europa — 62 
la sută ; America de Nord — 
36 la sută; URSS. — 35 
sută ; Oceania 一 04 la sută. 


N. Roșca, Craiova. Cei opt 
membri ai organizației „Sep- 
tembrie negru“ care, la 1 
martie 1973, au atacat amba- 
sada Arabiei Saudite din 
Khartum, au fost condamnați, 
la 24 iunie a.c., la închisoare 
pe viaţă. Pedeapsa le-a fost 
redusă apoi la șapte ani în- 
chisoare đe către șeful sta- 
tului sudanez. 


` 


POSTA remene 


L. Sioiculescu, Rm. Vilcea. 
După ce a fost depus cîteva 
zile in capela reşedinţei pre- 
zidențiale de la Olivos (20 km 
de Buenos Aires), sicriul cu 
rămășițele păminteşti ale fos- 
tului președinte Juan Peron a 
fost coborit într-un cavou con- 
struit special. Provizoriu. căci, 


potrivit unei legi promulgate 
la 8 iulie de guvernul argen- 


tinian, va fi ridicat un panteon 
naţional în memoria eroilor 
Argentinei. unde. alături de 
Juan Peron, vor fi înmormiîn- 
taţi Evita (cea de-a doua soţie 
a fostului preşedinte, înmor- 


ir d iii 


mintată în Spania), San Mar- 
tin eroul independenţei 
Argentinei — şi Juan Ma- 
nuel de  Rosas fost 
preşedinte. Construcția pan- 
teonului va începe în ter- 
men de 60 de zile şi va fi pla- 
sat în nordul capitalei argen- 
tiniene. În fotografie. un as- 
pect de la înmormintarea fos- 
tului președinte : lingă doamna 
Maria Estela Martinez de 
Peron se află Lopez Rega, se- 
cretar la președinție Si minis- 
tru cu problemele sociale, una 


Familia Kennedy (1) 


Sergiu Tofan, Galaţi; Aura 
Dinescu, Braşov; Nicolae 
Stoica, Tecuci ; Viorica Nea- 
goe. Adriana Mironescu, 
București. Interesului pe 
care-l mwanifestati atit dv. cît 
şi alţi cititori ai revistei noas- 
tre în legătură cu mult încer- 
cata familie Kennedy. încer- 
căm să-i răspundem în acest 
număr şi în cele care urmea- 
ză, prin publicarea cîtorva 
informaţii mai noi despre 
membrii încă în viaţă ai „ela- 
nului“. Este adevărat că, deşi 
nu au adus prea multe date 
necunoscute, memoriile publi- 
cate în iarna acestui an la 
New York şi, apoi, simultan, 
la Paris, Londra și Bruxelles 
de către doamna Rose Ken- 
nedy, decanul de vîrstă al fa- 
miliei, s-au vîndut foarte re- 
pede. Rose Kennedy care. as- 
tăzi, are respectabila vîrstă de 
84 de ani, pare să merite în 
continuare titlul pe care i-l a- 
cordă mulţi ziariști. de „şefă 
de familie“, întrucit continuă 
să fie foarte activă, să se o- 
cupe de problemele politice şi 
de viitorul copiilor, nepoților 


şi stranepotilor săi. Seria în 
„Vremuri de neuitat“ : „Am 
avut cele mai mari  nenoro- 


ciri, dar şi cele mai mari bu- 
curii Si prefer să-mi amintesc 
doar de momentele bune pe 
care le-am trăit. Am Si eu, ca 
oricine, anumite principii şi 


din personalitățile-cheie ale 
politicii argentiniene. 
valori, care au ocupat © po- 


zitie dominantă în felul în 
care am abordat viața Si pro- 
blemele cu care sintem con- 
fruntaţi în trăirea la maxi- 
mum a capacităţilor de care 
dispunem. Acum, cînd mă a- 
propii de 84 de ani — cifra 
mi se pare atit de mare cînd 
o văd tipărită! — descopăr 
că este interesant reflectez 
asupra a ceea ce am făcut ca 
viaţa mea, chiar cu momente- 
le ei de durere, să fie, în e- 
senţă, fericită“. Rose Kennedy 


să 
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îşi păstrează optimismul. bu- 
na dispoziţie, dorinţa de a fi 
activă. În fiecare dimineaţă. 
se scaldă în apele Oceanului 
Pacific („în afara zilelor cînd 
temperatura coboară sub 6 
grade“ — declară dinsa). A- 
poi, nu uită de problemele 
politice cu care este confrumn- 
tat singurul fiu rămas în via- 
tă. 

Într-adevăr, potrivit sorda- 
jelor efectuate în ultimele 
săptămîni, în cazul în care ar 
avea loc alegeri prezidențiale 
şi ar candida Edward Ken- 
nedy, din partea Partidului 
democrat, si Gerald Ford, ac- 
tualui vicepreşedinte, din par- 
tea Partidului republican, 
Kennedy ar ieşi învingător cu 
aproximativ 50 la sută din 
voturi, în timp ce adversarul 
său ar obţine sub 40 la sută. 
Avînd în vedere această ten- 
dinţă, Rose Kennedy a si în- 
ceput să pregătească discursu- 
rile pe care le va pronunţa 
pentru a-l susține pe Ted în 
campania sa. Faptul este re- 
levat de întreaga presă ame- 
ricană Si prezentat ca  „.mo- 
mentul  strîngerii  rîndurilor 
clanului“, deşi senatorul de 
Massachusetts nu s-a pronun- 
tat încă ferm asupra poziţiei 
sale. Se ştie că, mult timp. 
Edward Kennedy a declarat 
că refuză să candideze în 
1976. În ultimele luni. însă, 
a fost remarcată o oarecare 
schimbare în atitudinea sa, 
evidentă în declarațiile re- 
cente în care anunţa că va 
lua o hotarire definitivă 一 
să candideze sau nu — abia 
în lunile următoare. „Este 
posibil — spune doamna Rose 
Rennedy — ca, într-o zi, Ted 
să se decidă să încerce obţi- 
nerea preşedinţiei. Cind mo- 
mentul şi împrejurările vor fi 
potrivite, mi-ar plăcea să-l 
văd președinte, deoarece ştiu 
că posedă calităţile necesare 
pentru această înaltă funcție 
şi ar face lucruri minunate 
pentru ţară“. Nu este de mi- 
rare, prin urmare, că săptă- 
minalul francez „Paris Match“, 
scriind despre doamna Rose 
Kennedy, își intitulează artico- 
lul „La 84 de ani, extraordi- 
narul şef al familiei decimate 
se bate încă o dată“. Vom re- 
veni în numerele următoare 
ale revistei cu informațiile 
solicitate privind relatiile 
dintre Rose Kennedy şi nuro- 
rile sale. 


ORFE 


Vasile Popa, Bucureşti. O- 
peratiunea O.R.T.F.* a început 
în urma dezvăluirilor făcute 
de „raportul Chinaud* asu- 
pra gestiunii financiare a te- 
leviziunii franceze. Către sfîr- 
şitul anului trecut, o comisie 


parlamentară a fost însărci- 
nată cu studierea gestiunii 


O.R.T.F. Comisia era condusă 
de un deputat U.D.R., Robert 
Andre Vivien., care l-a de- 
semnat pe Roger Chinaud cu 
întocmirea raportului  (Chi- 
naud, om apropiat actualului 
preşedinte Valéry Giscard 
d'Estaing. era secretar politic 
al republicanilor independenți 
şi, recent, a fost ales deputat 
în arondismentul parisian 
XVIII). Comisia a lucrat timp 
de patru luni. a avut 150 de 
ore de audienţe ultra-secrete, 
a pregătit o mulţime de docu- 
mente înaintea raportului fi- 
nal de 350 de pagini. La 4 a- 
prilie, două zile după moartea 
preşedintelui Pompidou, ra- 
portul era gata şi înaintat 
preşedintelui Adunării Naţio- 
nale, iar, la 20 iunie, raportul 
a fost dat publicităţii. 

Ce conţine „raportul Chi- 
naud“ ? În primul rînd, dez- 


văluie o serie de grave ne- 
reguli în cadrul gestiunii te- 
leviziunii franceze. Dintre ele, 
„perla“ raportului : istoria 
realizării emisiunii „Frumoa- 
sa din pădurea adormită“, 
pe care direcţiunea  O.R.T.F. 


o programase pentru sărbăto- 


rile de sfîrşit de an 1973. 
Bugetul iniţial al emisiunii 
fusese fixat la 1600000 de 


franci, dar suma prevăzută a 
depășit curind două milioane, 
ajungînd, în faza finală, la 
2775000 de franci. adică cu 
peste un milion mai mult de- 
cît prevederile iniţiale. Emi- 
siunea fiind gata. este pro- 
gramată, însă, în același timp 
cu un episod de aventuri po- 
litiste derulat pe un alt ca- 
nal şi, drept rezultat, indicele 
de audienţă n-a fost decit 26 
la sută. Suma uriaşă cheltui- 
tă. care, în cele din urmă nu 
a dat rezultatele scontate, s-a 
datorat mai multor nereguli 
pe parcursul pregătirii ei: 
scenariul prea lung şi prezen- 


tat cu întirziere ; scene ro- 
mantice filmate în castelele 
Neuchwanstein si Linderhof, 


în Bavaria, cu uriașe prețuri 
de închiriere ; decoruri foarte 
costisitoare ; redistribuirea în 
mai multe reprize a actorilor 
angajaţi inițial care, datorită 
intirzierilor。 nu mai erau li- 
beri în momentul filmării — 
rezultat, alte costume, la fel 
de costisitoare. pe măsura noi- 
lor actori ; turnarea a durat 
43 de zile în loc de 30: fini- 
sarea (montaj Si sonorizare) a 
durat 80 de zile în loc de 60. 

„Raportul Chinaud“ se mai 
ocupă de alte emisiuni aproa- 
pe la fel de costisitoare. care 
nu au adus nici un profit te- 
leviziunii franceze. Vom re- 
veni. 


V. Victor. Timişoara. În ra- 
portul prezentat în cadrul ce- 
lei de-a XII-a plenare a CC. 
al P.S.U.G. de către Hermann 
Axen se arată că R.D. Ger- 
mană întreţine în prezent re- 
1atii diplomatice cu 109 state. 
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A. Neagu, București. Em- 
bargoul asupra produselor 
petroliere a fost impus Olan- 


。 gei cu nouă luni în urmă (17 


octombrie 1973), cînd aceeaşi 
măsură a fost adoptată de 
către Organizația țărilor arabe 


exportatoare de petrol — 
O.AP.E.C. (Organization of 
Arab Petroleum  Exporting 


Countries) — şi împotriva 
S.U.A., Africii de Sud, Portu- 
galiei si Rhodesiei. Încă de la 
2 iunie a.c, Algeria propusese 
la o reuniune a O.A.P.EC. ri- 
dicarea embargoului impus 
Olandei, cu atit mai mult cu 
cît majoritatea țărilor arabe 
producătoare de petrol re- 
nunțaseră, între timp, la em- 
bargoul instituit împotriva 
Statelor Unite. Propunerea 
algeriană a fost sprijinită de 
Libia si Bahrein, dar a întîm- 


pinat opoziţia Arabiei Sau- 
dite si a altor ţări arabe. 
Egiptul acceptase principiul, 


cu unele rezerve. În cele din 


SA 


urmă, la 2 iunie, membrii 
O.A.P.E.C. au hotărît  menţi- 
nerea embargoului, cu excep- 
tia Algeriei. La „actuala reu- 
niune a O.A.P.E.C., desfăşu- 
rată la Cairo, decizia de a ri- 
dica embargoul impus Olan- 
dei a fost- adoptată în una- 
nimitate. (Egipt, Arabia Sau- 
dită, Libia, Siria, Bahrein, 
Emiratele Arabe Unite, Ku- 
weit, Algeria şi Qatar). În- 
tr-un comunicat publicat la 
Cairo se subliniază că miniş- 
trii arabi au luat această mă- 
sură pentru „a manifesta im- 
portanta acordată de tarile 
arabe entității europene şi re- 
laţiilor lumii arabe cu comu- 
nitatea  vest-europeană“. 
fotografie, trei dintre miniş- 
trii participanţi la sesiunea 
O.A.P.E.C. de la Cairo: de la 
stinga la dreapta 一 Ahmed 
Hilal (Egipt) . Ahmed Zaki 
Yamani (Arabia Saudită) şi 
Said El Eteiba (Abou Dhabi). 


Plenara CC al P.C. Bulgar 


P. Ungureanu, Bucureşti. 
Plenara C.C. al P.C. Bulgar 
care a avut loc la 3 iulie a dez- 


- bătut informarea prezentată de 


B. Velcev cu privire la activi- 
tatea Biroului Politic şi a Se- 
cretariatului C.C. al P.C. Bulgar 
şi hotăririle mai importante 
adoptate de acestea în perioada 
iulie 1973 — iunie 1974. Ple- 
nara a adoptat în unanimitate 
informarea și a aprobat activi- 
tatea Biroului Politic şi a Se- 
cretariatului C.C. al P.C. Bul- 
gar în perioada menţionată, 
informează B.T.A. Plenara a 
ales ca membri ai Biroului 
Politic al C.C. al P.C. Bulgar 


pe G. Filipov şi A. Lilov, se- 
Cretari ai C.C..al. P.C. Bul- 
gar. 


Plenara i-a eliberat pe: 1. 
Abadjiev, membru supleant al 
Biroului Politie și secretar al 
C.C. al P.C. Bulgar ; V. Kotev」, 


„membru supleant al Biroului 
Politic, 


şi a propus Adunării 
Populare a R.P. Bulgaria să-l 
elibereze din funcţia de vice- 


președinte al Consiliului de 
miniştri ; K. Ghiaurov, mem- 
bru supleant al Biroului 
Politic, şi a propus C.C.S. 
să-l elibereze din funcţia 
de preşedinte al C.C.S,, iar 
Adunării Populare să-l excludă 
din componența Consiliului de 
Stat al R.P. Bulgaria. 

Au fost aleşi ca membri su- 
pleanti ai Biroului Politic: D. 
Djurov, ministrul apărării na- 
tionale ; D. Vîlcev, prim-secre- 
tar al Comitetului judeţean de 
partid Plovdiv ; P. Mladenov, 
ministrul afacerilor externe ; 
T. Stoicev, prim-secretar a] Co- 
mitetului judeţean de partid 
Varna, 


Paul-Cezar Popovici, 
Berca, jud. Buzău. Veţi 
amănunte despre demiterea 
lui Jean-Jacques Servan- 
Schreiber din funcţia de mi- 
nistru al reformelor în nr. 
25 a.c 


com. 
găsi 


„activ al vieţii 


E. Manole, Craiova. Henry 
Kissinger s-a întors la 9 iulie 
la Washington, după turneul 
întreprins într-o serie de ca- 
pitale ale țărilor membre ale 
N.A.T.O, Fotografia de mai jos 
il înfăţişează pe secretarul de 
stat american în timpul esca- 
lei sale de la Madrid, împre- 
ună cu ministrul de externe 
spaniol, Pedro Costina Mauri, 
după semnarea unei decla- 


Niculaie I. Bilciu, Mangalia, 
jud. Constanţa. Din lucrarea 
„România socialistă — factor 
internaţionale 
contemporane“, de George G. 
Potra, apărută în Editura Po- 
litică — 1973 (p. 114-115) pu- 
teti afla numele a 110 state cu 
care ţara noastră întreţine re- 
1atii diplomatice Si consulare. 
După apariţia lucrării, Româ- 
nia a mai stabilit relaţii diplo- 
matice cu următoarele state : 
în 1973 cu Tailanda (iunie); 
Guyana (iunie) ; Honduras (iu- 
lie) ; Guineea-Bissau  (septem- 
brie) ; în 1974: Libia (februa- 
rie) ; Oman (mai) ; Portugalia 
(mai) ; Mauritius (iunie). 


Radu Scarlat, str. Matei Ba- 
sarab, nr. 59, Tirgoviște vinde 
colecția revistei „Lumea“ pe 
anii 1966—1974 și numere dis- 
parate din 1963—1966; Simion 
Laşcu, str. Vasile Alecsandri, 
nr. 13, Simeria, jud. Hune- 
doara vinde colecţia completă 
pe anii 1968—1973; Rubin 
Herşcovici, str. Cameliei, nr. 
20, Bloc Nord 22 A, scara C, 
ap. 46, Ploieşti vinde colecția 
revistei pe anii 1964—1969 şi 
1971—1974. 


M. C. Pavel, Craiova. Noul 
prim-ministru al Republicii 
Arabe Yemen, Mohsen Al Aini, 
deţine şi funcţia de ministru 
de externe în cabinetul format, 
la sfirşitul lunii trecute, din 
însărcinarea Consiliului Co- 
mandamentului, care a preluat 
puterea în țară după eveni- 
mentele de la 13 iunie. Ante- 
rior acestei date, Mohsen- Al 


。 raţii de principii în care se 
menționează, între altele, că 
guvernele Statelor Unite şi 


Spaniei „constată că coopera- 
rea, care datează din 1953, a 
fost în avantajul ambelor țări“. 
Declarația menționează, de 


asemenea, că „relaţiile de prie- 
tenie dintre Statele Unite şi 
Spania nu sînt îndreptate îm- 
potriva nici unei terţe ţări“. 


Aini ocupa postul de ambasa- 
dor la Londra. El a mai defi- 
nut funcţia de premier în ci- 
teva rînduri ; în această cali- 
tate, a semnat acordurile de la 
Cairo si Tripoli privind unifi- 
carea cu R.P.D. a Yemenului, 
în decembrie 1972. De altfel, în 
declaraţia de politică internă 
şi externă a noului cabinet, 
Mohsen Al Aini reafirma do- 
rinta cabinetului său de a con- 
tinua convorbirile angajate cu 
R.P.D. a Yemenului în scopul 


realizării proiectului de unifi- 


care a celor două state yeme- 


nite. 
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SĂPTĂMINAL DE POLITICĂ EXTERNA 


La invitaţia preşedintelui Repu- 
blicii Socialiste România, Nicolae 
Ceauşescu, a sosit în ţara noastră, în- 
tr-o vizită oficială, preşedintele Re- 
publicii Sierra Leone, dr. Siaka 
Probyn Stevens. În imagine : cei doi 
președinți trec în revistă garda de 
onoare aliniată pe aeroportul inter- 

național Otopeni 


Preşedintele Nicolae Ceauşescu şi 

preşedintele Siaka Stevens în timpul 

întrevederii de la reşedinţa rezervată 
înaltului oaspete 
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Moment semnificativ în dezvol- 
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miercuri 


— Președintele Ciprului, arhiepiscopul Ma- 
karios, a avut la Londra întrevederi cu primul 
ministru britanic, Harold Wilson, în legătură 
cu probleme privind situaţia din Cipru. 

ー In cadrul vizitei oficiale de trei zile pe 
care o întreprinde în Egipt, regele Hussein al 
lordaniei a avut o primă rundă de convor- 
biri cu președintele Anwar Sadat. 

ー Președintele Portugaliei, Antonio de Spi- 
nola, a anunțat componența noului guvern 
provizoriu, condus de colonelul Vasco dos 
Santos Gonçalves, Între cele 15 personalităţi 
alese de noul premier figurează 8 militari, 
precum și liderii partidelor comunist şi socia- 
list, 

ー În capitala Austriei s-au incheiat lucrările 
celei de-a treia runde a negocierilor privind 
reducerea trupelor și armamentelor și măsuri 
adiacente in Europa centrală. Participanţii au 
convenit asupra luării unei pauze în desfăşu- 
rarea lucrărilor, şedinţele plenare urmind să 
fie reluate în săptămina care începe la 16 
septembrie a.c, 


AA 
joi 
ー Preşedintele Makarios a sosit la New 
York, pentru a prezenta, în fața Consiliului de 
Securitate al O.N.U., situația din Cipru. 

ー Subsecretarul de stat al S.U.A. pentru 
problemele Orientului Apropiat, Joseph Sisco, 
a avut, la Londra, convorbiri cu oficialități 
britanice, precum şi cu primul ministru al 
Turciei, Bulent Ecevit, consacrate examinării 
problemelor privind situaţia din Cipru. 

ー Noul premier al Portugaliei a subliniat 
într-o declaraţie că obiectivul fundamental al 
guvernului său este „de a dota ţara cu insti- 
tutii cu adevărat democratice, alese în mod 
liber de către poporul portughez“. 


vineri 


— A -inceput vizita în țara noastră, la invi- 
taţia președintelui Republicii Socialiste Româ- 
nia, Nicolae Ceaușescu, a președintelui Re- 
publicii Sierra Leone, Siaka Probyn Stevens 
ー vizită ce marchează un moment de sea- 
mă in dezvoltarea pe multiple planuri a 
relațiilor dintre cele două tări, in interesul 
reciproc, al cooperării internaționale. 

ー Consiliul de Securitate a) Organizaţiei 
Naţiunilor Unite s-a întrunit pentru a luo în 
discuţie situaţia din Cipru, în urma loviturii 
militare. 

ー La Bonn a avut loc schimbul instrumen- 
telor de ratificare ale Tratatului dintre R.F. 
Germania și R.S. Cehoslovacă. Schimbul a fost 
efectuat de Bohuslav Chnoupek, ministrul de 
externe al Cehoslovaciei, si Hans-Dietrich 
Genscher, ministrul vest-german al afaceri- 
lor externe. 


simbata 

ー Forţele armate ale Turciei au întreprins 
o amplă operaţiune militară terestră, navală 
și aeriană asupra teritoriului cipriot, virturile 
atacului fiind indreptate impotriva coastei de 
nord a Ciprului şi a capitalei, Nicosia. 
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ー Consiliul de Securitate a adoptat in u- 
nanimitate o rezoluție care cere „să inceteze 
imediat intervenţia militară străină în Repu- 
blica Cipru“. - pa, 

ー Președintele Ciprului, arhiepiscopul Ma- 
karios, a declarat la New York că este sa- 
tisfăcut de rezoluția Consiliului de Securitate, 
afirmind că acest document conţine multe 
prevederi constructive. ; 

— Marea: Britanie a acceptat deschiderea, 
la Londra, a unui birou independent al Or- 
ganizației pentru Eliberarea Palestinei, 


duminică に 


ー Este dată publicității Declaraţia Guver- 
nului Republicii Socialiste România în legă- 
tură cu evenimentele din Cipru. Guvernul ro- 
mân recunoaște și sprijină guvernul legal 
cipriot și pe şeful legitim al statului, prese- 
dintele Makarios, Guvernul român consideră 
necesar să se inceteze imediat orice acte mi- 
litare din partea oricărui stat pe teritoriul 
Ciprului, să fie retrase neintirziat trupele stră- 
ine din insulă şi să fie reinstaurat guvernul 
legal, condus de președintele Makarios, se 
arată in Declaraţie. Ey- 

— Secretarul general al O.N.U., Kurt Wald- 
heim, a lansat din nou un apel la incetarea 
luptelor in Cipru. O deciaratie difuzată de 
purtătorul de cuvint al secretarului general al 
O.N.U. solicită tuturor părților implicate să 
pună capăt imediat luptelor. şi să inceapă 
negocieri pentru o reglementare paşnică, în 
spiritul rezoluţiei Consiliului de Securitate. 

ー Cabinetul turc s-a întrunit la Ankara pen- 
tru examinarea situaţiei din Cipru şi a rezolu- 
tiei Consiliului de Securitate privind incetarea `j 
focului în această țară, A 

ー Președintele Franței, > 
d'Estaing, a avut o intrevedere cu seicul Kho- Fd 
lifa Bin Hamad Al Thani, emirul Qatarului. | 

ー La încheierea vizitei oficiale în Argentino, 
președintele Mexicului, Luis Echeverria, şi — 
președintele ţării-gazdă, Maria Estela Mar- 
tinez de Peron, au semnat o Declaraţie co ii 
mună, 1 


SĂ 
Valery Giscard | 


ー Guvernele Turciei şi Greciei au anunțat È 
incetarea focului în Cipru, începînd cu ora 
14 (G.M.T.) A 

~ impăratul Etiopiei, Haile Selassie, a ac- 
ceptat demisia primului ministru, Endalkachev | 
Makkonen. İn locul acestuia a fost desemnat 
Michael Imru, care în vechiul guvern deţinea 
funcţia de ministru al problemelor sociale şi 
economice. と 


marţi 


— Oficiolități ale Naţiunilor Unite — citate 
de agenţia U.P.I. — au anunţat că negocieri- ` 
le tripartite privind reglementarea situației 
din Cipru urmează să înceapă în Sala Consi- 
liului a Palatului Națiunilor din Geneva, 
miercuri, 24 iulie, ora 13 (G.M.T.). Conferinţa 
tripartită se va desfăşura la nivelul miniștrilor 
de externe ai ţărilor semnatare ale acordului 
din 1960 privind statutul Ciprului, 

ー Guvernul grec a demisionat, 


via i 


În exclusivitate 
pentru „Lumea“ 


Siaka Probyn 
Stevens 


președintele Republicii Sierra Leone 


„Sint feriat 
că pot cunoaşte direct 
România“ 


ー Ce așteptați, domnule președinte, 
de la această vizită în România? 
Care sint perspectivele relaţiilor dintre 
cele două țări ? 


ー Am fost invitat de președintele Nicolae 
Ceaușescu să vizitez România. Am acceptat 
cu plăcere invitația, pentru că, din cele ci- 
tite, din cele 'cunoscute despre țara dumnea- 
voastră îmi formasem o părere deosebit de 
bună. Am fost, deci, cu atit mai fericit să 
am ocazia de a veni aici, cu colaboratorii 
mei, pentru a cunoaște direct România, 

În general, noi, cei din Sierra Leone, cre- 
dem că nici o ţară nu are monopolul înțelep- 
ciunii și este politica noastră de mai mulţi 
ani să stabilim contacte cu cit mai multe 
țări posibil, cu convingerea că putem in- 
votq din experienţa fiecărei țări și că sint 
lucruri pe care alţii le pot afla de la noi. 
Pornind de la această convingere de bază, 
om întreprins această călătorie știind că 
sint multe lucruri pe care le putem învăța de 
la români. De pildă, agricultura joacă un 
rol important pentru Sierra Leone: nivelul 
de dezvoltare a României in acest domeniu 
este mai ridicat, astfel că, prin cooperare, 
am putea spori producţia noastră, nivelul 
cunoștințelor „noastre în acest domeniu. Un 
alt exemplu este acela al mineritului. Aveţi 
o ţară cu tradiții in acest domeniu. Noi 
avem unele resurse — am exportat diamante 
si fier de vreo patru decenii, iar, de curind, 
am început să exportGm si bauxită 一 dar re- 
sursele noastre au fost pină acum prea pu- 
țin puse în valoare și credem că am putea 
exporta mai mult. Avem nevoie de o explo- 
rare geologică a țării pentru a stabili renta- 
bilitatea unor zăcăminte, resursele pe care 
putem conta. Este incă un domeniu în care 
cooperarea României ne interesează. 

In general, încercăm să învăţăm de la o 
țară ca România, din experiența ei de se- 
cole de istorie frămintată și sper că vom 
putea coopera. 


ー Care sint impresiile dv. după 
convorbirile cu președintele Nicolae 
Ceaușescu? 


m Din toate punctele de vedere, convor- 
birile dintre președintele Ceaușescu și mine 
s-au bucurat de un succes remarcabil. Au 
existat evidente apropieri de opinii, precum 
şi o deplină identitate de vederi intr-o se- 
rie de probleme privind comunitatea interna- 
tonală. De pildă, faptul că ne-am întilnit 
în timpul crizei cipriote explică de ce aceas- 
tă problemă de mare actualitate a ocupat 
un loc deosebit în cadrul discuţiilor noastre, 
așa cum, de altfel, se subliniază și în Comu- 
nicatul comun. În centrul convorbirilor noas- 
tre au stat însă relaţiile bilaterale, acestea 
beneficiind de un puternic impuls pe calea 
dezvoltării lor, în viitor. Am fost profund 
impresionat de atmosfera sinceră in care 
s-au purtat discuţiile, de atașamentul pre- 
ședintelui Ceaușescu față de sarcina pe 
care și-a osumot-o 一 inainte de toate, de- 
plina emancipare economică și politică a po- 
porului român pe calea  făuririi propriului 
destin, in conformitate cu interesele sale, fă- 
cindu-și prieteni, trăind in prietenie cu toate 
ţările și popoarele care doresc această prie- 
tenie. 

România își aduce, astfel, în mod consec- 
vent, contribuția sa specifică la cauza păcii 
și securităţii internaționale. Doresc, în acest 
sens, să remarc amprenta pe care președin- 
tele Ceaușescu o imprimă vieții și gindirii 
internaţionale contemporane. 


ー Cum aţi defini, domnule prese- 
dinte, principiile de bază ale politicii 
externe a țării dumneavoastră ? 


ー În politica externă, cred căexistă mari 
asemănări între noi și români. Ne strqduim 
să ne asigurăm independenţa, inclusiv în 
domeniul economic. Încercăm să stabilim 
contacte cu cit mai multe țări, pentru a face 
schimb de experiență. Nu accepțăm interven- 
ţia în afacerile interne. Acesta este un prin- 


În timpul convorbirilor oficiale 


cipiu important: dorim ca politica noastră 
să o facem noi si nu alții, după cum noi nu 
încercăm să intervenim în afacerile altora. 
Mi se pare o poziție similară cu aceea a Ro- 
mâniei. 
— Care este poziția Republicii 
Sierra Leone în contextul politic afri- 
can în activitățile Organizației Unității 
Africane ? 


= Mi se pare cit se poate de avantajoasă 
posibilitatea de consultări pe care o creează 
O.U.A. Există posibilitatea de a reuni șefii 
de state — o astfel de întilnire a fost aceea 
de la Mogadiscio, cu citeva săptămini în 
urmă — iar aceste consultări sint foarte utile. 
În principal, Sierra Leone se strqduieste să 
promoveze cooperarea regională. Dezvoltăm 
o astfel de cooperare cu vecinii noștri din 
Liberia și Guineea, iar, mai tirziu, sperăm 
să ajungem la stringerea legăturilor si cu 
Nigeria, cu Coasta de Fildeș și alte țări din 
regiunea vest-africană . Activăm cu convin- 
gere în cadrul O.U.A., dar credem, totodată, 
că servim cauza Africii dezvoltind cooperarea 
regională mai ales în ce privește comerţul și, 
în general, domeniul economic. 


ー Cum priviți, domnule preşedinte, 
rolul O.N.U. in asigurarea păcii și re- 
Iatiilor echitabile intre state, precum 
si principiul participării tuturor țărilor 
la soluționarea problemelor internatio- 
nale ? 


ー Sintem activi la O.N.U., ne consultăm 
cu alte țări vest-africane, acţionăm în coor- 
donare si cu alte ţări prietene. Cred că toate 
țările, mari sau mici, au un rol de jucat în 
viața internaţională. Țările mai mici au și 
ele un astfel de rol și, uneori, rolul lor poate 
fi decisiv. Îmi place -să reamintesc povestea 
cu leul prins într-o cursă și salvat din această 
grea situaţie de un șoarece. Există o morală 
în poveste si această morală ar trebui în- 
teleasq de toți. Țările mari, oricit de puter- 
nice ar fi, nu pot reglementa totul în lume. 
Trebuie luate în considerare interesele fie- 
căruia. Acest lucru a fost recent verificat, 
de exemplu, în domeniul relaţiilor internatio- 
nale pe plan monetar. Țările bogate și pu- 
ternice, care au crezut că pot rezolva totul, au 
ajuns la constatarea că este necesar să fie 
consultate și alte ţări. In ansamblul relațiilor 
internaţionale, cu cit se vor efectua mai multe 
consultări și cu cit se va coopera mai mult, 
cu atit va fi mai bine. Aceasta, îndeosebi 
pentru că, în condiţiile create și prin progre- 
sul tehnologic, lumea în care trăim a devenit 
mai mică. Situaţia unei ţări afectează și alte 
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țări. Este o lume a interdependențelor, așa 
cum ne-o demonstrează numeroase domenii 
de interes general și, cu cit acest lucru va 
înţeles mai repede, cu atit va fi mai bine. 
încă unul dintre motivele pentru care 
Iatoresc și efectuez schimburi de vederi cu 
6ffi şefi de stat. 


ー V-as ruga să vă referiti。 domnule 
președinte, la principalele probleme 
care afectează in etapa actuală tările 
în curs de dezvoltare. 


— O problemă a țărilor in curs de dezvol- 
tara este aceea că multe dintre ele s-au 
ăflat, decenii sau secole în șir, sub tutela 
colonială. Apare uneori, ca urmare, o ati- 
tudine de indiferenţă, de neincredere în 


propriile forțe. O țară în curs de dezvoltare 
trebuie să înțeleagă că, in prezent, proble- 
mele ei nu mai sint administrate de alţii. Am 
luptat pentru independență şi am cistiget 
această independenţă. Acum, trebuie să fim 
conştienţi, să ştim să ne dezvoltăm bizuin- 
du-ne pe şi resursele proprii, 

utilă, fireşte, asistența din exterior, dar ni- 
meni nu este în măsură să ajute o naţiune 
care nu arată, dorința de a se ajuta singură; 
sau, cum se spune, nici providentq nu poate 
ajuta pe aceia care nu se ajută singuri. Este 
una dintre preocupările noastre aceea de a 
dezvolta un spirit nou de încredere, de inde- 
pei. Este o problemă de mare actua- 
itate aceasta. Se mai pun uneori şi alte 
probleme. Se intimplă să apară din anumite 
direcții presiuni externe sau presiuni dato- 


rate conjuncturii economice. Trebuie să avem 
o economie stabilă pentru a rezista presiu- 
nilor, pentru că, fără independență econo- 
mică, nu este posibilă independența pur și 
simplu. - În această privinţă, joacă un rol 
pozitiv consultările si coordonarea dintre 
țările africane şi cu alte ţări, 

Măi există și alte probleme, dar am men- 
ționat, în primul rînd, bizuirea pe forţele 
papri, eniru că de aici pornește totul. 

crezi în tine, în cauza ta și, atunci, 
poţi realiza ce-ţi propui ; iar dacă ești ajutat, 
ajutorul este de două ori mai eficient dacă, 
în acelaşi timp, te ajuţi singur. 


Interviu realizat de 
Mihai Matei 


Moment important in dezvoltarea 


relaţiilor dintre 


România şi Sierra Leone 


în aceste zile, la invitaţia preşedintelui 
Nicolae Ceaușescu s-a aflat în vizită ofi- 
cială în ţara noastră preşedintele Repu- 
blicii Sierra Leone, dr. Siaka Probyn 
Stevens. Constituind un moment de vîrf 
în relaţiile dintre România şi Sierra Le- 
one, această vizită reprezintă şi o nouă 
dovadă a importanţei pe care ţara noastră 
o acordă dezvoltării relaţiilor sale cu sta- 
tele continentului african, atit în dome- 
niul economic cît şi în contextul luptei 
generale împotriva politicii imperialiste, 
colonialiste si neocolonialiste. Totodată, vi- 
zita la București a președintelui Sierrei 
Leone şi convorbirile oficiale prilejuite se 
înscriu în şirul de contacte la nivel înalt 
purtate, atit pe continentul african cît şi 
în ţara noastră, de președintele Nicolae 
Ceaușescu cu conducători de stat și lideri 
ai mișcărilor de eliberare națională din 
Africa. Toate acestea au fost posibile în- 
trucît, așa cum arăta recent şetul statului 
român, în interviul acordat revistei „Jeune 
Afrique“, practic, România întreţine relaţii 
cu toate statele africane, cu excepţia acelo- 
ra unde există regimuri rasiste. Consecința 
acestor relații şi contacte o constituie 
semnarea a peste 90 de acorduri şi decla- 
rații solemne, inclusiv Tratatul de priete- 
nie şi cooperare cu Republica Guineea. 
În ultimii doi ani, schimburile economice 
ale României cu statele africane s-au du- 
blat existind perspectiva ca, pînă în anul 
viitor, ele să se dubleze din nou. Incon- 
testabil, toate acestea aşează relaţiile din- 
tre ţara noastră şi statele africane pe prin- 
cipii noi și exercită o puternică influenţă 
în afirmarea pe plan internaţional a noi- 
lor principii ale relaţiilor dintre state. 

Circumscrisă deci acestui context, vizi- 
ta în România a președintelui Republicii 
Sierra Leone a debutat și s-a desfășurat 
sub cele mai bune auspicii. Ne referim în 
acest sens, în primul rînd, la documentele 


semnate : Declaraţia solemnă comună, un 
Acord general de cooperare şi alte acor- 
duri, la Comunicatul comun parafat de 
cei doi şefi de stat, toate acestea atestind 
caracterul fructuos al convorbirilor ofi- 
ciale dintre preşedinţii Nicolae Ceauşescu 
şi Siaka Stevens. 

Aceste documente — şi, mai cu seamă, 
Declaraţia solemnă comună a Republicii 


Socialiste România şi Republicii Sierra 
Leone, semnată de tovarășul Nicolae 
Ceaușescu şi de preşedintele Siaka 


Stevens — prezintă o valoare istorică, des- 
chid o nouă etapă în evoluția raporturilor 
de colaborare pe multiple planuri între 
cele două state, cřeează premise trainice 
pentru dezvoltarea, în continuare, a legă- 
turilor dintre România și Sierra Leone. 

În timpul dialogului lor, cei doi șefi de 
stat au abordat un larg cerc de probleme 
privind atît relațiile bilaterale cît si cele 
referitoare la viața politică internațională, 
S-a reliefat cu acest prilej voința comună 
de a dezvolta pe un plan superior și în 
multiple domenii colaborarea dintre 
România şi Sierra Leone, precum şi ho- 
tărîrea de a se valorifica ilități 
existente în acest sens. 

Schimbul de vederi referitor la proble- 
me internaționale contemporane a relevat 
necesitatea întăririi continue a solidarită- 
ţii militante a statelor din Africa şi din 
alte părți ale lumii, care au păşit pe calea 
unei dezvoltări economico-sociale inde- 
pendente, a mişcărilor de eliberare naţio- 
nală, a tuturor forțelor care luptă împo- 
triva imperialismului, colonialismului şi 
neocolonialismului, politicii de apartheid 
şi discriminare rasială, pentru dreptul po- 
poarelor de a decide singure şi în depli- 
nă libertate asupra destinelor lor. 

Vizita preşedintelui Republicii Sierra 
Leone în ţara noastră constituie o expresie 
elocventă a voinţei comune de adincire a 


prieteniei, de intensificare a colaborării 
dintre România şi Sierra Leone. În acest 
sens, preşedintele Nicolae Ceaușescu arăta: 
„Doresc, în încheiere, să-mi exprim încă 
o dată convingerea că vizita pe care o fa- 
ceti în România va marca un moment 
important în evoluţia relaţiilor dintre ţă- 
rile şi popoarele noastre în întărirea cola- 
borării economice, tehnico-ştiinţifice şi 
culturale, în dezvoltarea raporturilor bila- 
terale, cît si în lupta generală peniru o 
politică nouă în viața internaţională, pen- 
tru înfăptuirea idealurilor de progres şi 
pace ale omenirii, pentru e lume mai bu- 
nă și mai dreaptă“. 

La rîndul său, preşedintele Republicii 
Sierra Leone, Siaka Stevens, declara : „Am 
speranța că această vizită, pe lingă faptul 
că va consolida si întări legăturile ferme 
şi cordiale de prietenie deja existente între 
guvernele și popoarele celor două ţări ale 
noastre, va duce, de asemenea, la o creş- 
tere și lărgire semnificativă a domeniilor 
de contact, înţelegere şi cooperare prie- 
tenească cu statele socialiste din această 
parte a lumii, state cu care, în conformitate 
cu politica noastră de ncaliniere, noi de- 
punem eforturi sporite pentru adincirea 
relaţiilor“. 

Prin documentele încheiate, prin intrea- 
ga sa desfăşurare, vizita în România a 
preşedintelui Republicii Sierra Leone a 
conferit valenţe substanţiale dialogului 
la nivel înalt româno-leonez, spiritului de 
deplină înţelegere reciprocă care l-a ca- 
racterizat, a dat glas dorinţei comune a 
celor două ţări şi popoare de a dezvolta 
relaţii tot mai bune între ele, de a se cu- 
noaște mai bine şi de a colabora fructuos 
în interesul dezvoltării fiecăruia dintre 
ele, al cauzei păcii şi cooperării interna- 
ionale. 
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NICOLAE CEAUSESCU: 
„Scrieri alese“ 


„O lucrare 
deosebit de interesantă 


pentru cititorii iugoslavi“ 


ーーーー マ 


Corespondenţă de la Simion Morcovescu 


David Atlagici, redactorul şef si responsabilul Centrului editorial „Komunist”, sub in- 
grijirea căruia a apărut volumul „Scrieri alese“, a făcut următoarea declarație în legătură 
cu tipărirea volumului de selectiuni din lucrările tovarășului Nicolae Ceaușescu : 

„Cartea președintelui Nicolae Ceaușescu — «Scrieri alese» — editată de Centrul edi- 
torial «Komunist», apare pentru prima dată într-un asemenea volum și selecţie în limba 
sirbo-croată. Sintem convinși că pentru cititorii iugoslavi această ediţie va fi deosebit de 
interesantă, deoarece in volum se află relatate și structurate in mod cuprinzător fragmente 
din lucrări, sau lucrări întregi ale președintelui Ceaușescu, 

O valoare deosebită o are ampla biografie a președintelui Nicolae Ceaușescu inse- 


rată la începutul volumului. 


Atit din biografie cit și din celelalte texte publicate în volum, cititorii iugoslavi vor 


putea să ia cunoștință despre viața și activitatea revoluționară a președintelui Ceaușescu, 
din tinerețe și pină in prezent, cind Republica Socialistă România joacă un rol important 


pe areno internaţională, datorită orientării Partidului Comunist Român. In acest context, 
pentru noi o însemnătate deosebită o constituie colaborarea fructuoasă cu R.S.F. lugo- 


slavia. 


Cititorii vor putea găsi, de asemenea, lucrări deosebit de interesante despre sistemul 
relaţiilor politice, economice și sociale din România socialistă, despre rolul Partidului Co- 
munist Român și al celorlalte organizaţii politice și obștești, despre problemele statului 
și democraţiei, despre problemo naţională“. 


FPS ンー 


De citva timp, publicul cititor iugoslav o 
tuat cunoștință de o nouă lucrare consacrată 
vieţii si personalităţii șefului partidului și sta- 
tului român. Este vorba de volumul „Scrieri 
alese”, editat sub egida Centrului editorial 
„Komunist“, ce cuprinde o bogată selecţie din 
expunerile, cuvintările și interviurile tovarășu- 
lui Nicolae Ceaușescu, secretar general a! 
Partidului Comunist Român, preşedintele Re- 
publicii Socialiste România. 

Volumul, editat în condiţii grafice deosebite 
ー el se adaugă celui publicat in 1970 de edi- 
tura „Medunarodna Politiko“ —, este astfel 
structurat încit, din lectura textelor, cititorul se 
poote informa despre aria largă a preocupă- 
rior pe diverse planuri ale tovarăşului 
Ceaușescu, a cărui activitate de elaborare si 
infqptuire practică a politicii interne şi exter- 
ne a României a devenit larg cunoscută din- 
colo de graniţele ţării. 
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În prime parte a cărţii, intitulată „Calea 
istorică a Partidului Comunist Român“, sînt 
grupate lucrări referitoare la activitatea de 
organizare a clasei muncitoare, de creare a 
partidului, la rolul jucat de partidul clasei 
muncitoare din România în marile bătălii de 
clasă ce au culminat cu victoria luptei de 
eliberare, precum și la activitatea desfășurată 
de partid în anii construcţiei socialiste. 

În partea a doua - „Făurirea societăţii so- 
cialiste“ — sint cuprinse lucrări privind făuri- 
rea societăţii socialiste multilateral dezvoltate 
in România, Aici, cititorul ia cunoștință de 
aspectele esențiale ale politicii partidului cu 
privire la dezvoltarea complexă și echilibrată 
a economiei naţionale, munco de educaţie 
ideologică, dezvoltarea învățămîntului și cer- 
cetării ştiinţifice, creația literar-artistică pusă 
în slujba formării omului nou, dezvoltarea de- 
mocrotiei și legalităţii socialiste, rolul parti- 


dului și statului în edificarea societăţii noi, 
înflorirea naţiunii în condiţiile socialismului. 


În partea a treia — „Politica externă a 
Partidului Comunist Român“ — sînt înmănun- 
cheate texte care prezintă pe larg punctele 
de vedere ale partidului și statului nostru re- 
feritoare la raportul de forţe pe plan interna- 
tional, coexistentq pașnică și normele rela- 
fiilor dintre state, relaţiile României cu țările 
socialiste, cu țările în curs de dezvoltare, cu 
țările capitaliste dezvoltate, consolidarea 
cursului spre destindere, problemele europene 
şi înfăptuirea securităţii pe continentul nostru, 
transformarea Balcanilor într-o zonă a păcii 
şi colaborării, lichidarea focarelor de incor- 
dare internaţională, întărirea rolului O.N.U.. 
solidaritatea  internaţionalistă a P.C.R. cu 
partidele comuniste și muncitoreşti, cu toate 
forțele democratice, antiimperialiste și pro- 
gresiste din lumea întreagă. 

Ultima parte a volumului este consacrată 
relaţiilor de strinsă prietenie și colaborare din- 
tre România si lugoslavia, Aici sint inserate 
lucrări care pun în evidență cu pregnantG 
prietenia tradiţională de bunăvecinătate și 
conlucrare dintre popoarele celor două ţări, 
conţinutul nou şi linia ascendentă a colabo- 
rării frăţești româno-iugoslave, ca momente 
de mare importanţă în evoluţia de ansamblu 
a relațiilor detașindu-se întilnirile și convor- 
birile dintre conducătorii partidelor și state- 
lor ` noastre. 

Volumul este prefațat de o detaliată bio- 
grafie ce evocă pe larg etapele cele mai im- 
portante ale vieţii și activităţii revoluţionare 
a tovarăşului Nicolae Ceaușescu, într-o strinsă 
conexiune cu momentele cele mai semnifica- 
tive ale mișcării muncitoreşti din ţara noastră, 
ale procesului de dezvoltare politică, econo- 
mică și socială din România, atit în anii pre- 
mergători eliberării ţării noastre, cit şi în pe- 
rioada făuririi socialismului, 

„Spirit lucid și clarvăzător — se scrie refe- 
ritor la activitatea tovarăşului Ceaușescu în 
ilegalitate — el a putut întrevedea un alt des- 
tin şi un viitor nou al ţării pentru a cărui 
infăptuire și-a consacrat întreaga viață“. În 
ce priveşte activitatea desfăşurată in anii ime- 
diat următori după eliberare, se relevă că 
„talentul, calităţile organizatorice excepţionale 
şi energia inepuizabilă, eficienţa în îndeplini- 
rea misiunilor concrete l-au recomandat pen- 
tru funcţii de conducere de o mare răspun- 
dere“, iar alegerea în fruntea partidului și 
statului constituie „realizarea destinului unei 
personalităţi care s-a consacrat în întregime 
ridicării poporului ‘român, afirmării lui multi- 


laterale pe scena istoriei”. Biografia pune în 
evidență faptul că, în viaţa ţării, personoli- 
tatea tovarăşului Ceaușescu a adus un suflu 
nou, a instaurat o atmosferă şi un stil nou de 
muncă, ceea ce a produs schimbări profunde 
in concepția și aprecierea valorilor, schim- 
bări în care „cetățenii României recunosc 
amprenta adincă a personalităţii secretarului 
general al partidului“. „Realismul lucid și în- 
drăzneala vizionară, personalitatea specifică a 
președintelui Ceaușăscu — se evidenţiază în 
biografie — s-au încorporat în mod fericit în 
programul de educaţie ideologică, ce pune 
accentul pe omul prezentului socialist şi al 
viitorului comunist”. 

În ceea ce priveşte politica externă a parti- 
dului și statului român, se subliniază că 
aceasta „a găsit în Nicolae Ceaușescu omul 
neobosit, activ, deosebit de dinamic, strălu- 


- citor și pasionat”. „Politica externă și rela- 


tiile internaţionale sint unul dintre princi- 
palele domenii ale interesului preşedintelui 
Nicolae Ceaușescu atit pe plan teoretic, cît şi 
pe planul elaborării și promovării acțiunilor 
practice“. Scotindu-se în evidenţă activitatea 
neobosită a conducătorului partidului şi sta- 
tului român, se relevă că acesta „a avut nu- 
meroase întilniri cu conducătorii țărilor socia- 
liste, în cursul cărora a exprimat poziţia Parti- 
dului Comunist Român privind necesitatea 
luării tuturor măsurilor posibile pentru depă- 
sirea divergenţelor existente între ţările socia- 
liste, pentru întărirea colaborării şi unităţii 
lor. Nicolae Ceaușescu a exprimat interesul 
permanent pentru crearea unui nou tip de 
relații între ţările socialiste, care să ofere un 
adevărat model al relaţiilor viitoare dintre 
toate statele lumii, ca state independente și 
egale in drepturi“, 

„Nicolae Ceaușescu a devenit cunoscut ca 
unul dintre exponentii şi apărătorii pasionaţi 
ai dreptului fiecărui popor de a-și hotări sin- 
gur viitorul, ca unul dintre luptătorii activi 
împotriva politicii imperialiste de dominație si 
dictat, pentru democratizarea relaţiilor inter- 
naţionale. Participind direct la realizarea po- 
liticii externe a României, la afirmarea unei 
noi politici în viaţa internaţională, Nicolae 
Ceaușescu a vizitat aproximativ 50 de țări din 
Europa, Asia, Africa, America de Nord şi 
America Latină. De cînd se află în fruntea 
statului, a avut, in România, precum și în 
străinătate peste 100 de întilniri la cel mal 
Inolt nivel“. „Este greu de găsit o problemă 
moi importantă a vieţii internaţionale care să 
nu-și fi găsit locul în sfera preocupărilor con- 
ducătorului partidului şi statului român“, se 
relevă în continuare, menţionindu-se, apoi; 
opiniile tovarăşului Nicolae Ceaușescu cu pris 
vire la securitatea în Europa, relațiile dintre 
țările balcanice, precum şi în alte probleme 
internaţionale majore. 

Referitor la dezvoltarea puternică în toate 
domeniile a colaborării dintre lugoslavia şi 
România, se arată că „la aceasta qu contri- 
buit numeroasele întilniri dintre preşedinţii 
losip Broz Tito şi Nicolae Ceaușescu, ce se 
înregistrează ca momente importante ale e- 
volutiei relaţiilor frățeşti dintre țările noasx 
tre socioliste și ca evenimente care, prin 
lorga lor însemnătate internaţională, întăresc 
şi mai mult edificiul solid al prieteniei şi co- 
loborării româno-iugoslave, în interesul cau: 
zei generale a socialismului şi păcii“, 

„in cursul frecventelor întilniri cu conducă: 
torii partidelor frăţeşti, secretarul general gl 
P.C.R. a militat, prin poziţia sa fermă, în fa- 
voarea dezvoltării relaţiilor de solidaritate 


în cadrul mișcării comuniste internaţionale, pe 


baza principiilor autonomiei fiecărui partid, 
a făuririi independente a liniei politicii in- 
terne și externe, a neamestecului în treburile 
interne, în spiritul respectului reciproc, pre- 
misa necesară pentru o nouă legătură traini- 
că o mișcării comuniste internaţionale“. 
„Personalitate proeminentă, care s-a relie- 
fat prin meritele sale deosebite în cursul 
luptei de peste patru decenii în rindurile miş- 
cării revoluționare, președintele Ceaușescu şi-a 
consacrat întreaga viaţă si activitate luptei 
pentru răsturnarea regimului burghezo-moşie- 
resc, cauzei eliberării naționale și sociale a 
poporului român“, se scrie în continuare, men- 


fionindu-se, apoi, că, în funcţiile de cea mai 
mare răspundere pe linie de partid şi de stat, 
tovarășul Ceaușescu „ a demonstrat colităţi. 
importante de conducător indisolubil legat de 
masele largi populare, devotat ţării şi po- 
porului, plin de dinamism şi spirit inovator, 
cu un larg orizont de cunoaştere şi profund 
umanism“, $ Ce 

„În deplină putere creatoare, în ţara şi in 
afara graniţelor ei — se relevă în incheiere Pa 
înconjurat de respect, încredere şi prietenie, 
Nicolae Ceauşescu contribuie, prin energia şi 
talentul său, la crearea unei lumi mai bune, 
la prosperitatea ei, la dreptate şi pace”, 


„Un argument incontestabi 
al bunelor relații 


dintre România şi Africa“ 


William Eteki 
Mboumoua 


secretar general ales al Organizaţiei 
Unităţii Africane 


La Palatul Poporului din Mogadiscio, in 
care domnea agitația specifică marilor reu- 
niuni politice internaţionale, l-am cunoscut pe 
William Eteki Mboumoua, ales, de reuniunea 
africană la nivel înalt, secretar general al 
O.U.A. Domnia-sa a avut amabilitatea de a 
răspunde la citeva întrebări pentru cititorii re- 
vistei „Lumea“, 

ー Cum apreciaţi raporturile dintre 
Africa şi România ? 


ー Vizitele pe care le-a efectuat președin- 
tele Nicolae Ceaușescu într-un număr im- 
restonant de ţări africane reprezintă, îna- 
fie de toate, un argument incontestabil al 
bunelor relaţii dintre România şi Africa, De 
alife!, nu întimplător, aceste raporturi și, în 
special, evoluţia lor sînt urmărite cu vizibilă 
satisfacție nu numai în ţările africane vizi- 
tate de distinsul președinte al României sau 
în tëre ai căror conducători au venit în 
ro dumneavoastă, Pentru că ne oflGm la 
ae Aia a O.U.A, os dori să arăt că 
mesajul adresat Organizaţiei de Excelenţa 
So preşedintele Nicolae Ceauşescu a fost 
mit cu multă satisfacţie de participanţi, 
trucit prin conţinutul său, prin ideile şi 


€ 


principiile reafirmate, el coincide cu preocu: 
pările şi obiectivele noastre. Era firesc să 
fie astfel, pentru că in această sesiune 一 
a 11-a — în care unul din punctele princi- 
pale ale dezbaterii a fost problema eliberării 
totale de sub colonialism a continentului 
nostru, preşedintele României o reafirmat, 
printre altele, profunda solidaritate a po- 
porului român cu lupta noastră împotriva 
imperialismului,  colonialismului şi neocolo- 
nialismului, a tuturor formelor de dominație 
şi asuprire, Întregul său sprijin politic, di- 
plomatic, moral şi material mişcărilor de 
eliberare naţională din teritoriile aflate încă 
sub dependenţa colonială, 


Întrucît noul secretar general al 
O.U.A. este camerunez, i-am solicitat 
părerea în legătură cu relațiile dintre 
țările noastre : 


ー Sint convins că relaţiile româno-came- 
runeze vor evolua. Am întreprins deja unele 
măsuri concrete, începînd de la stabilirea re- 
Iatiilor diplomatice (acum 4 ani — n.n.) ; 
există, apoi, o conlucrare bună între delega- 
tiile română şi comeruneză în diverse foruri 
internaţionale. Cred, în concluzie, că există 


を まで を 


aA 


St: 


4 


AOS ss dă 


トー 
に 
p 


45 
"i 


ROMÂNIA ÎN CONSTIINT 


で TE pi N EAE T 2 ae — 
る si ea 
3 し PD A TA ドー ュ テン つの = 


A LUMII 


bune posibilități de adincire și diversificare 
a raporturilor româno-cameruneze. 


ー Deși vă ocupați cu problemele 
exteme, vă solicit și citeva amănunte 
privind prioritățile interne și externe 
„ale țării dv. 


ー Da, cu plăcere. Chiar recent, presedin- 
tele Ahidjo a arătat că obiectivele principale 
sint continuarea procesului de consolidare 
a unităţii naționale, întărirea independenţei 
şi mobilizarea eforturilor poporului cameru- 
nez în vederea dezvoltării țării. Astfel, cifrele 
de buget pe anul următor sint sensibil mă- 
rite, iar investiţiile publice vor creşte sub- 
stanţial față de perioada anterioară. 

Ne aflăm în etapa a doua a aplicării celui 
de al treilea plan de dezvoltare a economiei 
naţionale. Primul și cel de ql doilea plan au 
favorizat realizarea unei prime faze de in- 
dustrializare, constind, în special, în crearea 
unor industrii producătoare de bunuri menite 
să se substituie importurilor. Nu ascundem 
că această primă fază era cea mai usor de 
realizat. A devenit necesar ca, înainte de în- 
cheierea celui de-al treilea plan, să fie 


„Este necesar 
ca România si 


create noi tipuri de obiective industriale, 
capabile să asigure ritmul preconizat pentru 
creșterea economiei. Totodată, se are în ve- 
dere crearea  așa-numitelor industrii de 
transfer, care vor prelucra semiproduse im- 
portate și destinate apoi exportului, sub 
formă de produse finite. În acest sens, cel 
de-al treilea plan camerunez își indreptă- 
teste numele care i s-a dat de „plan al pro- 
ductiei si productivității”. 

În încheiere, noul secretar general al 
O.U.A. ne-a vorbit despre eforturile pe care 
le va depune pentru ca Organizaţia Unităţii 
Africane să devină si mai eficientă, în ve- 
derea promovării și asigurării unui climat de 
deplină solidaritate  frățească între tările 
Africii, pentru îndeplinirea obiectivelor majore 
privind dezvoltarea și ascensiunea multilate- 
rală a statelor continentului și, cred, a con- 
chis el, că in această operă vom conta, ca 
și pină acum, și pe sprijinul României. 


Interviu realizat de 
trimisul nostru special 
Dumitru Constantin 


şi posibil 
Indonezia 


să coopereze“ 


Adam Malik 


ministrul afacerilor externe 
al Republicii Indonezia 


Personalitate marcantă a vieţii politice in- 
doneziene (diplomat, ministru al comerțului 
in perioada 1963-1966, ministru de externe 
incepind din 1966), di Adam Malik a făcu! 
o vizită în ţara noastră in intervalul 15—17 
iulie. La solicitarea revistei „Lumea“, minis- 
trul de externe indonezian a avut amabilita- 
tea de a acorda un interviu redactorului 
nostru, MIHAI MATEI. 


ー Cum vedeţi, domnule ministru, la 
incheierea acestei vizite in România, 
perspectivele relaţiilor româno-indone- 


ziene? 
— În urma vizitei — și îndeosebi după con- 
vorbirea avută cu preşedintele Nicolae 


Ceaușescu — a rezultat că există posibilități 
sporite de dezvoltare a relaţiilor între Indo- 
nezia și România. Există, de altfel, un con- 
text general favorabil dialogului și cooperă- 
rii. Mă refer la destinderea apărută în Eu- 
ropa, la ameliorarea situației din Orientul 
Apropiat, Io evoluţia spre destindere în 
lume, incluzind și dialogul marilor puteri 
care sint U.R.S.S. și S.U.A. Tot in favoarea 
cooperării a influențat și recenta reuniune 
O.N.U. consacrată materiilor prime și ener- 
giei, care a ajutat, cred, țările dezvoltate să 
înțeleagă necesitatea unor relaţii comerciale 
echitabile și a cooperării cu ţările in curs 
de dezvoltare. 

Sint optimist in ce privește posibilităţile 
de cooperare cu România. În climatul de des- 


tindere și, în plus, datorită unor conjuncturi 
concrete, favorabile — mă gindesc, de exem- 
plu, la apropiata redeschidere a Canalului 


Suez — există perspectiva extinderii schim- 
burilor comerciale. De asemenea, sintem 
interesaţi sq cooperăm cu România, să 


beneficiem de experienţa românească, în 
unele domenii, dintre care voi cita petrochi- 
mia. Există, deci, ocazii bune — și mi se pare 
necesar si posibil să cooperqm, în interesul 
ambelor țări. : 


ー Indonezia fiind angajată intr-un 
proces de dezvoltare, care este locul 
cooperării internaționale in ansamblul 
politicii economice? 


ー După cum se ştie, in Indonezia se depun 
eforturi pentru indeplinirea celui de-al doi- 
lea plan de dezvoltare economică a țării 
Aceasta presupune accelerarea procesului de 
industrializare, în mai multe domenii, pre- 
supune, considerăm noi, nu numai investi- 
ţii, dar și acţiuni de cooperare cu diferite 
țări ale lumii. România este o țară socia- 
listă cu care dorim să cooperăm; una din- 
tre resursele noastre naţionale fiind petrolul. 
privim cu interes posibilităţile industriei pe- 
trcchimice din ţara dv. 


ー Cum ați defini, Excelenţă, orien- 
tarea de principiu a politicii externe 
indoneziene? 


ー Ne preocupă, ca obiectiv general, pacea 
in lume. Dorim dezvoltarea relaţiilor între 
state pe baza principiului neinterventiei în 
problemele interne. Ne preocupă, de ase- 
menea, dezvoltarea — mai precis, lichidarea 
subdezvoltării unor țări. Nu qpgrtinem și 
nu dorim să oportinem nici unui bloc mi- 
litar; sintem o ţară  nealiniată și am optat 
pentru o politică de deschidere spre lume. 


ー Vă rog să  formulaţi, domnule 
ministru, poziția guvernului dv. față de 
evenimentele din Cipru. 


ー Poziţia guvernului indonezian este clară: 
este necesar ca fiecare țară să se dezvolte 
pe calea independenței ei, fără intervenții 
externe. Ciprul este, ca și Indonezia, o țară 
nealiniată. Ne preocupă cu atit mai mult 
cele întimplate și dorim ca poporul cipriot 
să decidă asupra destinelor sale în mod 
liber, fără nici un fel de presiuni din afară. 


ー Cum apreciați rolul jucat de Na- 
tiunile Unite in asigurarea păcii și re- 
Iatiilor echitabile între state și cum 
ar putea fi consolidat acest rol? 


ー Principala funcţie a O.N.U. o constituie 
asigurarea păcii în lume. O analiză realistă 
arată, totuși, că, în ultimii ani, negocieri im- 
portante s-au desfășurat în afara cadrului 
O.N.U. Chiar dacă, uneori, se ajunge mai 
simplu la reglementări prin negocieri între 
citeva puteri, cadrul firesc al activităților 
privind asigurarea și consolidarea păcii con- 
tinuă să-l constituie Naţiunile Unite, iar a- 
ceasta pentru că acest cadru este de natură 
să asigure participarea tuturor ţărilor la so- 
luţionarea problemelor ce le interesează. 

Principiul participării tuturor țărilor l-am 
regăsit, de altfel, şi in orientarea politicii 


României. Revin, in acest fel, la constatarea 
că dialogul politic intre Indonezia și Romă- 
nia se desfășoară armonios, contactele directe 
conselidarea 


contribuind la confirmarea și 
bunelor relaţii bilaterale. 


"Tea văzută 
de la Bucureşti 


Evenimentele din Cipru readuc cu o 
mare forță în actualitate urgenţa lăuririi 
unei noi ordini politice internaţionale, în 
favoarea căreia țara noastră si alte ţări 
militează energic şi constant. Să reamin- 
tim că, în concepţia partidului și statului 
nostru, această nouă ordine politică inter- 
națională trebuie întemeiată pe respecta- 
rea riguroasă, plenară a principiilor noi 
ale relaţiilor între state — independența 
şi suveranitatea națională, neamestecul 
în treburile interne, egalitatea în drepturi, 
avantajul reciproc, nerecurgerea la forţă 


„şi la amenințarea cu forța —, că ea tre- 


buie să creeze condiţiile corespunzătoare 
care să permită fiecărui popor să fie la 
adăpost de orice act de presiune, dictat 
ori intervenţie, să se dezvolte liber şi su- 
veran, in conformitate cu interesele şi 
aspiraţiile sale naţionale. 

Țara noastră a demonstrat în mod con- 
vingător că instaurarea unui nou tip de 
relaţii între state este necesară şi posibilă, 
că ea constituie calea cea mai sigură pen- 
tru edificarea unei lumi mai bune si mai 
drepte, inspirate de idealurile de colabo- 
rare, progres și pace între toate națiunile 
lumii. Totodată, România a avertizat în 
repetate rînduri că încălcarea acestor 
principii, indiferent în ce împrejurare, 
sub ce formă si sub ce pretext, aduce 
daune grave popoarelor, primejduieste 
pacea şi securitatea lumii. Problemele 
deschise, oricit de complexe şi dificile, pot 
și trebuie să fie soluționate pe calea tra- 
tativelor, apelindu-se la înţelepciune şi 
rațiune, metodă ce corespunde si este. 
totodată, reclamată de gradul de maturi- 
zare politică a lumii contemporane, ve- 
rificată pe deplin de viaţă ca fiind deo- 
sebit de utilă şi eficace. 

Este în afară de orice îndoială că in- 
staurarea unei asemenea ordini politice 
internaţionale, inspirate de normele eticii 
și dreptului internaţional, respectarea 
strictă a principiilor relaţiilor între state 
ar fi exclus posibilitatea declanşării tragi- 
celor evenimente din Cipru, determinate 
de lovitura de stat reacționară organizată 
de forțe militare grecești aflate în această 
țară. În spiritul poziţiei sale de principiu, 
țara noastră s-a pronunţat împotriva a- 
cestui amestec flagrant în treburile inter- 
ne ale unui stat suveran, membru al Orga- 
nizatiei Naţiunilor Unite. Nici un argument 
valabil si logic nu putea fi invocat pentru 
violarea ordinii constituţionale a Republi- 
cii Cipru. Este inadmisibil ca for- 
te străine să răstoarne guvernul legal al 
unei ţări, să modifice ordinea ei constitu- 
țională. Este de reţinut ca Rezoluția 
Consiliului de Securitate al ONU. se 
pronunţă pentru restabilirea păcii în zonă 
şi a guvernului constituțional al Ciprului, 
relevă necesitatea restabilirii structurii 
constituționale a Republicii Cipru, struc- 
tură stabilită şi garantată prin acorduri 
internaționale. În viziunea ţării noastre, 
orice soluție privind problema Ciprului 
trebuie să se bazeze integral pe respecta- 
rea independenței, suveranităţii şi inte- 
gritatii statului cipriot, pe respectarea 
normelor dreptului internaţional, a drep- 
tului poporului cipriot de a se dezvolta 
liber şi de a-şi decide singur soaria, fără 
nici un amestece din afară, principii in- 
cluse si în Rezoluţia Consiliului de 
Securitate, chiar la primul ei punct. 


Recurgerea la arme a creat în Cipru şi 
în regiune o stare de mare tensiune, a 
adus daune poporului cipriot, s-a soldat 


__cu pierderi umane şi distrugeri materiale. 


Recurgerea la arme constituie o nouă con- 
firmare a adevărului că forța este un in- 
strument nefast și primejdios, că ea 
trebuie complet și definitiv eliminată din 
sfera relațiilor dintre state. Acest fapt a 
fost dovedit şi de reacția promptă și se- 
veră a opiniei publice internaţionale față 
de intervenţia în Cipru, de reacţia majori- 
t&tii covirsitoare a ţărilor lumii, care au 
cerut curmarea confruntării militare, au 
îndemnat la reținere, înțelepciune şi răs- 
pundere pentru restabilirea păcii și 
securităţii în Cipru si în zonă. În viziunea 
țării noastre, singura alternativă rezona- 
bilă o constituie instaurarea unui climat 
de pace şi bună vecinătate între toate po- 
poarele din această zonă Si din regiunea 
Balcanilor. 

Desigur, Încetarea focului  intervenită 
luni si amorsarea negocierilor de la Ge- 
neva permit omenirii să FaSufle ușurată, 
dar nu o scutesc de emoţii și griji. Esen- 
tiala pentru repararea daunelor aduse po- 
porului cipriot, pentru restabilirea păcii 
în Cipru şi în zonă este aplicarea unui an- 
samblu de măsuri care să ducă la retra- 
gerea neintirziată a trupelor străine din 
insulă, la reinstaurarea guvernului legal, 
condus de președintele Makarios, la crea- 
rea tuturor condiţiilor pentru garantarea 
independenţei şi suveranității naţionale a 
Ciprului, pentru asigurarea unei convie- 
țuiri pașnice între cipriotii greci și turci, 
pentru dezvoltarea democratică şi pașnică 
a ţării, 


| Cind vorbesc armele... 


Încetarea focului — declara preşedintele 
Makarios — reprezintă o realizare impor- 
tantă, dar ea constituie doar primul pas 
către reîntoarcerea la o situaţie normală. 
„Ceea ce este important — menţiona şeful 
statului cipriot — este ca Rezoluția Con- 
siliului de Securitate să fie transpusă în 
viaţă, în întregime, de către toate părţile 
interesate“. Totodată, Comitetul Central 
al Partidului Progresist al Oamenilor Mun- 
cii din Cipru (A.K.E.L.) a dat publicităţii 
o declarație în care se subliniază că 
Rezoluţia Consiliului de Securitate este po- 
zitivă şi constructivă. CC. al A.K.E.L. 
a salutat hotăririle guvernelor Turciei şi 
Greciei privind încetarea focului Si a de- 
clarat că va depune toate eforturile pen- 
tru instaurarea păcii şi normalizarea si- 
tuaţiei din ţară, pentru reîntoarcerea ei la 
ordinea de drept constituţională. 

Prin poziţia principială adoptată, prin a- 
precierile făcute cursului evenimentelor, 
prin mijloacele propuse pentru solutiona- 
rea conflictului din Cipru, ţara noastră 
şi-a manifestat încă o dată înalta răspun- 
dere faţă de soarta păcii, voința fermă de 
a contribui la eliminarea tuturor surselor 
de încordare şi război, spiritul de solida- 
ritate cu un popor greu încercat, prezența 
activă şi aportul constructiv la reglemen- 
tarea marilor probleme ale vieţii inter- 
naţionale. Poziţia față de evenimentele 
din Cipru decurge din aprecierile şi prin- 
cipiile care  călăuzese întreaga politică 
externă a ţării noastre, aprecieri şi princi- 
pii a căror justete este constant confir- 
mată de desfășurarea vieții internaţionale. 


lon Cârje 


Evenimentele din Cipru 


— cronologie — 3 


La 15 iulie, Cipru trăia momentele dramatice ale loviturii de stat 
întreprinse de ofițerii greci din Garda națională. În noaptea de 19 spre 
20 iulie, Turcia debarca trupe în insulă, atacînd pozitiile juntei nicesiene. 

Continuăm, în acest număr, relatarea evenimentelor din spațiul cipriot. 


16 IULIE 

— Agenţia română de presă Agerpres 
publică o declaraţie in care condamnă 
intervenţia din Cipru şi cere restabilirea 
ordinii si legalităţii în insulă. 

— Secretarul general al O.N.U., Kurt 
Waldheim, deschide dezbaterile din Con- 
siliul de Securitate întrunit pentru a stu- 
dia situația din Cipru. În cuvîntul său. 
Kurt Waldheim subliniază că forțele 
O.N.U. din insulă au ca misiune să evite 
o înfruntare între comunităţile greacă şi 
turcă şi, în consecință, nu pot acţiona 
într-un conflict care este rezultatul riva- 
jitatilor din sînul comunității greceşti. 
Totuși, arată secretarul general al O.N.U., 
dacă acest conflict s-ar transforma într-o 
înfruntare între cele două comunităţi ri- 
vale din Cipru, aceasta ar avea ca rezul- 
tat o ameninţare directă la adresa păcii 
și securităţii internaţionale. Kurt Wald- 
heim arată că autorităţile O.N.U. din Ci- 


pru au insistat pe lingă conducătorii co- 
munitatii cipriote turceşti pentru ca a- 
ceasta să-şi păstreze sîngele rece. 

— Guvernul bulgar, într-o declaraţie 
oficială, solicită Consiliului de Securitate 
să ia de urgență măsurile necesare pen- 
tru a fi oprită „intervenţia în treburile 
interne ale Ciprului”. 

— Premierul libanez Takieddine - Solh 
declară că evenimentele din Cipru au „O 
extremă importanţă, căci orice schimbare 
care ar interveni în insulă ar avea con- 
secințe strategice asupra regiunii medite- 
raneene și a ansamblului “ienciui A- 
propiat“. 


1% IULIE 


— Sub pretextul înlocuirii soldaţilor şi 
ofiţerilor  contingentului național grec 
„Eldik* (aflat pe insulă potrivit acordu- 
lui din 1960) din Atena sint trimişi la 
Nicosia aproximativ 300 militari. 

ー Arhiepiscopul Makarios soseşte la 
baza militară Lyneham din vestul Marii 


Britanii. După ce spune că a părăsit Ci- 
pru, deoarece nu a vrut să cadă în mii- 
- nile juntei, specifică : „Am considerat că, 
。 din afara Ciprului, voi putea ajuta mai 
eficient poporul meu. Nu sînt preocupat 
de suferințele mele personale, dar sint 
foarte îngrijorat de situaţia poporului din 
Cipru“. 
-` 一 Luptele din insulă s-ar fi soldat cu 
aproximativ 300 de morţi din rîndul for- 
| elor militare care se înfruntă (Garda 
naţională si poliția de rezervă sau auxi- 
liară) — transmite agenţia France Pres- 
se, preluînd surse din Atena. 
E — Arhiepiscopul Makarios soseşte în 
。 Downing Street pentru o primă întreve- 
dere cu premierul britanic, Harold Wil- 
son. În timpul convorbirilor, Marea Bri- 
tanie îşi reafirmă „sprijinul ferm“ față 
tE; de dispozițiile tratatului din 1960 garan- 
< tind independenţa insulei cipriote. 


18 IULIE 
R — „În prezent controlăm întreaga insulă, 
| iar viața revine la normal“, declară 


şeful juntei militare cipriote, N. Sampson, 
[y în cursul unei conferințe de presă, ținute 
| la Centrul de informare din Nicosia, în 
prezența a 100 de ziarişti. 

— Premierul turc, Bülent Ecevit, acuză 
Grecia că trimite întăriri militare în Ci- 
E pru, pe calea aerului și pe mare, apre- 
ciind situația ca fiind „foarte gřavă“. 
Eceviy face această declarație în fața re- 
porterilor, după convorbirile pe care le-a 
avut la Londra cu Harold Wilson și sub- 
secretarul de stat american, Joseph Sisco. 
。 Ei subliniază că Turcia cere îndeplini- 
rea a trei condiţii pentru o soluționare 
diplomatică a problemei cipriote : 1) cei 
aproape 650 de ofiţeri greci din Garda 
națională a Ciprului — acuzaţi de Ma- 
karios de a fi executat lovitura împotri- 
va lui — trebuie să lie retraşi; 2) pe 
insulă trebuie instalat un echilibru mili- 
tar echitabil: 3) trebuie să fie asigurată 
securitatea celor 110000 membri ai mi- 
norității turce. 

Ecevit specifică, de asemenea, opoziţia 
hotărită a Turciei faţă de noul regim al 
lui Nicolaos Sampson. „Minoritatea turcă 
nu poate accepta să trăiască sub un 
aşa-numit guvern care nu are o bază le- 
gală”, a spus el. 

— Potrivit ştirilor sosite din 
puciştii conduşi de ofițerii 
dau la represiuni împotriva partizanilor 
preşedintelui legal Makarios. Au fost a- 
restate peste 1000 de persoane, printre 
care şi directorul Biroului guverna- 
mental de informaţii, Miltiadis Hristodu- 
lu, adversar convins al guvernului de la 
Atena. La Nicosia se fac percheziții din 
casă în casă. 
ーー Turcia a masat trupe, tancuri si 
い nave militare de-a iungul coastei sale su- 
E dice : mii de soldaţi, tancuri şi artilerie 
P= au fost instalați între Iskenderun, în est, 

A sSi Anamor, în vest, ahrmă martori ocu- 
A lari. Nave militare- şi amfibii sint anco- 
|。 rate în largul coastei. În acelaşi timp, 
3 Parlamentul ture s-a întrunit la Ankara 
într-o sesiune de urgență la orele 15,00 
(12.00 GMT), 
と bateri publice a intrat în sesiune secretă. 
— Peste 2000 de persoane și-au pier- 
ト dut viaţa în luptele din Cipru, informea- 


Cipru, 
greci Se de- 


4 ză staţia de radio clandestină a ciprioţi- 
fr lor turci „Bayrak“ (Steag), 
e <^ Într-o declarație a guvernului R.D. 


Germane, se spune : Guvernul R.D. Ger- 
。 。 mane așteaptă ca în cadrul Consiliului 
de Securitate — pornind de la înaltele 


şi după 45 minute de dez- - 


principii si țeluri ale Cartei O.N.U. — să 
se adopte, fără imtirziere。 măsuri eficien- 
te pentru oprirea intervenţiei şi pentru 
sprijinirea guvernului legal al Ciprului, 
pronuntindu-Se pentru apărarea acestui 
stat si a suveranităţii sale. 

— La Nicosia și în alte oraşe, primele 
bilanturi ale distrugerilor sint însemnate. 
Palatul prezidenţial din Nicosia este com- 
plet distrus. O parte a clădirii Ministe- 
rului de interne este în ruine. A fost grav 
avariată minăstirea Kikko unde s-a aflat, 
la începutul rebeliunii, preşedintele Ma- 
karios. Pe străzile principale și la inter- 
secţii se află tancuri. Legătura telefonică 
în oraș este suspendată. Toate căile de 
acces din Nicosia sînt baricadate şi păzi- 
te de Garda naţională. 

— Arhiepiscopul Makarios soseşte la 
New York, venind de la Londra. Într-o 
scurtă declaraţie el subliniază că doreşte 
să informeze Consiliul de Securitate asu- 
pra situaţiei din Cipru. 

— În Cipru este impusă 
strictă. 

— Lucrările Parlamentului turc, întru- 
nit în sesiune secretă în legătură cu 
criza din Cipru sînt întrerupte și amîna- 
te pentru două zile. Trupe turceşti sînt 
deplasate spre regiunile de coastă situa- 
te în fața insulei cipriote. 
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— Îndată după întoarcerea sa de la 
da în primele ore ale zilei, premie- 
rul turc, Ecevit, convoacă o şedinţă a gu- 
vernului. Cu puţin înainte, el are o în- 
trevedere cu generalul Semih Sanear, 
şeful Statului major general, Si cu co- 
mandanţii celor trei armate. 

— J. Sisco, subsecretar de stat ameri- 
can, soseşte la Atena. La președinția Con- 
siliului de Miniştri încep convorbiri cu 
A, Androutsopoulos, şeful guvernului 
grec. 

În momentul în care la Atena încep 
convorbirile dintre J. Sisco și liderii greci, 
surse demne de încredere atribuie subse- 
cretarului de stat american următorul 
plan : N. Sampson, desemnat președinte al 
Ciprului după lovitura de stat a Gărzii 

naționale, ar urma să fie „invitat să se 
retragă, cedind locul unui guvern prezidai 
de o personalitate de o mai mare an- 
vergură Si a cărei- moderație nu ar putea 
fi pusă la îndoială“. În acest context este 
citat numele lui Glafkos Clerides, pre- 
şedintele Camerei cipriote și principal 
negociator grec cipriot la convorbirile in- 
tercomunitare. と 

— Guvernul britanic cere guvernului 
de la Atena să trimită „imediat“ repre- 
zentanţi la Londra, în vederea unor con- 
sultări în problema Ciprului. 

— O formaţie navală turcă — 17 nave 
de desant si 3 crucișătoare —- părăsește 
portul Mersin, aflat la o distanţă de 100 
km de Cipru — informează agenţia U.P.I. 
Agenţia Reuter adaugă : Navele turceşti 
se îndreaptă spre Cipru, dar nu există 
indicii concrete că un atac ar fi iminent. 

— Joseph Sisco soseşte la Ankara. Ob- 
servatorii din capitala turcă vorbesc des- 
pre un ultim demers al subsecretarului 
de stat american pe lingă guvernul Tur- 
ciei. 

— Turcia respinge cererea britanică 
privind o conferinţă tripartită care să 
grupeze reprezentanţi ai Londrei, Atenei 
și Ankarei — relatează agenţia turcă Ana- 
tolia. În cursul consultărilor de la Lon- 
dra, premierul turc Ecevit declarase că, 
după părerea sa, Grecia și-a pierdut sta- 


o cenzură 


Cipru — a treia insulă din bazinul medite- 
**__ ranean ca suprafaţă (9251 km?) şi ca nu- 
măr de locuitori (650000) — este situată 
la intersecția tuturor drumurilor maritime 
ale Orientului Apropiat şi Mijlociu 


tutul de stat garant, după lovitura de stat 
din 15 iulie. 

— Noul „regim“ cipriot al lui Nicolaos 
Sampson îşi masează forţele în extremi- 
tatea nordică a Ciprului, parte a insulei 
care este cea mai apropiată de Turcia. 

ー Trupele turceşti continuă să se de- 
plaseze spre coasta de sud opusă Cipru- 
lui, iar unităţile navale își continuă ma- 
nevrele de-a lungul coastei. Surse de la 
Ankara au afirmat că navele îndeplinese 
patrulări de rutină. Guvernul Ecevit a- 
nunt& că va cere Parlamentului in cu- 
rînd imputerniciri extraordinare pentru 
a avea mină liberă în cadrul crizei. 

— Liderul cipriotilor turci, Rauf Denk- 
taş, îşi exprimă speranţa că Marea Bri- 
tanie și Turcia vor acţiona pentru a ga- 
ranta independența Ciprului. Denktaş, 
care este, de asemenea, vicepreşedinte al 
statului insular, a spus unui grup de Zia- 
rişti că numărul „luptătorilor turci“ din 
insulă s-a dublat recent ajungînd la 
20 000. Această cifră nu include și mili- 
tia sătească, a adăugat el. 

„Noi nu vom accepta răsturnarea de 
guvern, a adăugat Denktaş. Si avem de 
gînd să apărăm drepturile noastre și sta- 
tutul nostru, precum şi independenţa Ci- 
prului, cum vom putea mai bine. Astep- 
tăm ca garanţii noștri — Marea Britanie 
şi Turcia — să ne ajute în acest sens“. 
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— La orele 03,00 GMT trupele turceşti 
au invadat Cipru pe mare Si din aer, dë- 
clară primul ministru Bülent Ecevit. El 
adaugă că această hotărire a fost luată 
după ce Turcia a explorat toate căile 
diplomatice. încercînd astfel să solutio- 
neze criza din Cipru. 

— În Turcia este decretată legea 
țială în 14 provincii. 

— Primele focuri de arme se fac au- 
zite la Nicosia la ora 4,00 GMT şi, un 
sfert de oră mai tirziu, rafalele au fost 
auzite în diferite cartiere ale orașului. 
Aviația turcă bombardează orașul, 

— Portavionul „Forrestal“ si mai multe 
nave de război americane din Mediterana 
au primit ordinul să se îndrepte spre Ci- 


mar- 


pru, pentru a evacua pe cetățenii ameri- 
cani din Cipru în caz de nevoie. 
— J. Sisco, subsecretarul de stat al 


S.U.A., care sosise la Ankara în fruntea 
unei delegaţii Si care a avut întrevederi 
cu Bülent Ecevit, premierul turc, a părăsit 
Ankara la ora 6,45 (ora locală) la bordul 
unui avion special al forţelor aeriene, cu 
destinaţia Atena. 

— Trupe greceşti avindu-si baza la Ka- 
vala, Grecia de nord, încep să efectueze 
mișcări spre frontiera turcă. 

— Zborurile civile deasupra Ciprului Si 
Turciei au fost interzise pe timp nelimi- 
tat, s-a anunțat la aeroportul din Beirut. 

— În lezătură cu evenimentele din Ci- 
pru, secretarul general al O.N.U., Kurt 
Waldheim, dă publicităţii următoarea de- 
claratie : „Secretarul general este profund 
neliniștit în faţa acestor evenimente, care 
sînt extrem de grave pentru menţinerea 
păcii și securităţii internaţionale. De în- 
dată ce a aflat despre debarcare, secretarul 


Tancuri aparținind 
Gărzii naționale în 
apropiere de hotelul 
Hilton din Nicosia 


New York, sediul 
Naţiunilor Unite. Se- 
cretarul general al 
O.N.U., Kurt Wald- 
heim, îl întîmpină 
pe arhiepiscopul Ma- 
karios 


oe 


general a dat imediat instrucţiuni repre- 
zentantului său special în Cipru, ambasa- 
dorul Weckmann Munoz, şi comandantului 
forței O.N.U., generalul Pram Chand, să 
transmită de urgenţă toate informaţiile ne- 
cesare lucrărilor Consiliului de Securitate. 
Secretarul general a luat imediat contact 
cu preşedintele Consiliului de Securitate 
și cu membrii Consiliului pentru a stabili 
acţiunea pe care urmează să o ia Naţiunile 
Unite“. 

— Forţele armate turceşti debarcate în 
Cipru începînd de la orele 6,00 dimineaţa au 
ocupat orașul Kyrenia şi se îndreaptă a- 
cum spre Paphos — informează surse tur- 
cești. Au fost debarcate citeva mii de mi- 
litari Si operaţiunile de debarcare continuă. 

— Potrivit postului de radio al forţelor 
britanice din Cipru, portul Kyrenia este 
bombardat si mitraliat de nave de război 
şi avioane cu reacţie turceşti. Instalații- 
cheie din Nicosia au fost, de asemenea, 
bombardate. Bombe au căzut şi pe aero- 


Puncte de reper 


FEBRUARIE 1959 — la Conferința 
de la Ziirich, premierii şi miniştrii de 
externe ai Greciei și Turciei cad de 
acord asupra viitorului statut al Ci- 
prului, care devine independent. Acor- 
durile vor fi semnate, citeva zile mai 
tîrziu, la Londra, de prim-miniștrii Ma- 
rii Britanii, Greciei şi Turciei și de 7 に 
derit celor două comunități  cipriote. 
Marii Britanii i se recunosc drepturile 
asupra a două baze militare. Anglia, 
Grecia şi Turcia se constituie în puteri 
garante ale independenței și dreptu- 
vilor Ciprului, al cărei președinte — se 


stabileşte 一 va fi un cipriot grec, iar 
vicepreşedintele — un cipriot turc. 
DECEMBRIE 1959 — arhiepiscopul 


Makarios, întors din exil, e ales pre- 
ședinte. Liderul comunităţii turce, Fa- 
zil Kutchuk, devine vicepreşedinte. 
APRILIE 1960 — este semnată de 
către reprezentanții guvernelor grec 
şi turc şi de cei ai celor două comu- 
nități cipriote schema noii Constituţii, 
care prevede : în ce privește preşedin- 
ţia Republicii 一 Ciprul este o repu- 
blică prezidenţială, condusă de un 
preşedinte (cipriot grec) şi de un vice- 
preşedinte (cipriot turc), aleşi prin vot 
universal pe 5 ani, ambii avind drept 
de veto şi putere de a revoca la ne- 
voie Camera reprezentanților; pute- 
rea executivă: este exercitată de gl- 


dependența Ciprului. 


al 99-lea membru al O.N.U. 
face parte, de asemenea, din Common- 


vern, compus din președinte, vicepre- 
ședinte și 10 miniştri (7 ciprioți greci, 
3 ciprioți turci); puterea legislativă : 
este înfăptuită de Camera reprezen- 
tanților, unde grupările etnice vor 
apare în proporţiile 70 la sută (ciprioții 
greci) și 30 la sută (ciprioții turci); 
administrația de stat: se păstrează o 
proporţie de 70/30 la sută, în vreme 
ce pentru armată şi poliție proporția e 
de 60/40 la sută. Înţelegerile semnate 
interzic explicit unirea insulei cu alte 
state. 

AUGUST 1960 — se proclamă in- 
Marea Britanie 
păstrează cele două baze militare (la 


Dhekelia şi la Akrotiri). 


SEPTEMBRIE 1960 — Cipru devine 
(Cipru 


wealth şi Consiliul Europei Occidenta- 
le). 

DECEMBRIE 1963 — IANUARIE 
1964 — între cele două comunităţi au 
loc ciocniri cauzate de neînțelegerile 
cu privire la drepturile juridice şi po- 
litice. 

MARTIE 1964 — Consiliul de Securi- 
tate al O.N.U. hotărăşte trimiterea în 
Cipru a unui contingent internațional 
pentru menținerea ordinii. 

IULIE 1970 — se desfăşoară alegeri 
generale, încheiate cu victoria pre- 
ședintelui Makarios. 


FEBRUARIE 1973 — arhiepiscopul 


Makarios este reales în funcţia de pre- 
şedinte. 
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portul din Nicosia. În capitală, între ci- 
Driotii greci şi turci au izbucnit lupte. 

— Legăturile telefonice dintre Atena şi 
Cipru sînt întrerupte. 

— Şeful Statului major al armatei tur- 
cești, S. Sencar, a anunţat că „un al doilea 
val de parașutiști de-ai noştri au început 
debarcarea în Cipru“. Unități-amfibie de 
debarcare au acostat în apropiere de Kyre- 
nia, iar comandouri subacvatice au „cură- 
tat* rezistenţa forțelor greceşti de pe 
coastă. 

— Trupe şi armament au fost aduse pe 
poziţii, de-a lungul frontierei care separă 
Grecia de Turcia. Guvernul grec decretează 
mobilizarea generală. 

— Cei 15 ambasadori ai Consiliului 
N.A.T.O. s-au întrunit sîmbătă ora 08,00 
G.M.T. pentru a examina situaţia rezultind 
din debarcarea forțelor turcești în Cipru. 

— Naţiunile Unite încearcă să aranjeze 
o încetare a focului intre forţele turceşti şi 
forţele cipriote grecești în insulă, anunţă 
postul de radio al forţelor britanice din 
insulă. Postul de radio mai arată că lupte- 
le din jurul Nicosiei continuă. 

— Radio Ankara semnalează că trupele 
turceşti avansează spre Nicosia. Au loc 
lupte îndirjite între forțele turcești şi cele 
grecești și greco-cipriote de pe insulă. 

— Radio Ankara a dezminţit comunica- 
tele greceşti potrivit cărora patru avioane 
turcești ar fi fost doborite deasupra insu- 
lei. 

— Cartierul turc din orașul Limassol 
este atacat de Garda naţională cipriotă. 

— Un purtător de cuvint al Foreign Offi- 
ce-ului declară că ministrul de externe 
James Callaghan, actionind în strinsă con- 
sultare cu secretarul de stat al S.U.A. 
Henry Kissinger, a cerut Greciei și Turciei 
să trimită la Londra reprezentanţi la nivel 
înalt pentru convorbiri urgente. 

— Joseph Sisco se reîntoarce la Ankara, 
venind de la Atena. Potrivit unei surse 
bine informate, Sisco ar fi convins autori- 
tăţile de la Atena să nu intre în război cu 
Turcia. Sisco ar fi obţinut acest rezultat 
asSigurind Atena că Turcia nu va depăşi 
„linia verde“, 

— Potrivit unei știri comune a corespon- 
dentilor de presă din Cipru, un nou val 
de parașutiști turci au aterizat între cen- 
trul oraşului Nicosia și aeroport. Potrivit 
estimărilor unor surse militare neutre, 
Murcia a debarcat pînă în prezent circa 
6 000 oameni pe calea aerului şi maritimă, 
precum şi pînă la 40 tancuri. 

— Polonia va sprijini O.N.U. în efortu- 
rile sale de a reinstaura gyvernul legal 
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in Cipru si de a garanta pacea în insulă, 
se afirmă, printre altele, într-o declaraţie 
a guvernului polonez dată publicităţii la 
Varşovia. 

— Un purtător de cuvint al O.N.U. a 
anunţat că Naţiunile Unite au refuzat să 
accepte acreditarea lui Loukis Papafilippou 
numit de către noul guvern cipriot ca re- 
prezentant al Ciprului la O.N.U. 

— Declaraţia Agenţiei Române de Presă 
în legătură cu evenimentele din Cipru, 
dată publicităţii la 17 iulie 1974, este di- 
tuzată la Naţiunile Unite ca document de 
lucru al Consiliului de Securitate la punc- 
tul „Situaţia din Cipru“, 

— Forţele turcesti au capturat principa- 
lul oraș de pe coasta de nord a Ciprului, 
Kyrenia, afirmă guvernul turc, 

ーー Ministrul grec al afacerilor externe, 
Kypraios, invită pe ambasadorul ture în 
Grecia, Giirun,  declarîndu-i că guvernul 
grec ia act de faptul că trupele turcești au 
atacat unitatea militară greacă, aflată în 
Cipru în virtutea acordurilor de la Ziirich 
și Londra. El arată că guvernul grec in- 
sistă asupra încetării de urgenţă a tuturor 
acțiunilor ostile din partea Turciei. 

— Forţele armate turcești deschid un al 
treilea front la Limassol — Ciprul de sud. 

— Din surse informate se află că 
10 000 de cetăţeni ciprioti turci si membri 


Nicosia sub fumul 
exploziilor 


Clădiri avariate 


capitala cipriotă 


ai miliției din Limassol s-au predat, după- 
amiază, Gărzii naţionale cipriote. 

— Sub preşedinţia lui I.B. Tito, a avut 
loc ședința Prezidiului R.S.F. Iugoslavia, în 
cadrul căreia a fost examinată evoluţia €- 
venimentelor din Cipru şi în această lu- 
mină situaţia din regiunea mediteraneană, 
cu eventuale consecințe asupra relaţiilor 
internaţionale în ansamblu. 

— Într-un document, difuzat de agen- 
ţia TA S.S., guvernul sovietic adresează 
Consiliului de Securitate al O.N.U., precum 
şi tuturor statelor si guvernelor „cărora 
le sînt scumpe pacea și independenţa po- 
poarelor“ apelul de a-și aduce „sprijinul 
lor ferm poporului cipriot si guvernului 
său legal în lupta lor pentru independența 
şi suveranitatea republicii“ si pentru a 
asigura retragerea din insulă „a tuturor 
trupelor străine“. 


21 IULIE 

— Sedinta Consiliului de Securitate pre- 
văzută pentru sîmbătă, ora 13,30, apoi pen- 
tru ora 19,30 G.M.T., se deschide la ora 
20,53 G.M.T. pentru a dezbate evenimente- 
le din Cipru. 

Consiliul de Securitate adoptă o rezolu- 
ţie (publicăm alăturat textul integral 
n.r.) care cere tuturor părților aflate în 


de 
bombardamente în 


る っ 


conflict să înceteze focul şi, ca prim pas, 
solicită tuturor statelor să dea dovadă de 
extremă reținere. 

lau cuvintul: Kurt Waldheim, secreta- 


rul general al O.N.U.; reprezentantul 
S.U.A. în Consiliul de Securitate, J. Scali, 
care afirmă că este în interesul tuturor 
ca Ciprul să nu devină cimp de luptă în 
Mediterana ; reprezentantul U.R.S.S., V. 
Safronciuk, care menţionează că rezoluţia 
adoptată de Consiliul de Securitate satis- 
face două principale cerințe pe care gu- 
vernul sovietic le-a formulat încă de la 
început : sprijinirea guvernului lui Ma- 
karios şi restabilirea guvernului constitu- 
tional ca şi oprirea intervenţiei militare 
străine ; reprezentantul Greciei, C. Pana- 
Yotacos, care afirmă că pacea omenirii se 
află în prezent în mare primejdie „dato- 
rită agresiunii turceşti“ ; reprezentantul 
Marii Britanii, I. Richard, care spune că 
este incurajator faptul că luptele nu s-au 


eee 


„Rezoluţia Consiliului de Securitate al 0. N. U. 
— text integral — 


„Consiliul de Securitate, 

Luind în considerare raportul pre- 
zentat de secretarul general la cea de-a 
1779-a ședință a sa în legătură cu re- 
centele evenimente din Cipru, 

Ascultind declaraţiile făcute de pre- 
sedintele Republicii Cipru şi de repre- 
zentanţii Ciprului, Turciei, Greciei şi 
altor ţări membre, 

Luind in considerare la actuala sa 
şedinţă noile evenimente din insulă, 

Deplingind profund dezlănţuirea vio- 
lentei şi vărsarea de singe care con- 
tinuă, 

Profund îngrijorat în legătură cu si- 
tuatia care a dus la o ameninţare gravă 
la adresa păcii şi securităţii interna- 
tionale si care a creat o situaţie dintre 
cele mai explozive în întreaga regiune 
a Mediteranei răsăritene, 

De asemenea, preocupat. de necesita- 
tea restabilirii structurii  constituţio- 
nale a Republicii Cipru, structură 


stabilită şi garantată prin acorduri in- 
ternationale, 

Amintind rezoluţia 1864 a Consiliu- 
lui de Securitate din 4 martie 1964 și 
rezoluţiile ulterioare ale Consiliului de 
Securitate în această problemă, 

Constient de responsabilitatea sa 
primordială pentru menţinerea păcii şi 
securităţii internaţionale în conformi- 
tate cu articolul 24 al Cartei O.N.U. : 

1. Cere tuturor statelor să respecte 
suveranitatea, independența Si integri- 
tatea teritorială a Ciprului. 

2, Cere tuturor părților aflate în 
prezent în conflict, ca un prim pas, să 
înceteze focul şi cere tuturor statelor 
să exercite o extremă reţinere Si să se 
abţină de la orice acţiune care ar pu- 
tea să agraveze şi mai mult situaţia. 

3. Cere să înceteze imediat interven- 
tia militară străină în Republica Cipru, 
intervenţie care contravine primului 
paragraf al acestui document. 


4. Cere retragerea  neîntirziată din 
Republica Cipru a întregului personal 
militar străin care se află acolo altfel 
decit potrivit autorităţii acordurilor 
internaţionale, inclusiv personalul mi- 
litar a cărui retragere a fost cerută de 
preşedintele Republicii Cipru, arhiepis- 
copul Makarios, în scrisoarea sa din 2 
iulie 1974. 

5. Cere Greciei, Turciei 
Unit al Marii Britanii si Irlandei de 
Nord să angajeze imediat negocieri 
pentru restabilirea păcii in regiune Si 
a guvernului constituţional al Ciprului 
şi să-l informeze în legătură cu a- 
ceasta pe secretarul general. 

6.Cere tuturor părţilor să coopereze 
pe deplin cu forțele Naţiunilor Unite 
din Cipru pentru a le da posibilitatea 
să-şi îndeplinească mandatul. 

7. Hotărăşte să menţină situaţia sub 
supraveghere permanentă și cere secre- 
tarului general să-i raporteze, în mo- 
dul în care va considera necesar, în 
vederea adoptării de măsuri ulterioare 
pentru asigurarea restabilirii condiții- 
lor de pace cit mai curînd cu putinţă“. 


şi Regatului 


Sub conducerea premierului Biilent Ecevit, Parlamentul turc a 
discutat planurile de debarcare în Cipru 


extins prea mult ; reprezentantul Franţei, 
L. Guiringaud, care deplinge faptul că 
„a fost jntirziata o acţiune concertată a 
Consiliului, ceea ce a putut incita una din 
părţi să reclame dispoziţiile tratatului de 
garantare şi să recurgă la forţă pentru a 
apăra interese care trebuiau apărate pe 
cale pașnică“ ; reprezentantul Turciei, O. 
Olcay, care specifică : Turcia şi-a exerci- 
tat drepturile legale în conformitate cu 
tratatul din 1960 „cu singurul scop de a 
readuce insula la condiţii constituţionale 
Si de a proteja drepturile comunităţii tur- 
cesti in acest cadru“ ; reprezentantul Chi- 
nei, care declară că țara sa sprijină ferm 
guvernul legitim al preşedintelui Maka- 
rios, deplinge intervenţia forţelor militare 
străine în Cipru şi se pronunță pentru 
restabilirea imediată a ordinii constitutio- 
nale în insulă. Își expun, de asemenea, 
punctul de vedere reprezentanţii Costa Ri- 
căi, Indoneziei, Mauritaniei, Kenyei, Aus- 
triei, Perului, Australiei. 

— Informat în legătură cu desfășurarea 
lucrărilor Consiliului de Securitate, arhie- 
piscopul Makarios declară : „Sînt multu- 
mit de rezoluţia adoptata de Consiliul de 
Securitate în legătură cu situaţia din Ci- 
pru, după lovitura de stat şi după invazia 
turcească. Rezoluţia conţine numeroase e- 
lemente pozitive şi constructive“. 

— Regimentul grec staționat în Cipru a 
atacat, în cursul nopții de sîmbătă spre du- 
minică, regimentul turc cu baza în insulă 
— anunţă un comunicat al Statului major 
publicat la Ankara. Turcii au oprit ofen- 
siva greacă si au trecut la contraatac. 

— Postul de radio al forţelor armate 
greceşti anunţă în buletinul de informaţii 
că forțele turcești din Limassol şi Paphos 
au început să se predea forţelor cipriote 
greceşti. Potrivit aceluiaşi post, sectorul 
turc din Larnaca este încercuit de Garda 
naţională, care a ocupat deja patru sate 
turcești. 

— Într-o declaraţie, ministrul de exter- 
ne al Franţei, Jean Sauvagnargues, preci- 
zează că statele membre ale Pietei comu- 
ne au întreprins demersuri pe lingă gu- 
vernele de la Atena și Ankara, pentru a 
le recomanda să pună capăt escaladei vio- 
lentei, să sisteze orice operaţiune milita- 
ra şi să se revină la ordinea constitutiona- 
lă, aşa cum a fost ea stabilită prin acor- 
durile de la Londra şi Zürich. 

— Un comunicat anunţă că unităţi 
de debarcare turceşti au făcut joncţiunea 
cu comandourile parasutate la nord de 
Nicosia. 
`— Într-un mesaj adresat preşedintelui 
Makarios, şeful statului cubanez, Osvaldo 
Dorticos, îl asigură pe preşedinte de spri- 
jinul şi solidaritatea sa în aceste „mo- 

mente dramatice“. 


3 eat EA ta 


— Din surse informate se află despre 
întrunirea Consiliul Securităţii Naţionale 
al Turciei, pentru a examina condițiile 
unei posibile  încetări a focului în Cipru. 
Anterior a avut loc o şedinţă a Cabinetu- 
lui, care a durat cinci ore, pentru discu- 
tarea apelului la incetarea focului, lansat 
de Naţiunile Unite. 

— La cererea sa ambasadorul Turciei în 
U.R.S.S., I. Turkmen, este primit de A. 
Gromiko. 


22 IULIE 


— „Turcia a hotărit să accepte hotări- 
rea Consiliului de Securitate privind ince- 
tarea focului în Cipru“ — declară la ore- 
le 7 GMT premierul turc Bülent Ecevit. 
Încetarea focului va intra în vigoare înce- 
pînd de la orele 14.00 G.M.T. 

— La ora 09,30 GMT, radio Atena di- 
fuzează următorul comunicat : „Guvernul 
grec anunţă că, potrivit hotăririi Consiliu- 
lui de Securitate, a intervenit un acord 
privind încetarea ostilităților în Cipru cu 
începere de la ora 16,00 (locală). respectiv 
14,00 GMT. 

— Ministrul britanic al afacerilor ex- 
terne, James Callaghan, a comunicat pro- 
punerea britanică privind o reuniune tri- 
partită între Marea Britanie, Grecia şi 
Turcia, care „ar putea să se ţină într-un 
loc convenabil atît pentru Grecia cît şi 
pentru Turcia“. 

ー Soseste în Cipru un avion al Comite- 
tului Internațional de Cruce Roşie 
(CI.C.R.). 

— Postul de radio Nicosia, controlat de 
autorităţile instalate după lovitura de stat, 
transmite ordinul juntei militare către 
Garda naţională privind încetarea focului 
în Cipru începînd de la orele 14,00 GMT, 
în conformitate cu prevederile rezoluţiei 
Consiliului de Securitate al O.N.U. 

ー La cîteva ore după intrarea în vi- 
goare a încetării focului, agenţiile France 
Presse, United Press International, Reuter 
şi Associated Press relatează, din Nicosia, 
că, atît în capitala cipriotă, cit şi în alte 
localităţi din insulă, continuă lupte spo- 
radice. 

— Primul ministru al Turciei, Bülent 
Ecevit, declară în cadrul unei conferințe 
de presă, la Ankara, că „încetarea focului 
în Cipru este în vigoare în prezent“, Pre- 
mierul turc face apel la trupele Națiuni- 
lor Unite staționate în Cipru să prevină 
incidentele dintre ciprioti turci şi cei 
greci, după încetarea focului. 

— Arhiepiscopul Makarios soseşte la 
Washington, unde are convorbiri cu se- 
cretarul de stat al S.U.A., Henry Kissin- 
ger, şi cu membrii Comisiei pentru afa- 
ceri externe a Senatului american, în le- 
gătură cu reglementarea crizei din Cipru. 


あっ 
Consiliul de Securitate al O.N.U. în timpul discutiilor care s-au 
finalizat prin adoptarea actualei rezoluții cu privire la Cipru 


La sosire, pe aeroportul din Washington, 
el declară că încetarea focului în Cipru 
reprezintă o realizare importantă, dar a- 
ceasta constituie „doar primul pas către 
reîntoarcerea la o situaţie normală“. 

— Cu o intirziere de citeva ore, Consi- 
liul de Securitate se întrunește pentru a 
examina problema cipriotă în lumina re- 
centelor evenimente. Secretarul general al 
O.N.U., Kurt Waldheim, cere guvernelor 
care au trupe în componența 
O.N.U. din Cipru suplimentarea acestor 


contingente. Marea Britanie si Finlanda ` 


își anunţă acordul. (Ştiri ulterioare indică 
a fi vorba deo sporire a efectivului 
O.N.U. în Cipru de la 2300 la 4600—5 000 
oameni. Cele 8 state care pun la dispozi- 
ţia forțelor O.N.U. din Cipru contingente 
de soldaţi sînt : Australia, Austria, Anglia, 
Canada, Danemarea, Finlanda, Irlanda şi 
Suedia). 

ー Expunindu-si poziţia în legătură cu 
situaţia din Cipru, guvernul R.S. Ceho- 
slovace condamnă cu hotarire încercările 
din afară de a lichida independenţa Ci- 
prului Si își exprimă solidaritatea şi spri- 
jinul faţă de guvernul legal al preşedin- 
telui Makarios si eforturile acestuia în di- 
rectia menţinerii independenţei si suve- 
ranitatii Republicii Cipru, a politicii sale 
de nealiniere. 

— Purtătorul de cuvint al Oficiului 
O.N.U. din Geneva anunţă că misiunea 
permanentă a Marii Britanii a informat, 
oficial, Naţiunile Unite că reuniunea tri- 
partită în problema Ciprului va începe 
miercuri după-amiază, la Palatul Naţiu- 
nilor. După cum s-a anunțat, la conferin- 
ta tripartită de la Geneva vor participa 
miniştrii de externe ai Marii Britanii, 
Greciei si Turciei — ţări semnatare ale a- 
cordurilor de la Ziirich şi Londra privind 
statutul Ciprului. 


23 IULIE 


— În ciuda încetării focului, luptele 
continuă. După un răgaz de citeva ore, 
tirurile de artilerie și schimburile de fo- 
curi au fost reluate la Nicosia. 

— Bilanţul pierderilor suferite de for- 
tele armate turcești în cursul. intervenţiei 
în Cipru se ridică la 57 morţi, 184 răniţi, 
242 dispăruţi — anunţă premierul turc, 
Bülent Ecevit, într-o cuvintare rostită în 
fața Adunării Naţionale. 

— Agenţiile de presă transmit ştirea că 
Nicolaos Sampson a demisionat, fiind îns 
locuit de Glafkos Clerides, preşedintele 
Camerei reprezentanţilor din Cipru. 
ーー Guvernul grec demisionează. 
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August 1944. Început de istorie 


Lupta Partidului Comunist Român 
pentru organizarea şi dezvoltarea 
mişcării de rezistenţă antifascistă 


În condiţiile internaţionale nefavorabile 
din toamna anului 1940, cînd, datorită în- 
frîngerilor provocate de hitleriști puteri- 
lor occidentale pe frontul de vest, iar ţara 
noastră rămăsese complet izolată, a fost 
instaurată în România, sub presiunea di- 
rectă a Germaniei hitleriste, dictatura fas- 
cistă. regim politic al celor mai reactio- 
nare grupări politice ale burgheziei şi 
moșierimii române. Ultimele forme consti- 
tutionale au fost suprimate, drepturile si 
libertăţile cetățenești au fost lichidate, s-a 
trecut la militarizarea a numeroase între- 
prinderi şi instituţii. Pentru a infringe 
orice rezistenţă organizată din partea oa- 
menilor muncii, legislația adoptată de gu- 
vernul dictatorial al generalului Antonescu 
prevedea măsuri aspre de reprimare : in- 
ternarea în lagăre. domiciliul forțat, mun- 
ca silnică și pedeapsa cu moartea împo- 
triva acelora ce loveau în producţia desti- 
nată războiului sau a celor care organizau 
acţiuni de sabotaj. 

Forţele sociale si politice din acei ani au 
luat poziție 一 din motive diverse si cu 
intensităţi diferite — contra dictaturii an- 
tonesciene şi a aservirii ţării Reichului 
nazist organizind, ca si în celelalte ţări 
cotropite sau dominate de Germania, miş- 
„carea de rezistență antifascistă, antihitle- 
ristă. Începută odată cu instaurarea regi- 
mului de dictatură 魚 scist& si intrarea tru- 
pelor germane în România, rezistența 
antifascistă avea să se dezvolte odată cu 
împingerea ţării în războiul împotriva 
Uniunii Sovietice, la 22 iunie 1941, cu pu- 
nerea ei în stare de război cu Marea Bri- 
tanie si Statele Unite ale Americii, cu 
“marile jnfringeri suferite pe fronturi şi în 
„spatele fronturilor de coaliția statelor 
agresoare. 

Obiectivele mișcării de rezistență anti- 
fascistă din România au reflectat intere- 
sele şi aspiraţiile fundamentale ale po- 
porului român în lupta pentru restabilirea 
şi consolidarea independenţei si suverani- 
tatii naționale, pentru progres social : în- 
cetarea războiului contra Uniunii Sovie- 
tice, precum și a stării de război cu cele- 
lalte state ale coaliţiei antihitleriste, eli- 
berarea țării de sub dominaţia fascismu- 
lui ; eliberarea părţii de nord a Transilva- 
niei ; participarea la războiul antifascist, 
pînă la victoria finală ; pedepsirea exem- 
plară a vinovaţilor de dezastrul tării si de 
crime împotriva umanităţii ; instaurarea 
unui regim de largi libertăţi democratice. 
De infaptuirea acestor obiective, depin- 
deau insesi existența de sine stătătoare a 
națiunii române, dezvoltarea ei pe căile 
progresului și civilizaţiei. 

Exponent al intereselor naţionale ale în- 
tregului popor, Partidul Comunist Român 
s-a ridicat de la început cu hotărire îm- 
potriva dictaturii fasciste si a politicii 
promovate de aceasta pe plan intern și 
extern, a organizat mişcarea de rezistenţă 
antifascistă şi lupta pentru răsturnarea 
regimului antonescian. În documentele si 
manifestele sale din septembrie 1940, 
P.C.R. dezvăluia caracterul fascist al dic- 
taturii lui Ion Antonescu și a legionarilor, 
pericolul pe care il reprezenta pentru in- 


Dr. Maria Covaci 


dependența țării, prevenea poporul că se 
pregătește ocuparea României de către ar- 
matele germane. 

Prin ziarele sale, prin manifeste și ape- 
luri, partidul comunist a chemat masele 
la lupta pentru răsturnarea dictaturii fas- 
ciste şi instaurarea unui regim democra- 
tic, arattind că o nimicitoare catastrofă 
ameninţa poporul muncitor dacă nu v-a fi 
doborită dictatura fascistă. 

În documentele elaborate pînă la izbuc- 
nirea războiului împotriva Uniunii Sovie- 
tice, C.C. al P.C.R. a făcut aprecieri asu- 
pra situaţiei politice interne și externe a 
României, a indicat sarcini privind activi- 
tatea comuniştilor în condiţiile dictaturii 
militaro-fasciste și a prezenței trupelor 
hitleriste în ţară. Totodată, partidul co- 
munist a demascat caracterul antinational 
al aderării guvernului militaro-fascist la 
pactul tripartit, acţiunea de transformare 
a ţării într-un vasal al imperialismului 
german, ofensiva acestuia pentru acapa- 
rarea economiei românești. În acelaşi 
timp, masele erau chemate la luptă „îm- 
potriva prefacerii României într-o anexă 
a imperialismului german, pentru inde- 
pendenta naţională a poporului român“, 
pentru drepturi şi libertăţi democratice. 

Prin directivele date la începutul lunii 
mai 1941 organizaţiilor locale, C.C. al 
P.C.R. a arătat pericolul iminent al unui 
atac contra Uniunii Sovietice din partea 
Germaniei hitleriste si a fixat sarcini or- 
ganizatiilor de partid, în eventualitatea 
dezlantuirii unui astfel de război. La 8 iu- 
nie 1941, Secretariatul C.C. al P.C.R. a 
adresat o scrisoare Comitetelor regionale, 
Comitetului Judeţean Ilfov, C.C. al U.T.C. 
şi C.C. al Apărării Patriotice în care aver- 
tiza că „un atac contra Uniunii Sovietice 
s-ar putea ivi în cîteva zile...“ si dădea 
organizațiilor de partid directive cu pri- 
vire la sarcinile ce le reveneau într-o ase- 
menea situaţie. 

Supunind unei analize atente situaţia 
politică si militară internă si externă, pă- 
truns de dorinţa de a salvgarda fiinţa na- 
tionala a poporului român, P.C.R. şi-a 
propus ca sarcină primordială eliberarea 
patriei de sub dominaţia nazistă si trece- 
rea ei de partea națiunilor luptătoare 
contra fascismului. Partidul comunist și-a 
expus punctul de vedere faţă de războiul 
antisovietic chiar din primele zile ale a- 
cestuia. În manifestul Comitetului Central 
din 27 iunie 1941, erau condamnate agre- 
siunea hitleristă contra U.R.S.S.. guvernul 
antonescian Si guvernele altor state care 
s-au alăturat agresorilor germani. Poporul 
român era chemat să lupte pentru înceta- 
rea războiului, alungarea de pe pămîntul 
României a ocupanților fasciști germani, 
pentru răsturnarea guvernului de dictatu- 
ră militară. În acest manifest, C.C. al 
P.C.R. a emis ideea făuririi „frontului 
unic de luptă al poporului român pentru 


pîine si pace, pentru independenţă si li- 
bertate naţională“. 

În Circulara din 8 iunie 1941 şi în Plat- 
forma-program din 6 septembrie 1941, 
intitulată semnificativ „Lupta poporului 
român pentru libertate si independență 
națională“, C.C. al P.C.R. a stabilit tactica 
de luptă a partidului împotriva dictaturii 
militaro-fasciste şi Germaniei naziste, 
pentru scoaterea României din războiul 
hitlerist și eliberarea ei de sub dominația 
fascistă. 

Comitetul Central al P.C.R. a apreciat 
în mod realist şi cu deplină justete că 
greutățile războiului, creşterea stării de 
spirit antihitleriste a maselor si împotri- 
virii lor față de continuarea războiului 
hitlerist, inchegarea Si dezvoltarea alianței 
dintre U.R.S.S., Anglia, S.U.A. si alte state, 
amplificarea  contradicţiilor dintre liderii 
partidelor burgheze, cercuri de industriaşi 
şi financiari, pe de o parte. si Germania 
nazistă, pe de alta, vor duce 'la crearea 
unor condiţii favorabile pentru coalizarea 
forţelor politice antihitleriste în vederea 
doboririi dictaturii antonesciene Si elibe- 
rarea patriei de sub dominaţia nazistă. 

Sesizind o astfel de situaţie, CC. al 


P.C.R. arăta în Platforma sa din 6 sep- 
tembrie 1941 că „„„..Gestapo-ul a început 


să-i bage si pe fruntașii acestor partide 
(burgheze — n.n.) în” lagăre de concen- 
trare. Formarea frontului unic al Uniunii 
Sovietice, Angliei, Statelor Unite, al țări- 
lor democratice, al tuturor popoarelor iu- 
bitoare de libertate, împotriva tiraniei 
hitleriste, a contribuit la schimbarea ati- 
tudinii lor. Astfel, s-au creat condiţiile 
pentru formarea Frontului unic naţional 
al întregului popor român împotriva ocu- 
pantilor fascisti si agenţilor trădători de 
patrie...“. În același document, C.C. al 
P.C.R. aprecia că: „Prin aruncarea po- 
porului român drept carne de tun contra 
U.R.S.S. de către banda trădătorului Anto- 
nescu în interesul fascismului german, 
s-au creat condiţiile obiective pentru re- 
sruparea forţelor şi în România“. 

Avînd în vedere realităţile vieţii poli- 
tice românești, cunoscînd starea de spirit 
a poporului si încrezător fiind într-o e- 
volutie a războiului în favoarea ţărilor ce 
luptau contra fascismului, P.C.R. a pre- 
văzut în Platformă, ca obiective esenţiale 
ale rezistenței, următoarele : răsturnarea 
regimului de dictatură fascistă, formarea 
unui guvern al independenței naţionale 
compus din reprezentanţii tuturor forțe- 
lor patriotice, ieşirea României din  răz- 
boiul antisovietic si alăturarea ei la coa- 
jitia Naţiunilor Unite, alungarea trupelor 
hitleriste din ţară si eliberarea părţii de 
nord-vest a acesteia de sub ocupaţia 
horthystă (partea de nord a Transilvaniei), 
recucerirea libertăţilor cetățenești si de- 
mocratice ș.a. 

Obiectivele de mai sus denotă că în 
politica partidului pe prim plan au tre- 
cut în acea perioadă dezideratele de or- 
din naţional, ele constituind programul 
de luptă propus să stea la baza desfășu- 
rării activităţii Frontului unic naţional al 
poporului român, la care se preconiza să 
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participe toate partidele si grupările po- 
litice nefasciste interesate in lupta pentru 
eliberarea ţării de sub jugul fascist. 
„Partidul Comunist Român — se arăta 
in Platformă — propune lupta comună a 
tuturor partidelor, grupărilor, persoanelor 


politice si a tuturor patriotilor români, 
pentru realizarea. FRONTULUI UNIC 
NAȚIONAL al poporului român contra 


ocupanților hitleristi și a slugilor lor tră- 
dătoare din ţară, pentru cucerirea cerin- 
tel» din PLATFORMĂ, care sint cerin- 
tele cele mai arzătoare și comune ale po- 
poruiu român. Partidul Comunist Ro- 
mân e gata să colaboreze cu toate parti- 
dele, grupările, persoanele politice şi cu 
toți patriotii români, pentru realizarea 
oricărei revendicări din Platformă, pu- 
nind ca singurul criteriu al colaborării : 
atitudinea față de ocupanţii hitleriști, de 
slugile lor trădătoare de ţară și de răz- 
boiul criminal contra Uniunii Sovietice. 
„Comuniştii, în interesul Frontului unic 
naţional pentru zdrobirea cotropitorilor, 
pentru cucerirea drepiurilor şi libertăţilor 
democratice și cetăţeneşti, a independen- 
tei poporului român, renunţă la orice lo- 
zincă sau acţiune care ar putea să-i des- 
partă de celelalte partide si grupări po- 
litice, care sînt pentru dezrobirea natio- 
nală a poporului român. Însă ei nu re- 
nunta la programul lor, la propagarea 
programului lor și a lozincilor finale“. 

În concepția P.C.R.. baza Frontului u- 
nic naţional împotriva fascismului cotro- 
pitor si pentru eliberarea naţională a po- 
porului român trebuia să fie unitatea de 
acţiune a celor două partide ale clasei 
muncitoare — Partidul Comunist Român 
şi Partidul Social-Democrat. „Fără uni- 
tatea clasei muncitoare — preciza Circu- 
lara C.C. al P.C.R. din iulie 1941 一 nu se 
poate organiza cu succes nici unitatea de 
luptă pentru dezrobirea naţională a po- 
porului român“. În acelaşi sens, Plattor- 
ma-program din 6 septembrie 1941 a C.C. 
al P.C.R. sublinia : „Comuniștii trebuie să 
lucreze la crearea Frontului unic al clasei 
muncitoare în întreprinderi... Însă, în a- 
celași timp, trebuie realizat Frontul unic 
și cu Partidul Social-Democrat, cu con- 
ducătorii săi centrali și locali împotriva 
fascismului, dușmanul comun“, 

Mobilizind masele la acțiuni împotriva 
dictaturii militaro-fasciste, partidul comu- 
nist clarifica, în documentele si organele 
sale de presă ilegale, sarcinile ce reve- 
neau fiecărei clase si pături sociale în 
lupta generală antifascistă a poporului ro- 
mân, subliniind rolul de avangardă pe 
care îl avea, în acest sens, clasa munci- 
toare. .„Muncitorimea română rămasă în 
uzine şi fabrici nu trebuie să rabde mun- 
ca forțată istovitoare, foamea și teroarea 
singeroasă în interesul banditilor imperia- 
jsti si a clicii domnitoare trădătoare — 
se arată în Circulara C.C. al P.C.R. din 
8 iulie 1941. Trebuie să pornească la luptă 
pentru revendicările sale arzătoare, pen- 
tru piine, pace și libertate, pentru înfrîn- 
gerea năvălitorilor fasciști. Ea trebuie să 
se pună în fruntea întregului popor în 
lupta pentru alungarea ocupanților fas- 
ciști din ţară si pentru doborirea dictatu- 
rii antonesciene“. 

În documentele sale programatice, 
P.C.R. a acordat o atenție însemnată lup- 
tei antihitleriste a păturilor muncitoare 
neproletare — ţărănimii, intelectualității, 
micilor meseriaşi, studenților, elevilor. De 
asemenea, a acordat atenție burgheziei ne- 
fasciste si exponentilor politici ai acesteia, 
în vederea atragerii lor la lupta generală 
antifascistă a poporului român. 

În Platforma-program de luptă din 6 
septembrie 1941, C.C. al P.C.R. subliniază 
pentru comunişti necesitatea de a organi- 


August 1944. Început de istorie nouă 


za lupta concretă împotriva fascismului, 
a hitlerismului, de a folosi forme de or- 
ganizare Si metode de luptă tot mai efi- 
ciente, izvorite din condiţiile concrete spe- 
cifice ale României. Pe lingă folosirea în 
continuare a grevelor, conflictelor de 
muncă si demonstrațiilor, Platforma sta- 
bilea și alte forme de luptă ca : sabotarea 
producţiei de război, a transporturilor mi- 
litare, acţiuni de partizani împotriva ocu- 
pantilor hitleristi ete. Aratind sarcinile ce 
reveneau patriotilor din fabrici si uzine 
în cadrul mișcării de rezistență,  Comite- 
tul Central al P.C.R. sublinia în rezoluţia 
din ianuarie 1942: „E datoria fiecărui 
muncitor faţă de poporul român să lupte 
prin metodele sabotajului pasiv si activ, 
pentru dezorganizarea și oprirea produc- 
tiei de război a fascismului german“. 

Actionind în cadrul liniei tactice sta- 
bilite de partid, organele de presă comu- 
niste, manifestele si brosurile au publicat 
numeroase apeluri în care muncitorii din 
fabrici si uzine, în special cei din între- 
prinderile ce lucrau pentru front, erau 
chemaţi să saboteze producţia de război. 
„Presa liberă“ scria, la 1 ianuarie 1942, 
adresîndu-se muncitorilor ceferisti : „Dis- 
trugeţi căile ferate, scoțînd şinele, incen- 
diind vagoanele ! Nimiciţi transporturile 
de aprovizionare destinate armatei fas- 
ciste ! Loviti în duşman aşa cum puteţi. 
acolo unde puteţi si atunci cînd puteţi! 
Fiţi demni de numele de român, de a- 
mintirea atitor generații româneşti care 
au ştiut să-şi apere libertatea faţă de co- 
tropitori“. „Muncitori de la «Malaxa», 
Pirotehnie, Arsenal, S.E.T. si de la toate 
întreprinderile de război ! Sabotati pro- 
ducţia ! 一 îndemna un manifest din no- 
iembrie 1943 al Comitetului județean 
Ilfov. — Nici un cartuș, nici un tun, nici 
un avion pentru războiul nemtesc“. 

În baza directivelor date de C.C. al 
P.C.R., organizaţiile P.C.R. regionale si 
orăşeneşti, din întreprinderi si sate au 
desfăşurat o muncă susținută pentru de- 
mascarea politicii dictaturii fasciste si a 
războiului hitlerist, au organizat, condus 
şi insufletit mişcarea de rezistenţă a ma- 
selor. 

Mișcarea de rezistență s-a extins con- 
tinuu, în strinsa legătură cu dezvoltarea 
stării de spirit  antihitleriste, cu evoluţia 
războiului în ansamblul său. Din primii 
ani ai dictaturii militaro-fasciste Si ai răz- 
boiului antisovietic, au fost organizate de- 
monstraţii cu caracter economic si politic. 
au avut loc conflicte de muncă, greve 
şi acţiuni de sabotare a producţiei de 
război. O parte din grevele și conflictele 
de muncă au fost organizate de către co- 
muniști si social-democrati。actionind pe 
bază de front unic muncitoresc la nive- 
lul organizaţiilor locale. 

În noile împrejurări istorice, P.C.R. pu- 
nea un accent deosebit pe sabotajul in- 
dustrial. Aceasta a fost o formă de luptă 
caracteristică perioadei dictaturii milita- 
ro-fasciste si războiului hitlerist. În nume- 
roase întreprinderi metalurgice, petrolie- 
re, miniere, maritime și de transport, 
muncitorii au trecut la încetinirea siste- 
matică a ritmului de producţie, la neexe- 
cutarea la timp a lucrărilor, au produs 
un mare număr de piese cu defecte, au 
deteriorat mașini și instalaţii. 

Pentru a crea mari neajunsuri uni- 
tatilor militare hitleriste, a fost perturbată 
incontinuu reţeaua de transmisie a avia- 
tiei si unităţilor de artilerie antiaeriană 
germane, prin tăierea firelor telefonice și a 
cablurilor electrice de la bateriile de re- 
flectoare în zonele Constanţa, Ploiești, 
Cimpina, Brașov și altele. Acţiunile de 
sabotaj au contribuit la dezorganizarea și 
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rea proletariatului în forțele sale, au arà- 
tat necesitatea imperioasă 
turor muncitorilor în lupta 
generală. 


a unirii tu- 
antifascistă 


O deosebită atenţie a acordat P.C.R.. în 


anii celui de al doilea război mondial. ţă- 
rănimii. În Circulara din 8 iulie si în Plat- 
forma-program din 
C.C. al P.C.R. a elaborat sarcinile ce re- 
veneau comuniştilor în rîndurile țărăni- 
mii în condiţiile războiului. C.C. al P.C.R. 
considera că Frontul unic naţional 
al poporului român fără țărănime, aliatul 
principal al muncitorimii, nu este posibil 
şi el va rămine o simplă- formulă. Por- 
nind de la această stare de fapt, 
cerea P.C.R. indica comuniştilor „să ducă 


o muncă zilnică sistematică pentru orga- 。 


nizarea ţărănimii. Sarcina comuniştilor era 
de a desfăşura muncă politică Si a mobi- 
liza pe ţărani la lupta împotriva concen- 
trărilor, pentru apărarea griului, contra 
blocării cerealelor și preţurilor maxima- 
le, împotriva culturii forțate a produselor 
prescrise de experţii germani, a muncii 
forțate în folosul războiului hitlerist etc. 
Să ducă o activitate susținută pentru u- 
nirea luptei ţărănimii cu lupta muncito- 
rimii de la orașe“. Tinindl seama de diver- 
sitatea problemelor pe care le punea lupta 
țărănimii, P.C.R. preconiza şi forme de 
luptă foarte variate. Pentru reuşita ac- 
țiunilor ţărănimii în acea perioadă, P.C.R. 
insista asupra necesităţii ca organele lup- 
tei să fie delegaţii sau comitete sătești 
alese de toţi ţăranii pe bază de front unic. 
pentru cerințele lor vitale. Ceea ce este 
deosebit de valoros este faptul că P.C.R. 
cerea ca, în lupta împotriva hitleriștilor şi 
a regimului antonescian, aceste delegaţii 
sau comitete țărănești să fie create pe 
baza frontului patriotic, la ele să ia parte 
reprezentanţii tuturor partidelor, organi- 
zatiilor si ai celor fără de partid. In ace- 
lași timp, în Platforma-program a P.C.R. 
se sublinia necesitatea unei campanii sus- 
ținute pe care comuniștii trebuiau să o 
ducă pentru organizarea luptei întregii 
țărănimi, pentru confiscarea pămîntului 
şi inventarului > 
gimul antonescian și alimentează pe hi- 
tlerişti cu produse agricole. Linia tactică 
a P.C.R. în rîndul țărănimii, de atragere 
a acesteia la lupta antihitleristă, irəbuia 
să ducă la o strins& colaborare cu Partti- 
dul Naţional Țărănist, cu Partidul socia- 
list țărănist, cu Partidul Naţional Liberal, 
țărănimea constituind marea majoritate a 
naţiunii. 

P.C.R. a făcut o largă propagandă în 
rîndul ţărănimii prin presa ilegală cit și 
prin organele locale ale Frontului Pluga- 
rilor — organizaţie democratică a țărăni- 
mii, în vederea atragerii acestuia la 
lupta antihitleristă, la mișcarea de rezis- 
tent&. În această perioadă, P.C.R. a che- 
mat țărănimea la lupta pentru realizarea 
acelor obiective și sarcini care satislăceau 
cerințele ei și o apropiau de lupta gene- 
rală a întregului popor. Justetea acestei 
tactici şi-a găsit expresia în dirza împo- 
trivire a ţărănimii față de dictatura fas- 
cistă si războiul hitlerist. În numeroase 
localităţi, sătenii s-au împotrivit expropri- 
erilor silite pentru armata germană, s-au 
sustras de la rechizitii și prestațiile obli- 
gatorii, au ascuns cerealele și vitele, au 
sabotat concentrările şi mobilizările pen- 
tru front, au provocat defecţiuni la re- 
teaua de transmisiuni germană ; în repe- 
tate rînduri, ei au avut incidente cu tru- 
pele hitleriste. 

Tinind seama de caracterul larg natio- 


scăderea producţiei, au întărit încrede- nal pe care trebuia să-l îmbrace Frontul 
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„patriotice; dindu-si seama de catastrofa 


națională spre care regimul antonescian 
împingea țara, numeroși intelectuali au 
activat în organizaţii ca Uniunea Patric- 
ţilor, Apărarea Patriotică, Madosz, Aso- 
eiatia refugiaților din Ardealul de nord, 
manifestindu-și, în repetate rinduri, opo- 
zitia faţă de regimul fascist şi războiul 


_hitlerist. Expresie elocventă a voinţei in- 


telectualitatii româneşti de a se pune ca- 
păt războiului sînt cunoscutele memorii 
“adresate mareșalului Antonescu, în pri- 
măvara Si vara anului 1944. 

„P.C.R. s-a preocupat în permanenţă 一 
în focul luptei împotriva dictaturii milita- 
ro-fasciste și hitleriștilor — de întărirea 
legăturilor fratesi dintre poporul român 
şi naţionalităţile conlocuitoare, statornici- 
te în lupta comună dusă de-a lungul se- 
colelor împotriva asupririi sociale si na- 
iionale. La chemările P.C.R., muncitorii, 
indiferent de naţionalitate, din întreprin- 
deri din Brașov, Sibiu, Timişoara, Arad, 
Reşiţa, lași, Bacău și din alte localităţi 
din ţară au participat la conflictele de 
muncă, greve, acțiuni de sabotaj împotri- 
va mașinii de război fasciste. 

Desfăşurarea şi extinderea continuă 
a mişcării de rezistență din țara noastră 
în anii 1940—1944, formele concrete pe care 
le-a îmbrăcat lupta poporului, de la cele 
mai simple forme pînă la forma supremă, 
insurecția națională din august 1944, ali- 
anțele politice ce s-au realizat începînd 
din toamna anului 1943, sint o expresie 
elocventă a justetei tacticii, stabilite de 
P.C.R. încă din anul 1941, de unire a în- 
tregului popor împotriva  hitlerismului, 
a dictaturii militare fasciste, a războiului 
hitlerist. 

Mobilizaţi de partidul comunist si de 
celelalte forţe democratice, la mișcarea de 
rezistență împotriva cotropitorilor hitle- 
risti și a dictaturii militaro-fasciste au 
luat parte sub cele mai diferite forme, 
pină la forma supremă de manifestare — 
insurecția naţională —, cetăţeni apartinind 
celor mai diverse categorii sociale, de 
profesiuni și vîrste diferite, dar care erau 
insuflefiti de aceleași sentimente patrio- 
‘tice, de idealul luptei pentru alungarea 
de pe pămîntul patriei a cotropitorilor hi- 
tleristo-horthyști și elibetarea părții de 
nord a Transilvaniei, al redobindirii in- 
dependenţei și suveranităţii naţionale de- 
pline. 

Sarcina de a uni toate forțele antihi- 
tleriste din ţară într-un Front Naţional 
Antifascist și-a asumat-o Partidul Comu- 
nist Român, forţa politică cea mai con- 
secventă în lupta antifascistă. „Este me- 
ritul istoric al Partidului Comunist 
Român — arăta tovarășul NICOLAE 
CEAUȘESCU — că în aceste împrejurări 
grave a reușit să găsească calea pentru 
colaborarea cu toate forţele antifasciste în 
vederea răsturnării dictaturii militaro- 
fasciste, scoaterii României din războiul 
antisovietic şi alăturării sale coaliției an- 
tihitleriste, dezvoltării democratice a ţării“. 

Prin obiectivele propuse, prin forţele 
sociale Si politice participante, prin rezul- 
tatele obținute, rezistenţa antifascistă din 
România a avut un caracter naţional an- 
tifascist. Ea a avut rădăcini istorice în 
lupta dusă de poporul român pentru apă- 
rarea independenței naţionale și integri- 
tăţii teritoriale. În fruntea forțelor đe- 
mocratice şi patriotice care au luptat îm- 
potriva fascismului s-a situat proletariatul 
român, în frunte cu partidul său marxist- 
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negocierilor de la Viena 


Corespondenţă de la Corneliu Vlad 


Negocierile pentru reducerea trupelor si 
armamentelor şi măsuri adiacente în Eu- 
ropa centrală cunosc, începînd de mier- 
curi, 16 iulie, o pauză în desfășurarea lu- 
crărilor. Convenind asupra pauzei estivale, 
participanţii s-au înţeles, de asemenea, ca 
negocierile să fie reluate peste două luni, 
mai precis în săptămîna care începe la 16 
septembrie. Şedinţa plenară din 16 iulie — 
ultima înainte de pauză — a fost a 43-a 
de la începutul tratativelor ; ea a încheiat 
cea de-a treia rundă de negocieri. 

Întrucît, după cum se cunoaşte, tratati- 
vele — găzduite de Sala redutelor a Pala- 
tului Hofburg — au loc cu ușile închise, 
principalul izvor de informaţii oficiale ale 
ziariştilor la încheierea actualei runde 
l-au constituit declaraţiile făcute, în cadrul 
unor conferinţe de presă sau cu alte pri- 
lejuri, de o serie de participanţi. 

În cadrul primei conferințe de presă, 
organizată după plenara din 16 iulie, şeful 
delegaţiei Poloniei, Tadeusz Strulak, a e- 
vocat propunerile cuprinse în proiectul de 
acord înaintat la 8 noiembrie 1973 de de- 
legația ţării sale, împreună cu delegatiile 
Cehoslovaciei, R.D.G. şi U.RS.S., sublini- 
ind că în prezent. se menţine „aceeași po- 
Zitie de bază“, cuprinsă în documentul 
menţionat. Este vorba — a reamintit el — 
de faptul că, ţinînd seama de actuala si- 
tuatie din Europa centrală, autorii proiec- 
tului preconizează „o metodă pentru re- 
duceri mutuale, echitabile și simultane de 
forțe armate si armamene din partea tu- 
turor celor 11 state!) care au statut de par- 
ticipanti potenţiali la viitoarele acorduri 
de reducere“. Vorbitorul a adăugat că pro- 
punerea amintită preconizează „participa- 
rea la reducere a tuturor statelor care au 
teritorii si (sau) forţe armate în zona asu- 
pra căreia s-a convenit, cuprinzind 7 sta- 
te?), precum şi includerea în reducere a tu- 
turor principalelor tipuri de forţe armate 
şi armamente, inclusiv a forţelor terestre, 
a aviaţiei şi a armelor nucleare“. Privitor 
la modul de desfăşurare a tratativelor, el 
a observat că, în prezent, nu se poate vorbi 
de „negocieri uşoare“ sau de „o mare re- 
alizare“, manifestindu-se, în continuare, 
„foarte serioase deosebiri şi dificultăţi“. Pe 
de altă parte, însă, vorbitorul a subliniat 
că „discuţiile au fost intense şi detaliate“, 
contribuind la „clarificarea în continuare 
şi la mai buna înţelegere a poziţiilor“. 

În cadrul unei alte intilmiri cu ziariștii, 
şeful delegaţiei Olandei, Kuarles Van Uf- 
ford, avea să se refere la cel de-al doilea 
document de lucru aflat în atenţia parti- 


cipantilor — schiţa de propunere prezen- 
tată de delegaţia ţării sale împreună cu 
delegatiile Angliei, Canadei, Belgiei, 


R.F.G., Luxemburg şi S.U.A. El a invocat 
din nou ceea ce ţările occidentale numesc 
„actualul dezechilibru în ce priveşte for- 
tele armate terestre“ și „dezechilibrul în 
tancuri“ care ar exista în Europa centrală, 
pentru a susţine propunerea amintită, ce 
recomandă o reducere „echilibrată“. În 
mod concret — a declarat vorbitorul — au- 
“torii acestui proiect propun : „un acord 
privind un platon comun pentru toate for- 
tele armate terestre ale părţilor, care să 


1) Cele 11 state sînt : Anglia, Belgia, Cana- 
da, Cehoslovacia, R.D.G., R.F.G., Luxemburg, 
Olanda, Polonia, S.U.A. si U.R.S.S. i 

2) Cele 7 state sînt : Belgia, Cehoslovacia, 
R.F.G., Luxemburg, Olanda şi Po- 


fie perfectat în două faze de negocieri“? 
Reprezentantul Olandei a ţinut să remar- 
ce și el „deosebita -complexitate si dificul- 
tate a problemelor aflate în discuţie“, pre- 
cum şi faptul că poziţiile exprimate de 
delegatile statelor prezente la negocieri 
„diferă considerabil“. 

Inainte de încheierea acestei prezentări 
succinte a două din poziţiile pe care se 
situează participanţii la negocieri, să re- 
levăm, comparind aceste poziţii, diferen- 
tele mari, divergentele existente între 
punctele de vedere ale participanţilor asu- 
pra problematicii în discuţie, manifestate 
atit în ce privește optica actualei situaţii 
pe plan militar în Europa (şi în Europa 
centrală), cît şi propunerile concrete făcute 
în vederea realizării unor paşi pe calea 
dezangajării militare si  dezarmării în 
această regiune. Complexitatea problemelor 
militare şi a implicaţiilor lor asupra secu- 
ritatii statelor, faptul că aceste chestiuni 
sînt examinate în mod concret pentru pri- 
ma oară în perioada postbelică, la care se 
adaugă neîncrederea ce se manifestă 
încă, precum şi alţi factori explică atit 
dificultăţile intimpinate la negocieri în ce 
privește apropierea punctelor de vedere ale 
participanţilor, cît şi numărul mare de ore 
acordat, în economia lucrărilor, argumen- 
tării ample a poziţiilor statelor care iau 
parte la tratative. 

Intelegind să-şi aducă o contribuţie ac- 
tivă la buna desfasurare a negocierilor 
de la Viena, România consideră că trata- 
rea aspectelor militare ale securităţii în 
Europa trebuie să pornească de la o idee 
unitară, de la necesitatea elaborării unui 
program complex și cuprinzător de măsuri 
de dezangajare militară şi  dezarmare, 
care să aibă în vedere atit întregul con- 
tinent, cît şi diferitele sale zone. „În ce 
priveşte tratativele care au loc la Viena în 
legătură cu reducerea trupelor Si arma- 
mentelor — declara tovarășul NICOLAE 
CEAUŞESCU — România s-a pronunțat şi 
se pronunţă în mod consecvent pentru mă- 
suri concrete de dezarmare. Considerăm 
că tratativele de la Viena, care se referă 
numai la Europa centrală, trebuie consi- 
derate ca o parte a luptei generale pentru 
dezarmare în Europa şi în întreaga lume. 
De aceea, susţinem realizarea unor mă- 
suri concrete în Europa centrală, care însă 
să nu afecteze în nici un fel securitatea și 
interesele vreunui stat, nici ale celor par- 
ticipante la negocieri, dar nici ale celorlal- 
te state europene. Apreciem că obţinerea 
unor rezultate pozitive la aceste tratative 
va crea condiţii pentru a se trece în conti- 
nuare la abordarea altor probleme cu pri- 
vire la dezarmarea in Europa“. 

Prin prisma acestei concepţii de ansam- 
blu, România consideră negocierile de la 
Viena ca o etapă, ca un punct de plecare 
şi o deschidere de perspectivă, spre țelul 
final — dezangajarea militară, dezarmarea 
pe continentul european și, în final, pe 
întreaga planetă. În baza acestor conside- 
rente, delegația română la tratative se 
pronunţă și acţionează pentru reflectarea 
corespunzătoare a acestei viziuni de an- 
samblu si în cadrul procesului de negoci- 
eri Si în documentele ce urmează a fi înche- 
iate, astfel încît măsurile asupra cărora 
se va conveni să nu constituie un scop în 
sine, ci paşi reali spre atingerea obiectivu- 
lui final. - 


Panoramă aeriană a citadelei El-Kalaa ; 
în prim plan, moscheea El Naser Moha- 
med şi moscheea Mohamed Ali 


4 \ sosit la Cairo într-o zi de început de 


vară, la amiază. Zile de caniculă, netulburate 
de nici un nor, parcă amenințate, dar nici- 
odată bintuite, de furtună, cind peisajul de- 
vine tulbure, vag și aproape incolor sub ra- 
zele necruțătoare ale soarelui. Dar, pe măsură 
ce amiaza se consuma, orașul .răsărea din 
nou, işi lepăda parcă anonimatul,  căpătin- 
du-si din nou forma și viaţa. Și, pe măsură 
ce soarele scăpăta domol de-a lungul după- 
amiezei, viața lui devenea mai bogată, mai 
intensă cu fiecare clipă. Schimbător în frumu- 
seţea sa, acest vast peisaj isi menținea o tră- 
sătură constantă de umanitate care, cel pu- 
țin pentru mine, care am avut privilegiul de 
a locui lingă bătrinul bazar Khan el-Khalily, 
deci în chiar miezul vechilor cartiere musul- 
mane, a avut darul de a mă subjuga de la 
bun început. Într-unul din aceste cartiere, pe 
o stradă ingustă si cotită, umbrită de clădiri 
vechi am simţit cu toată presiunea vitalitatea 
acestui oraș, enormă aglomerare — aproape 7 
milioane de locuitori, dacă includem şi sub- 
urbiile. 

Nu te poţi obişnui ușor cu febra străzii, cu 
zgomotele ei specifice și cu agitația pe care 
nu o curmă nici măcar soarele dogoritor de 
la amiază. Spectacolul străzii incepe, dimi- 
neața devreme, cu apariţia unui băiat pe bi- 
cicletă care poartă în echilibru pe cap o tavă 
uriașă. Aveam să-l revăd puţin mai tirziu, tot 
pe bicicletă, numai că acum avea: pe tavă 
lipii aglomerate într-un vraf de o jumătate de 
metru înălţime. Și apoi, tot în zori, începi œa fi 
învăluit treptat de zgomote multiple: vinză- 
tori cu glas de trimbite isi încep activitatea, 
iar automobilele trepidează cu frenezia co- 
mună majorităţii marilor metropole. La amia- 
ză, străzile par blocate de mașini, camioane, 
autobuze, căruțe neverosimil încărcate, copii 
care bat strada în inimaginabile cirduri mi- 
gratorii. Seara, luminitele palide din dughene 
mărunte sau de pe cărucioare îţi dezvăluie 
oameni care nu cunosc somnul ; pe nişte pli- 
te prepară cu indeminare bucate ce-și gă- 
sesc consumatori chiar la orele dinaintea 
ivirii zorilor. În aceste cartiere, meșteri impo- 
vărați de ani continuă să migălească arama 
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sau lemnul, ori minuie maşinile de cusut sfi- 
dînd minutarele ceasornicului. 


La orice oră, pitorescul bazar Khan el- 
Khalily este invadat de turiști, de multe ori 
numai pentru a se plimba sau a sta de vorbă 
cu vinzătorii. La prima vedere, nu remarci de- 
cit stingace copii ale comorilor faraonice, 
copte sau musulmane. Dar, cu fler și răbdare, 
reusesti să descoperi si piese rare: pietre 
prețioase, bijuterii, covoare vechi şi lam- 
briuri. 

Părăsești această lume pentru a te indrep- 
ta spre „orașul european“, Căci, Cairo este o 
lume cu mai multe orașe, cu multe cartiere 
coplesite sub soare, sub lumină, sub; greu: 
tatea unei civilizaţii  multimilenare. În noile 
cartiere, buildingurile ultramoderne și zgirie- 
norii fac acum concurență minaretelor si cu- 
polelor ; vilele sint luxoase, arterele sint largi, 
grădinile sînt încintător de. verzi si răcoroase. 
Modernul Cairo se dezvoltă in sensul viitoru- 
lui, așa cum o demonstrează amploarea mis- 
cării de construcţii de noi clădiri siintreprin- 
deri industriale care înconjoară parcă această 
capitală, ajunsă acum pe locul zece în șirul 
marilor orașe ole lumii. 

Cairo este una din cele mai generoase 
teme gazetărești. Desigur, nu  întimplător, 
fiindcă orașul are permanent ceva de spus 
vizitatorului său. Tot ce s-a scris despre Cai- 
ro, toate adjectivele cu care a fost impodo- 
bit, toate epitetele alese de călători dezvă- 
luie legăturile afective şi adesea profunde ce 
se stabilesc de la început intre această: așe- 
zare milenară si cel ce calcă pe pămîntul: ei. 


Districtul Heluan, suburbie a capitalei, s-a 
transformat, astăzi, într-un important cen- 
tru siderurgic 


Cairo nu este oare în ochii milioanelor de. 
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egipteni și arabi „matca lumii“, „orașul pro- ` 


tejat“, iar pentru Ibn Khaldum — cel mai mare 。 


filozof arab — „orașul orașelor“ ? 

Caira are o personalitate incontestabilă ce 
izvorăște, inainte de toate, din autenticitatea 
sa. Impresia aceasta ţi-o dă poate satisfacția 
provocată de amintirile Orientului sau, poate, 
de admiraţia pentru strădaniile sincere ale 
egiptenilor de a contribui la salvgardarea ci- 
vilizatiei, de a păşi pe calea progresului prin 
menţinerea, însă, a acelui caracter propriu 
egiptean în curentul unei vieţi ale cărei ori- 
gini se află, undeva, la răsăritul istoriei ome- 
nirii. 

Importanţa și influenţa sa, Cairo nu le da- 
torează numai faptului că s-a aflat la încru- 
cișarea. marilor civilizaţii ale lumii. Așezarea 
lui pe locurile unde s-au ridicat capitalele 
Egiptului în epocile anterioare consacră voin- 
ta de a contopi diferitele regiuni ale țării în- 
tr-o unitate stabilă, ce s-a menținut timp de 
aproape cinci mii de ani: 

Cairo posedă si o situaţie geografică ex- 
cepţională. Înconjurat de noblețea Mokatta- 
mului 一 colină de calcar de unde Keops si 
Kefren au luat material pentru construirea pi- 
ramidelor —, de măreţia întinderilor de nisip, 
de verdele bogat al Deltei și frumusețea ma- 
gică œ Nilului, orașul se întinde la limita de- 
șertului și la marginea văii fluviului. 

Fără îndoială, există nenumărate frumoase 
aşezări unde fiecare pas iţi readuce în me: 
morie: um trecut glorios, dar parcă în nici una 
din ele perspectiva timpului nu pare atit de 
îndepărtată și atit de evocatoare. Nu există 
oraş fără: amintiri, se spune frecvent: Cairo, 
cu istoria lui multimilenară, are poate prea 
multe: În limba arabă, Egipt se traduce prin 
Misr. Și, de secole, Misr este numele popular 
dat atit țării, cit și capitalei sale. Firesc, cind 
ne gindim că in acest oraș este concentrată 
întreaga istorie a Egiptului. 

Desfoliindu-se cu un: farmec nespus, Cairo 
îşi arată,. pe rind, straturile vieţii, suprapuse 
fără întrerupere din timpuri imemoriale: 

Pe chipul zdrobit, Sfinxul! are încă privirile 
încărcate: de taine îndreptate, în același 
timp, înăuntru și in depărtare. Pare că a apă- 
rut odată cu primele: ginduri ale omenirii, că 
a urmărit cu meditaţia sa mută lunga stră- 
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Şoseaua care leagă Cairo de centrul in- 
dustrial Heluan 


danie a omenirii, că este menit să supravie- 
tuiqscq ultimei speranțe a omenirii. Este ope- 
ra care pare tot atit de permanentă ca 
scurgerea vremii. 

Vechii egipteni n-au incetat o clipă să 
contemple moartea ; au crezut că numai for- 
mele organizate mor, în mijlocul unei naturi 
imuabile. Au urmărit persistența vieţii în in- 
ftisGrile sale schimbătoare. lar dorința de a 
supravieţui i-au făcut să atribuie sufletului 
eternitatea. După moarte, omul intra, pentru 
ei, în adevărata viaţă și, de aceea, gindeau 
să asigure un înveliș material spiritului mereu 
viu, gindeau să-i clădească o locuință secre- 
tă, în care trupul îmbălsămat să fie la adă- 
post. Trebuia să aibă cu el obiectele sale fa- 
miliare, hrană, apă. Așa au apărut pirami- 
dele. În marginea orașului, la Ghizeh, pirami- 
dele lui Keops, Kefren și Mikerinos continuă 
să înfrunte timpul, uitarea, nisipul și oamenii. 

Din aceeași epocă, Muzeul din Cairo con- 
ține 150 000 de obiecte, fără a mai ţine sea- 
ma de alte sute de mii îngrămădite în depo- 
zite. Numai colecţia din mormintul copilului- 
faraon, Tutankamon, cuprinde 1 700 de obiec- 
te și care nu pot fi toate expuse din lipsă de 
spațiu : emotionante mumii primitive in coș- 


Creaţia artizanală se transmite din ge- 
nerdtie în generaţie 


ciuge simple sau sarcofage somptuoase, sta- 
tuete fragile sau colosale statui ale straniului 
Akhenatou și ale celebrei printre celebre Ne- 
fertiti, nenumărați scarabei de aur sau argint, 
podoabe fabuloase sau modeste obiecte de 
toaletă. 

Din epoca creștinismului primitiv, se păs- 
trează numeroase vestigii. Între ele, cele șase 
vechi biserici din fortăreaţa romană Babilon, 
sau mărturiile din Muzeul copt de lingă bi- 
serica Mo'allaqa. 

În anul 640, arabii au cucerit Egiptul. După 
ce Abu-Bekr a proclamat războiul sfint, după 
moartea lui Mahomed, primii cuceritori ai 
Egiptului au făcut să domnească visul lor în 
bisericile bizantine sau copte pe care le in- 
tilneau în drum. Acopereau mozaicul si fres- 
cele cu un strat de vopsea, săpau un mihrab 
în zidul dinspre Mecca și se cufundau în ex- 
taz cu ochii pironiţi în acea parte. Cind aflau 
printre ruinele romane coloane antice, le po- 
triveau la intimplare, adesea cu capitelul 
sprijinit pe pămînt. Pe trei laturi ale curții in- 
terioare a noii moschei, unde fintina desti- 
nată abluţiunilor aducea pămîntului uscat 
apa, sirurile lor paralele susțineau pe arcade- 
le ogivale acoperișurile plate. 

Agăţată parcă de Mokattam, El-Kalaa (ci- 
tadela), construită de Saladin în secolul XII 
pentru a apăra orașul, cuprinde nenumărate 
moschei ce au proliferat de-a lungul secole- 
lor. Cea mai celebră este și cea mai recen- 
tă : moscheea lui Mohamed Ali sau moscheea 
de alabastru, ridicată în secolul trecut. Te sur- 
prinde prin luxul ei cam greoi, prin proporţiile 
sale impunătoare și prin orologiul gigant dat 
in dar lui Ali de regele Franţei, Ludovic-Filip. 

Cairo, spuneam, este o lume cu mai mulie 
orașe. Mai intii, a fost capitala militară arabă 
ー Fostat — fondată în anul 640 de Amr Ibn 
el-Ass, generalul califului Omar. Apoi au 
apărut, spre nord, Katai (870) și El Qahira 
(969). Generalul Gohar, după cucerirea Egip- 
tului, va da capitalei numele pe care-l păs- 
trează și azi : El Qahira, Cairo, „Victorioasa“. 
De atunci, orașul va contopi toate aceste di- 
ferite elemente, se va întinde continuu, tre- 
cind pe malul sting al Nilului (Zamalek, 
Ghizeh, Dakki) în direcția marilor piramide. 

Cairo s-a transformat și în cel mai mare 
centru industrial al țării : industria siderurgică, 
de ciment, construcții de mașini, la care se 
adaugă industriile textile și alimentare. Dis- 
trictul Heluan, suburbie a orașului, odinioară 
o așezare liniștită, a devenit astăzi un impor- 
tant centru siderurgic, copleșit de o vie acti- 
vitate industrială. : と 

Aici, privind prefacerile aducătoare de pro- 
gres ale noii ere, ce va zidi alte monumente, 
te copleseste sentimentul că egiptenii de azi 
nu încetează o clipă să contemple viața. La 
Heluan, nu departe de piramide, se înfruntă, 
astăzi, timpul și viitorul. 
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Goo in gind, Lima are răsucirile 


blînde și imponderabile ale poeziei lui Ver- 
laine, unde confidente vagi sint exprimate cu 
glasul scăzut, în amurg. Salazar Bondy, scrii- 
tor peruan, numea această capitală „oraş 
fără ploi și tunete, inundaţii și secete, zăpezi 
şi călduri toride, care suferă numai de umi- 
ditate și, la intervale regulate, de cite un 
cutremur catastrofal”. Oraş de graţie şi 
mişcări modelate, unde convulsiile pămintului 
par întinate ca uciderea pruncilor. 

Este situat pe coasta pacifică, la zece mi- 
nute de Ocean. Curentul Humboldt egalizează 
sezoanele, inmuind iernile și răcorind verile. 
Din decembrie pină in mai, Lima devine oraş 
estival, cu plaje aglomerate si băuturi răco- 
ritoare. În celălalt interval, cerul dispare sub 
piclă şi aerul se imbibă de apă. Lima așteap- 
tă cu devoțiune o rază de soare. 

Se spune că s-a. născut dintr-o eroare, 
beneficiind, de aceea, de splendoarea enig- 
matică a genezei din greșeală. Ar fi greșit 
Pizarro cind a spus: „Aici să se înalțe 
cetatea“. Coborise pe riul Rimac și dăduse 
de climă dulce, crezind in eternitatea ei. 
Lima a fost fondată cu solemnitate, la 1% 
ianuarie 1535, ca „Oraş al regilor“. Cuceds 


torul a tras liniile dreptunghiului pentru Piaţa 
Mare, apoi străzile drepte, cu piețe la inter- 


Din decembrie pînă în mai, Lima devine 
un oraș estival 
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vale precise. Cind a venit sezonul umed, oa- 
menii sufereau deja de statornicie. Nu le-a 
rămas decit să aștepte rotirea Pămîntului spre 
soare, singura eternă. 

Desenind planul orașului, Francisco Pizarro 
a fixat locul catedralei, semn al nașterii ce- 
tăţii. La dreapta intrării, într-un unghi de în- 
tuneric rece, se află și azi mormîntul ,,cuceri- 
torului”, împăcat, prin moarte, cu civilizațiile 
robite. Lima devine capitala viceregilor spa- 
nioli, inima conquistei. În 1551, Carlos al 
V-lea fondează aici prima universitate din 
America Latină, Universitatea San Marcos. 
Orașul iși construiește pilonii si începe să se 
întindă, dar cutremurul din 1746 îl distruge 
pe porțiuni mari și doar citeva din clădirile 
de azi pot fi antedatate. Renașterea din ce- 
nuşă este plină de forță. La 28 iulie 1821, 
independența Perului este declarată la Lima, 
care se leagă de trunchi pentru totdeauna. 
După acea dată, orașul crește văzînd cu 
ochii. 

Melancolia Limei, liniștea liniilor ei coboară 
din incandescenţa zidurilor bătute de soare, 
din strălucirea albă a curților interioare (pa- 
tios) și a ungherelor lor umbroase, tainice, 
unde simți nevoia să mergi pe virfuri. Oraș de 
amurg, retrqieste prin linii si suflete transpe- 
ranța dorului care impaienjeneste privirea 


Una din bijuteriile oraşului — biserica 


San Augustin 


indianului, în timp ce case cu balcon închid 
ceva din legănatul molatic al gonaoiei. pql- 
coanele sculptate în lemn sint, de fapt, po- 
doaba cea mai surprinzătoare, prezentă în 
Piaţa Armelor (piaţa mare) și pe strqdutele 
înguste ale epocii coloniale. Par cutii muzi- 
cale, cu rezonanțe născute din dantelăria 
lemnului, eleganța rotunjimilor ducindu-te cu 
gindul la viori. Poate nimeni nu.jese să pri- 
vească strada din aceste balcoane.  Graţia 
lor nu este funcţională, ci numai o „stare de 
spirit” a lemnului, simtindu-si infiorate ner- 
vurile. 

Gustul palatin al colonilor spanioli și al 
familiei lor creole a dat capodopere de arhi- 
tectură, contrazicind rigiditatea criteriului 
fondator — acele linii drepte trase de Pizarro. 
Gustul ornamental, extravertit și senzorial al 
locuitorilor Limei a impus apoi adoptarea 
arhitecturii podoabelor și infloriturilor. Baro- 
cul, platerescul și chiar rococoul căutau po- 
sibile înrudiri cu liniile din Bagdad și Anda- 
lucia, lăsind în urmă un stil aparte, al locu- 
lui, numit „barroco limeño" (baroc de Lima). 

Imprumutind sau creind el însuși, orașul s-a 
întins, lârgindu-se continuu, pină spre portul 
Callao. Așezări vecine, la sud şi la vest de 


Sediul Ministerului de Externe este o do- 
vadă vie a gustului pentru ornamente ar- 
hitectonice 


Piața San Martin — loc de întîlnire a ci- 
torva mari bulevarde 


nucleul colonial, au fost absorbite. Printre ele, 
districtele de coastă Magdalena, Barranco si 
Chorrillos, fâcind din Lima cel mai mare oraș 
din Peru și unul din cele mai mari din Ame- 
rica Latină. În interior, clădirile vechi primesc 
vecinătatea construcţiilor moderne. 

Universitatea San Marcos este alăturată 
Ministerului Educaţiei, un zgirie-nori simbo- 
lic pentru Lima de azi, latino-americană și 
totuși peruană, distinct peruană. Lima işi de- 
fineşte, ca Peru insusi, adevăratele sale ori- 
gini și destine istorice, adevărata sa persona- 
litate. Nu se precupeteste nici un efort pentru 
a-i contrazice pe apărătorii Arcadiei coloniale, 
care recunosc numai virtutiile vechiului 
„oraş al regilor“. A spus-o acelaşi scriitor 
Salazar Bondy : „,...Arcadia colonială nu do- 
rește altceva decit actualizarea trecutului — 
o întoarcere indărât a timpului. Dar timpul, 
care se scurge fără complexe de imbătrinire, 
pune in evidență, cu fiecare zi mai convingă- 
tor, că America — şi Peru şi Lima — dorește 
o revoluţie“. 

Fapt implinit în octombrie 1968, cind gu- 
vernul președintelui Juan Velasco Alvarado 
preia puterea și, concomitent, iniţiativa „peru- 
anizării“. De atunci, se spune la Lima, o 
salutară demnitate naţională — ce, timp de 
secole, a fost sufocată de colonialismul spa- 
niol, în trecut, și apoi de alt colonialism (sau 
„coca-colonialism”), mai subtil 一 ca si o des- 
chidere treptată spre alte sisteme de viață 
sint factorii ce-i indeamnă pe peruani să-și 
îndrepte privirile către ţări care nu le sint 
străine. Așa au simţit și s-au convins de con- 
sistența impresiilor lor atunci cind, la Lima, 
qu primit vizita preşedintelui Nicolae 
Ceaușescu, prilej de exprimare-a unor senti- 
mente durabile și profunde. 

Trebuie menționată și acceptată existența 
unui factor de predispoziție, de ambianța, 
care a determinat o realitate : „el limeño“ 
(locuitor al Limei) poate fi comparat, intr-un 
anumit fel, cu clima orașului său — el este 
suav, cald, melancolic, neexpansiv. Cind işi 
exteriorizează sentimentele, înseamnă că im- 
presiile sint prea puternice, că rădăcinile in- 
diene iși pun în acţiune neconformismul tra- 
dițional. Așa vor fi fost, probabil, în marile 
momente ale istoriei lor, de pe vremea inca- 
silor pînă azi. Din generaţie in generaţie, pe- 
ruanii au transmis urmașilor devoţiunea pă- 
mintului. 
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Apropierea Si egalizarea nivelurilor 
de dezvoltare economică a ţărilor socialiste 
ー cerinţă obiectivă a colaborării frăţești, 


În ce priveşte diferenţierile în nivelurile 
de dezvoltare, acestea se accentuează da- 
că analizăm producţia pe locuitor a ramu- 
rilor industriale care determină în mod 
hotărîtor nivelul tehnic si promovarea pro. 
gresului tehnologic în economia naţională. 
Astfel, așa cum se poate observa şi din 
tabelul nr. 2, producţia pe locuitor în ra- 
mura constructoare de maşini a țării noas- 
tre reprezintă numai 23,8 la sută în com- 
paratie cu nivelul celei din R.D.G.. iar în 
cazul industriei chimice, nivelul este de 
trei ori mai mic. 


Prof. univ. dr. 
Gheorghe Cretoiu 


doi indicatori a fost de 2170 kWh, adică 
de peste 2 ori mai mare în comparaţie 
cu diferenţa absolută din 1950. Un feno- 
men asemănător se constată şi faţă de 
U.R.S,S., mărimea absolută a diferenţei în- 
tre cei doi indicatori crescînd de la 377 


Tabel nr. 2 


Evoluţia producţiei pe locuitor în ramurile de bază ale industriei 
(R.D.G. — 100) 


— în procente — 


Electroenergetica  Consirucţii de mașini Industria chimică 


1950 1970 


Bulgaria 


Cehoslovacia - 
R.D. Germană 
Polonia 
România 
Ungaria 
U.R.S.S. 


După datele publicate în revista „Voprosi Ekonomiki“, nr. 6/1974, 


față de R.D.G. =: 100, 


Dacă vom analiza structura internă a 
construcţiilor de maşini, vom observa că 
ponderea ramurilor de vîrf (electrotehni- 
că, electronică etc.), cu un grad ridicat de 
valorificare a materiilor prime şi a poten- 
jalului uman de înaltă calificare, este 
sensibil mai mare în ţările mai dezvolta- 
te, ceea ce influențează în mod diferit a- 
nomiei şi de creştere a eficienței produc- 
ţiei sociale. 

De aici decurg şi diferențele sensibile 
ce există în nivelul producţiei pe locuitor 
la unele produse de bază ale industriei, în 
expresie fizică. În această privinţă, odată 
cu reducerea decalajului relativ (respec- 
tiv a nivelului producţiei pe locuitor în- 
tr-o ţară mai puţin dezvoltată procentual 
faţă de cel din țările mai dezvoltate) se re- 
marcă, în unele cazuri, o accentuare a de- 
calajului în mărime absolută (respectiv a 
diferenţei absolute între cei doi indica- 
tori). Astfel, la producţia de energie elec- 
trică pe locuitor, diferența absolută din- 
tre nivelul R.D.G. (1059 kWh) şi nivelul 
ţării noastre (130 kWh) era, în 1950, de 
929 kWh, în timp ce, în cifre relative, ni- 
velul acestui indicator, în România, re- 
prezenta 12 la sută faţă de cel din R.D.G. 
În 1972, deşi a avut loc o relativă apro- 
piere, la 49 la sută, între nivelul produc- 
tiei de energie electrică pe locuitor a 
României (2103 kWh) si cel din R.D.G. 


(4273 kWh), diferența absolută, între cei 


1950 1970 1950 1970 


pag. 72, recalculate 


kWh, în 1950, la 1362 kWh, în 1972, 
deşi nivelul producției de energie 
electrică pe locuitor a României a repre- 
zentat, în comparație cu cel din U.R.S.S., 
25 la sută în 1950 şi 61 la sută în 1972. 

Dacă ne vom referi la producția de o- 
ţel, pentru unele ţări se observă acelaşi 
fenomen al creșterii decalajului absolut 
între indicatorii respectivi. De exemplu, în 
1960, ţara noastră producea 98 kg oțel pe 
locuitor, în timp ce în R.S. Cehoslovacă 
se produceau 496 kg; în 1972, cînd Ro- 
mânia a realizat o producţie de 358 kg 
oțel pe locuitor, producţia R.S. Cehoslova- 
că a ajuns la 879 kg., ceea ce înseamnă o 
reducere a decalajului relativ de la circa 
20 la sută la 40 la sută, dar o creştere a 
celui absolut de la 398 kg la 521 kg pe lo- 
cuitor?), 

Aceste date pun în evidenţă însemnăta- 
tea realizării de către ţările mai puţin 
dezvoltate a unor ritmuri înalte de 
dezvoltare, atit la întreaga producţie in- 
dustrială, cît şi la principalele ramuri iz- 
dustriale, care determină structura şi pro- 
îilul unei industrii moderne, care asigură 
progresul continuu al întregii economii 
naţionale, spre a fi în măsură să reducă 
diferenţele nu numai sub aspectul lor re- 

2) Date calculate după Anuarul statistic al 


țărilor membre ale C.A.E.R., 1973, Moscova, 
pag, 131—132 


_ a dezvoltării sistemului mondial socialist [Il] 


lati”: dar şi, mai ales, sub aspectul lor 
absolut. 

Așa cum menţionam, în analiza proce- 
sului de apropiere şi egalizare a niveluri- 
lor de dezvoltare ale ţărilor socialiste 
este necesar să fie avuti în vedere şi in- 
dicatorii care caracterizează structura ma- 
croeconomică, distribuţia populaţiei pe ra- 
muri ale economiei naţionale şi contribu- 
tia acestor ramuri la crearea venitului na- 
tional. Este evident că industrializarea tă- 
rilor care au pornit de la un nivel mai scă- 
zut de dezvoltare economică se concreti- 
zează în transformarea industriei în ra- 
mură conducătoare a economiei, ceea ce 
contribuie, în mod firesc, la apropierea 
nivelurilor de dezvoltare ale ţărilor socia- 
liste. Acest fapt, numai prin el însuși, nu 
ar putea fi, însă, asimilat cu procesul e- 
galizării nivelurilor de dezvoltare, Cu alte 
cuvinte, nu s-ar putea spune, de exemplu, 
că transformarea unei ţări socialiste din 
agrară în industrial-agrară şi transforma- 
rea industriei în ramura conducătoare a 
economiei naţionale ar însemna, în mod 
automat, rezolvarea problemei egalizarii 
nivelului de dezvoltare, aşa cum ar putea 
să pară la prima vedere şi cum lasă să se 
înțeleagă unele studii apărute în litera- 
tura economică a unor ţări socialiste. Lă- 
Ssind la o parte situaţiile puţin obișnuite 
(dar posibile) cînd ponderea industriei în 
producerea venitului naţional poate creş- 
te pur şi simplu în condiţiile reducerii 
producţiei agricole (în anii nefavorabili) 
şi făcînd abstracţie, de asemenea, de in- 
îluenţa sistemului de preţuri în care se 
face evaluarea producției în fiecare ţară, 
trebuie remarcat rolul însemnat pe care, 
în primul rînd, productivitatea muncii în 
diversele ramuri, dar şi alţi factori, îl 
joacă în stabilirea configurației structura- 
le a economiei naţionale, în stabilirea 
ponderii participării fiecărei ramuri la 
formarea venitului naţional. 

O analiză mai atentă arată, de exemplu, 
că deosebirile existente între ţările socia- 
liste din punctul de vedere al ponderii in- 
dustriei în venitul naţional nu sînt foarte 
mari, deşi există diferențe sensibile 
între ţările socialiste în ce priveşte atît 
nivelul producției industriale cît şi în 
structura populației ocupate pe ramuri 
ale economiei naționale. Astfel, ponderea 
industriei și construcțiilor în crearea ve- 
nitului național era, în 1972, de 59,8 
la sută în Bulgaria; 74,3 la sută în R.S. 
Cehoslovacă, 69,3 la sută în R.D.G., 61,8 la 
sută în Polonia, 65,6 la sută în România, 
53,7 la sută în Ungaria, 63,4 la sută în 


Uniunea Sovietică. Aceste date ar putea: 


crea impresia că între ţările respective nu 
există diferenţe în dezvoltarea Jor econo- 
mică si industrială, sau, dacă există, aces- 
te diferenţe sînt, în orice caz, mici, iar, 
în anumite cazuri, chiar că unele state în 


realitate mai puţin dezvoltate ar avea un 


nivel de dezvoltare economică mai ridicat 


decit alte țări în fapt mai dezvoltate. 
„Dacă luăm, însă, în considerare reparti- 
zarea populaţiei pe ramuri ale economiei 
“naţionale şi o corelăm cu participarea ra- 
murilor la formarea venitului național, 
atunci, pe de o parte, 
explicaţiile acestei relative mici diferen- 
tieri între ţările respective în ce priveşte 
produsului social, iar, pe de altă parte; 
sint puse în evidenţă deosebirile substan- 
tiale între ţările cu un grad mai scăzut de 
dezvoltare şi cele cu un grad de dezvolta- 
re mai înalt. Astfel, în 1972, în Bulgaria 
40,1 la sută din populaţia activă era ocu- 
pată în industrie si construcţii si 32,8 la 
sută în agricultură şi silvicultură. In ca- 
zul altor ţări socialiste membre ale 
C.A.E.R., aceste ponderi sînt după cum 
urmează : 47,3 la sută şi, respectiv, 16,7 
la sută în R.S. Cehoslovacă ; 49,8 la sută 
„și, respectiv, 12.1 la sută în R.D. Germa- 
nă ; 21-9 la sută şi, respectiv, 46,4 la sută 
în Mongolia ; 38,5 la sută și, respectiv, 33 
la sută în Polonia; 34,5 la sută şi, res- 
pectiv, 44,0 la sută în România; 43,3 
la sută și, respectiv, 25 la sută în Ungaria; 
37,2 la sută şi, respectiv, 25,6 la sută în 
U.R.S.S. 

Prin urmare, in cazul României. de pil- 
«dă, actuala pondere (65,6 la sută) a parti- 
cipării industriei şi construcţiilor la for- 
marea venitului naţional, în condiţiile în 
care aceste sectoare nu ocupă din popu- 
laţia activă decit 34,5 la sută, se explică, 
în bună măsură, prin faptul că sectorul 
agriculturii şi silviculturii, deşi ocupă 
44 la sută din populaţia activă, parti- 
cipă la formarea venitului naţional doar 
în proporție de 23 la sută. Or, o produc- 
tivitate înaltă în agricultură este conditio- 
nată în mod direct de o puternică indus- 
trializare care să asigure o înaltă înzes- 
trare tehnică a muncii în sectorul agricol. 
fn planul comparatiilor internaţionale, 
dacă, din punctul de vedere al ponderii 
industriei si construcţiilor în venitul na- 
tional, diferența între țara noastră si 
R.D.G. era, în 1972. de numai 2,6 la sută, 
din punctul de vedere al ponderii popu- 
1atiei ocupate în aceste sectoare exista 
un decalaj apreciabil (49,8 la sută în 
R.D.G., dar 34,5 la sută în România) ; în 
timp ce ponderea populaţiei ocupate în 
îndustrie şi construcţii reprezenta în ţara 
noastră 69 la sută faţă de nivelul 
R.D.G., ponderea populaţiei ocupate în a- 
gricultură și silvicultură era în cazul Ro- 
mâniei de 3,5 ori mai mare în comparaţie 
cu R.D.G. (442 la sută faţă de 12,1 la 
sută). 

Datele respective pun în lumină dife- 
rentele existente între cele două ţări în 
ce priveşte productivitatea muncii sociale 
şi nivelul de dezvoltare atît în secto- 
rul agriculturii şi silviculturii cît si 
în cel al industriei și construcţiilor, dove- 
“dind, totodată, că ponderea ridicată a par- 
ticiparii industriei la crearea venitului 
naţional şi chiar creşterea acestei ponderi 
nu constituie, numai prin ele însele. indi- 
„ii ale apropierii şi egalizării nivelurilor 
-de dezvoltare, fiind absolut necesară în 
acest sens aprecierea lor în legătură cu 
evoluția altor indicatori, în special a celor 
care exprimă nivelul venitului național si 
al producției industriale pe locuitor — cei 
„care dau: de fapt, dimensiunea reală a ni- 
velului de dezvoltare economică și în pri- 
yinta cărora există actualmente, după cum 
s-a putut constata, încă sensibile diferen- 
te intre ţările socialiste. 

ceste deosebiri se manifestă și în pla- 
nul comerțului exterior. Astfel, se 
poate arăta că, deşi ţările socialiste. pe 
„măsura dezvoltării economiei lor nationa- 
le, şi-au intensificat participarea la schim- 
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general, la circuitul economie mondial, se 
menţin încă diferențieri însemnate, între 
aceste ţări, în privinţa gradului angrenă- 
rii lor în schimburile internaţionale, a e- 
ficientei acestei angrenări — reflectare a 
nivelului lor diferit de dezvoltare econo- 
mică (deşi, bineînţeles, nu există o stric- 
tă proportionalitate în această direcţie, 
întrucît mulţi alţi factori — între care, 
desigur, dimensiunea pieţei interne — in- 
fluenteaza participarea unei ţări la circui- 
tul economic mondial). Iată cum a evoluat 
(în tabelul 3) volumul exportului unor 
ţări socialiste (calculate în dolari pe lo- 
cuitor): 
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în cadrul căruia apropierea şi egalizarea 
nivelurilor de dezvoltare economică re- 
prezintă „un proces istoric obiectiv, în 
dezvoltarea sistemului mondial socialist“, 
proces „condiţionat de caracterul socialist 
al relaţiilor de producţie din ţările socia- 
liste si de dezvoltarea între acestea a cola- 


borării politice, economice şi tehnico-șştiin- 


ţitice...* fn „Programul complex“ se arată 
de asemenea, că „problemele apropierii şi 
egalizării treptate a nivelurilor de dezvaol- 
tare economică a ţărilor membre ale 
C.AE.R. trebuie să fie luate în conside- _ 
rare în toate domeniile şi formele concre- 
te ale colaborării“, preconizindu-se, în ca- 


Tabel nr. 3 


intocmit pe baza datelor din „Viaţa Economică“ nr. 52/1973, pag. 8. 


Deosebirile existente în nivelurile dez- 
voltării economice se răsfring. desigur, şi 
în domeniul nivelului de trai, al gradu- 
lui general de civilizaţie. 

Toate cele semnalate, datele privind e- 
xistenta unor importante diferențieri în 
nivelurile de dezvoltare economică a țări- 
lor socialiste pun, o dată mai mult, în e- 
videnţă actualitatea şi necesitatea inten- 
sificarii eforturilor pentru dezvoltarea €- 
conomică mai accelerată a acelor ţări so- 
cialiste care au moştenit de la vechea 
orînduire un nivel mai scăzut de dezvol- 
tare a economiei naţionale. Desigur, a- 
ceasta cere, înainte de toate, mobilizarea 
maximă în fiecare din ţările respective a 
resurselor proprii, alocarea unei cote înal- 
te din venitul naţional pentru dezvoltare, 
valorificarea cu eficiență ridicată a între- 
gului potențial material Si uman, în con- 
cordanță cu obiectivele stabilite, în fiecare 
din aceste ţări, de partidul clasei mun- 
citoare pentru dezvoltarea economico-so- 
cială. 

În același timp. colaborarea dintre ță- 
rile socialiste este chemată să joace un 
rol tot mai mare în această direcţie. A- 
propierea şi egalizarea treptată a nivelu- 
rilor de dezvoltare economică ale ţărilor 
socialiste reprezintă o cerinţă de prim 
ordin a acestei colaborări între statele 
membre ale C.A.E.R., între toate statele 
socialiste. Această cerință a apropierii şi 
egalizării nivelurilor de dezvoltare econo- 
mică a țărilor membre și-a găsit, de alt- 
fel. reflectare in toate documentele de 
bază cu privire la activitatea C.AE.R.; 
în Statutul acestuia, în „Principiile funda- 
mentale ale diviziunii internaţionale, so- 
cialiste a muncii“ (adoptate în iunie 1962), 
în care se prevede că diviziunea interna- 
țională socialistă a muncii are ca scop să 
„sporească eficienţa producţiei sociale, să 
contribuie la realizarea unui ritm înalt de 
creştere a economiei în toate ţările so- 
cialiste, la industrializarea ţărilor 'socialis- 
te Si înlăturarea treptată a diferentelor 
formate în cursul istoriei între nivelurile 
lor de dezvoltare economică la crearea 
bazei materiale pentru trecerea lor la co- 
munism mai mult sau mai puțin în ace- 
laşi timp, în limitele aceleiași epoci is- 
torice“ ; în „Programul complex“, adop- 
tat de ţările membre ale CAE.R,, în 1971, 


trial, în vederea 


obiectivă în actuala etapă în care se află 


zurile necesare, condiţii prioritare de cola- 
borare, ca mijloc suplimentar de dezvol- 
tare a economiei ţărilor mai puţin dezvol- 
tate din punct de vedere industrial. 

„Un obiectiv de importanță primordială 
al Consiliului de Ajutor Economic Reci- 
proc, înscris Si în documentele sale de 
bază — se subliniază în Mesajul tovară- 
şului Nicolae Ceauşescu, adresat partici- 
pantilor la şedinţa jubiliară consacrată 
celei de-a XXV-a aniversări a Consiliului 
de Ajutor Economic Reciproc —, este rea- 
lizarea de măsuri și acţiuni concrete care 
să contribuie la sprijinirea eforturilor sta- 
telor membre mai puţin dezvoltate indus- 
accelerării progresului 
lor economic și tehnic. Într-o epocă în 
care decalajele economice, tehnologice şi 
științifice se adincesc pe plan mondial, ri- 
dicind noi obstacole în calea cooperării Si 
provocind neincredere Si tensiune, apro- 
pierea și egalizarea nivelurilor economice 
dintre ţările membre ale C.A.E.R. sint de 
natură să releve în modul cel mai con- 
cludeni că socialismul este singura 0- 
rinduire capabilă să lichideze urmările po- 
liticii de inegalitate din trecut, să asigure 
progresul multilateral și armonios al tu- 
turor naţiunilor, să pună bazele unei vieţi 
economice internaţionale cu adevărat で - 
chitabile“. 

Este aici exprimată, într-o formă conci- 
să şi de înaltă principialitate marxist-le- 
ninistă, concepţia partidului nostru cu pri- 
vire la conţinutul şi semnificaţiile politice 
şi sociale majore ale apropierii şi egaliză- 
rii nivelurilor de dezvoltare economică a 
țărilor socialiste. Natura relaţiilor socia- 
liste de producţie din aceste ţări — care 
sînt incompatibile cu rămînerea în urmă 
a forţelor de producţie Si cu inegalităţile 
economice, care înseamnă, prin definiţie, 
relații noi, echitabile, atît în interiorul 
fiecărei soctaţăți, cit și între națiuni — ce- 
rintele revoluției  tehnico-ştiinţifice con- 
temporane şi ale realizării unei înalte 
productivităţi a muncii sociale, precum şi 
sarcinile întăririi sistemului mondial so- 
cialist si afirmării plenare a influenţei so- 
cialismului pe arena internaţională, toate 
acestea fac din apropierea și egalizarea 
nivelurilor de dezvoltare a ţărilor socia- 
liste un imperativ major, o necesitate 
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sistemul mondial socialist, o cerinţă legica 
a dezvoltării sistemului socialist mondial 
și, în acelaşi timp, un obiectiv de impor- 
tanta primordială al colaborării între ţă- 
rile socialiste. 

înfăptuirea acestui obiectiv este menită 
să lichideze urmările vechii diviziuni a 
muncii, să permită dezvoltarea fiecărei 
ţări socialiste pe calea progresului indus- 
trial. Numai pe această bază devine posi- 
bilă realizarea unei abundente de mij- 
loace materiale necesare asigurării unui 
înalt nivel de trai în fiecare ţară care 
construiește noua Orinduire și, totodată, se 
creează o temelie trainică pentru lărgirea 
colaborării Si cooperării între ţările socia- 
liste, ştiut fiind că, așa cum subliniau 
Marx si Engels, „raporturile dintre dife- 
rite naţiuni depind de gradul în care fie- 
care dintre ele și-a dezvoltat forțele pro- 
ductive, diviziunea muncii și relaţiile in- 
terne“). 

Dialectica raportului între factorul na- 
tional si cel internațional face ca rezulta- 
tele dobîndite de fiecare țară socialistă in 
dezvoltarea economico-socială să corespun- 
dă atît intereselor poporului din ţara res- 
pectivă, cit şi intereselor dezvoltării sis- 
temului mondial socialist, cauzei generale 
a socialismului. Numeroaselor popoare 
care, în lumea de azi, inlaturind jugul 
colonialismului Si asuprirea străină. caută 
căile progresului economic şi social, ţă- 
rile socialiste trebuie să le ofere imaginea 
unor State care, dezvoltindu-se indepen- 
dent şi suveran, colaborind şi întrajuto- 
rindu-se reciproc lichidează decalajele 
moştenite de la orinduirea capitalistă, ri- 
dicindu-se pe noi trepte ale progresului si 
civilizaţiei. 

Totodată, lărgind colaborarea dintre ele 
și întărindu-şi necontenit economia lor, ță- 
rile socialiste dispun de posibilităţi spo- 
rite pentru extinderea continuă a coope- 
rării economice şi tehnico-științifice cu 
ţările în curs de dezvoltare, cu toate sta- 
tele care au pășit pe calea dezvoltării e- 
conomico-sociale independente, de sine 
stătătoare — cooperare care, în condiţiile 
epocii contemporane, cînd cresc foarte 
mult jinterdependentele economice inter- 
naţionale, are o însemnătate covirsitoare 
pentru ridicarea economică şi socială a 
țărilor în curs de dezvoltare, pentru pro- 
gresul general al umanităţii, pentru cau- 
za destinderii şi păcii în lume. 

Întregul proces de realizare a apropierii 
Si egalizarii nivelurilor de dezvoltare eco- 
nomică a ţărilor socialiste, măsurile şi ac- 
tiunile menite să ducă la accelerarea a- 
cestui proces trebuie să se sprijine pe a- 
firmarea plenară și respectarea consecven- 
tă a principiilor care sînt chemate să stea 
la baza relaţiilor de tip nou dintre ţările 
socialiste : principiile internationalismu- 
lui socialist, ale suveranităţii şi indepen- 
denţei naţionale, neamestecului în trebu- 
rile interne ale țărilor, egalităţii depline 
în drepturi, avantajului reciproc și în- 
trajutorării tovărăşești. Toate aceste prin- 
cipii alcătuiesc un tot unitar, indivizibil, 
stricta lor respectare asigurind dezvolta- 
rea continuă a fiecărei ţări, coeziunea și 
unitatea țărilor soeraliste, întărirea siste- 
mului mondial socialist. 

Legată indisolubil de afirmarea deplină 
a tuturor acestor principii, de evidentie- 
rea relaţiilor dintre țările socialiste ca un 
model de raporturi între state, înfăptuirea 
apropierii şi esalizării nivelurilor de dez- 
voltare a economiilor naţionale ale state- 
lor socialiste constituie un factor esenţial 
al progresului multilateral al fiecărei 
ţări în parte, al dezvoltării colaborării 
dintre ţările socialiste și, în acelaşi timp, 
o contribuţie de cea mai mare importan- 
tă la întărirea sistemului mondial socia- 
list, a unităţii sale, la creșterea influen- 
tei socialismului în viaţa internaţională, la 
cauza socialismului și păcii în lume. 

3- Marx-Engels, „Opere“, vol. 3, Editura 
Politică 1962, pag. 21 
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„Saliut-3 
- bilanț 
preliminar 


Corespondenţă de la 
Laurenţiu Duţă 


Activitatea cosmică propriu-zisă a celor 
doi exploratori  extratereştri, Pavel Po- 
povici şi Iuri Artiuhin, s-a încheiat, după 
15 zile, la sfîrşitul săptămînii trecute. După 
o scurtă odihnă, cosmonauţii au trecut la 
etapa „concluzii“, alături de numerosul 
grup de oameni de știință care i-au urmă- 
rit şi le-au dat indicaţii si sarcini. Prima 
şi, sigur, cea mai importantă concluzie : 
ambii sînt sănătoși, şi-au revenit relativ 
repede la starea „terestră“. Deşi renunța- 
rea la starea de imponderabilitate nu s-a 
dovedit a fi tocmai pe placul lor. „Am 
vrut să ridic jurnalul de bord, care nu 
cintareste mai mult de 300—400 de grame 
şi am văzut că e greu de-a binelea“ — re- 
marca Iuri Artiuhin la puţin timp după 
coborire. Şi, tot el : „Cînd ajungi din Cos- 
mos pe Pămînt, parcă nu-ţi vine să stai 
în picioare, sau să ridici capul, căci îți apa- 
re o senzație de învirtitură, iar organismul 
parcă te avertizează «stai cuminte>“ „Sîn- 
tem însă sănătoşi acum, am redevenit pă- 
miînteni“, apreciază Pavel Popovici şi, ca o 
confirmare, ambii cosmonauţi se fotogra- 
fiază, fiecare cu „mezinul“ în braţe ; Pa- 
vel cu Oxana, Iuri cu Vladimir. 

Gimnastica la aparatele despre care am 
relatat în corespondenţa trecută și-a dove- 
dit rolul binefăcător. Asta încă din Cos- 
mos, cînd, după relatările celor doi, după 
fiecare şedinţă se simțeau uşuraţi. 

Acum, cîteva din concluziile, să le zicem 
„statice“ : inginerii constructori au dat o 
înaltă apreciere modului de funcţionare a 
paletelor bateriilor cosmice care au „cău- 
tat“ singure Soarele, fără să fie nevoie de 
o rotaţie a întregii staţii orbitale; şi-a 
dovedit utilitatea aparatul care permite o 
supraveghere exterioară a staţiei orbitale ; 
a fost experimentat cu succes noul aparat 
de orientare stelară la bordul navei .,SO- 
iuz-14*, pentru momentul coboririi navei 
pe Pămint, chiar in cazurile cind se află 
pe partea întunecoasă a orbitei. Aici, a fost 
folosit „vechiul“ instrument „Vzor“ („Pri- 
vire“), care şi-a făcut intrarea în Cosmos 
încă... de pe timpul lui Gagarin. Instru- 
mentul, bineînțeles, perfecţionat, a fost in- 
stalat într-unul din hublourile lui „Soiuz- 
14“, fiind destinat, mai ales, zonei de hotar 
între zi şi noapte, cînd discul Pămintului 
se vede ca o uriaşă Lună umbrită pe jumă- 
tate. 

Un alt „amănunt“ interesant : după fie- 
care şedinţă de gimnastică, cei doi cos- 
monauti şi-au frecat trupurile cu prosoape 
umede. Deşi la bordul celor două corpuri 
cosmice nu au fost luate cantităţi supli- 
mentare de apă, ea a fost „fabricată“ de 
instalaţia „Priboi“, din vaporii care plu- 
teau. în cabină, emanati de corpul ome- 
nesc. Și, pentru că ne aflăm la acest ca- 
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Cosmonauţii sovietici Pavel Popovici 
(dreapta) și Iuri Artiuhin după încheierea 
cu succes a misiunii lor cosmice 


-pitol, trebuie arătat că „Priboi“ a rezolvat 
şi o altă problemă, nu mai puţin compli- 
cată, cea a hranei cosmonautilor. Aceasta 
a constat în mare parte din alimente subli- 
mate. Procesul sublimării constă din pregă- 
tirea hranei din alimente supuse prima 
dată presiunii, apoi, în vacuum, fierte. (Se 
ştie că temperatura de fierbere a apei 
scade proporţional cu presiunea. Or, în con- 
ditii de vacuum absolut, aceasta este de 
sub zero grade). Problema revenirii „la 
normal“ a alimentelor astfel pregătite poa- 
te fi rezolvată exclusiv prin absorbţia de 
apă. Apă care n-ar putea fi luată la bordul 
navei în cantități satisfăcătoare decit cu 
condiţia reducerii corespunzătoare a numă- 
rului de aparate Si instalaţii necesare cer- 
cetărilor. Aparatul „Priboi“ constituie o 
nouă reuşită a zborului lui „Saliut-3“, de- 
monstrînd că recuperarea apei emanată de 
organismul uman și readucerea acesteia la 
calităţile „apei de izvor“ este posibilă. 

Operațiunile de funcţiune, desprindere şi 
coborire au demonstrat prin reuşita lor 
înaltul nivel de precizie al pregătirii cos- 
monautilor şi al funcţionării tuturor apa- 
ratelor. 

Dintre concluziile „de perspectivă“ ale 
actualului zbor, activitatea de spectrografie 
a planetei noastre este situată pe primele 
locuri. După cum remarcă, în ziarul „Prav- 
da“, unul din savanții de renume în acest 
domeniu, K. Kondratiev, membru cores- 
pondent al Academiei de Ştiinţe, „perspec- 
tiva cea mai considerabilă în domeniul stu- 
dierii planetei noastre o constituie îmbina- 
rea măsurătorilor directe cu cele indirecte 
(de la distanță). Primele, deşi foarte si- 
gure, prezintă o lipsă destul de serioasă, 
prin aceea că au un caracter local. Cu 
totul altceva reprezintă măsurătorile efec- 
tuate de sateliții artificiali, care au şi avan- 
tajul caracterului global, în cazul cînd sînt 
plasați pe orbite polare“, Trebuie însă să 
se ajungă la situaţia cînd sateliții pot efec- 
tua singuri asemenea observaţii. Pînă a- 
tunci... domenii mai apropiate de viaţa de 
zi cu zi. O întrebare pusă ştiinţei: este 
adevărat că emisfera boreală a Pămintului 
are o tendinţă de răcire, din cauza prătui- 
rii atmosferei, datorită activităţii economi- 
ce a omului ? Trebuie măsurat gradul de 
prăfuire a atmosferei terestre, în primul 
rînd, spre a se putea da un răspuns. La 
bordul lui „Soiuz“ s-a aflat un aparat ma- 
nual de spectrografie, perfecționat față de 
cel folosit de E. V. Hrunov la bordul lui 
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„Soiuz-5“, care a obţinut spectre ale aureo- 
lei ce se formează în amurg în jurul Pă- 
mintului. Calculele teoretice au demonstrat 
că schimbarea luminozității păturii atmos- 
ferice a Pămîntului este determinată de 
gradul de prafuire a acesteia la diferite 
înălţimi și în diferite puncte ale globului. 
Aceleaşi spectre sînt obţinute simultan din 
avioane, sau din diferite puncte terestre, 
stabilindu-se totodată si gradul de pene- 
trabilitate a atmosferei. (Lucru, din nou, 
foarte important, pentru a preciza posibili- 
tatile sateliților artificiali de transmitere 
prin telefoto a observaţiilor cu caracter 
permanent asupra Pămîntului). 
„Folosirea spectroscopiei, consideră Sa- 
vantul sovietic menţionat, deschide largi 
posibilităţi în studierea formațiunilor na- 
turale : diferenţierea tipurilor de sol, ca- 
racterizarea stării masivelor păduroase și 
agricole, descoperirea zonelor poluate din 
oceanul mondial“. Spectrogramele permit, 
după cum aprecia comentatorul ştiinţific 
al agenţiei TASS. ing. D. Vasiliev, „o dife- 
rentiere destul de precisă a genurilor de 
sol, a masivelor vegetale sau a suprafe- 
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telor de apă“. Un alt comentator ştiinţific 
sovietic, Vitali Golovacev, arăta că „pădu- 
rile de foioase, cGhifere sau mixte, își au 
spectre strict individuale, care se schimbă 
în funcţie de anotimp, umiditatea solului 
şi alţi factori. De pe o orbită permanentă, 
s-ar putea ţine tot timpul sub control si- 
tuatia acestor masive, prevenindu-se inva- 
ziile de dăunători. Se pot preciza zonele de 
ninsori abundente etec.“ În prezent, se al- 
catuiesc adevărate „bibliospectrograme“ ale 
Pămîntului (există deja circa 300, urmînd 
a li se adăuga cele primite de pe „Saliut-3+ 
— din Cosmos, trecute prin „sita“ atmos- 
ferei, sau aduse pe peliculă), pentru a se 
putea acţiona asupra fiecărei zone potrivit 
datelor primite ulterior din Cosmos. 

Ca fiecare experiment fundamental, ori- 
ce sfîrşit de etapă înseamnă implicit un 
început. În prezent, după cum declara 
Pavel Popovici, atît el cît si colegul său, 
Iuri Artiuhin, trec la analizarea rezultate- 
lor acestui zbor. Vor urma apoi noi sarcini, 
noi pași în cercetarea nesfirşitului Cosmos, 
noi încercări de a folosi bogatele posibili- 
tăţi ale acestuia în slujba omului. 


Las Villas — contururi noi 


Corespondenţă din Havana de la Mihai Fabian 


Situată în chiar centrul Cubei, Las 
Villas este provincia care, spre deosebi- 
re de celelalte, avea. în momentul trium- 
fului revoluţiei. cîteva obiective econo- 
mice de oarecare importanţă. Dar, la fel 
ca celelalte provincii, Las Villas a cu- 
noscut。 în anii socialismului, metamor- 
foze innoitoare, de nebănuit în urmă cu 
15 ani, metamorfoze care, chiar în con- 
ditiile avintului general al ţării, o indi- 
vidualizează în peisajul mereu înnoit al 
ţării. Practic, nici un domeniu de acti- 
vitate nu a rămas în afara acestui pro- 
ces. 


Dezvoltarea în Las Villas 


industrială 


datează din anii 1963—64, cînd au fost 
înălțate importante obiective jn Santa 
Clara — capitala provinciei —, ca şi în 


alte orașe. De o importanţă covirşitoare 
pentru dezvoltarea în ansamblu a pro- 
vinciei a fost construirea unei hidrocen- 
trale, la Hanabanilia. si a unei termo- 
centrale, la Cienfuegos, ceea ce a însem- 
nat o creștere de șapte ori a producţiei 
de energie electrică, reflectată în îmbu- 
natatirea alimentării cu energie Si elec- 
trificarea a 50 de localităţi în mediul 


rural. Alături de industriile de bază, în 
provincie au fost înălțate obiective ale 
industriei ușoare, alimentare, s-au dez- 
voltat serviciile. 

Acest proces a determinat efecte nu 


numai economice, dar și sociale. Ilustra- 
tiv pentru timpurile noi pe care le tră- 
iesc oamenii acestor locuri este orașul 
Caibarien, tradiţională așezare de pes- 
cari, în care locuitorii nici nu-şi imagi- 
nau că se poale trăi și fără a ieşi în 
fiecare dimineață în larg. Localitatea 
adăposteşte, astăzi, cel mai modern com- 
binat de încălțăminte din ţară, precum 
şi unităţi apartinind altor industrii. Fiii 
pescarilor sînt ingineri, tehnicieni sau 
muncitori de înaltă calificare. Destinul 
acestora este, de fapt, destinul întregii 
provincii care, departe de a fi renunţat 
la îndeletnicirile tradiţionale, a optat 
pentru activități moderne, pe măsura 
timpurilor pe care le trăiește astăzi Cu- 


ba socialistă. Stau mărturie combinatul 
siderurgic din Santa Clara, fabrica de 
motoare Diesel din Cienfuegos, combina- 
tele de lapte și fabricile de conserve din 
Caibarien ş. a. Asigurarea unei înalte 
eficiente economice a determinat şi o 
susținută campanie de modernizare şi 
amplificare a vechilor obiective, în care 
scop au fost alocate, an de an, sume 
importante, Rezultatul: multe obiective 
şi-au dublat si chiar triplat producţia în 
ultimii ani. 

Industrializarea, începută în 1963—1964, 
nu se oprește, însă, aici. Noi şi moderne 
obiective se vor construi în această pro- 
vincie. care menţine un ritm intens de 
industrializare, fapt ce se repercutează 
favorabil asupra economiei naţionale în 
ansamblu. 

În vederea susţinerii ritmului indus- 
trial alert şi asigurării necesarului de 
produse alimentare, agricultura provinciei 
s-a organizat Si ea pe baze noi, moder- 
ne. Adevărata istorie a dezvoltării in- 
dustriale a provinciei a început să fie 
scrisă acum 15 ani, odată cu aplicarea 
reformei agrare, cînd visul dintotdeauna 
al ţăranului cubanez a devenit realitate. 
Cîmpurile şi-au schimbat fizionomia, fie- 
care palmă de pămînt fiind cultivată. 


Fabrica de ciment Si- 
guaney, din provincia 
Las Villas, cea mai 
mare şi mai modernă 
fabrică de ciment din 
întreaga țară 


Imense plantaţii de trestie de zahăr (ca- 
re continuă să fie principala plantă cul- 
tivată aici), orezării, ferme organizate 
pe baze industriale, mecanizarea în pro- 
porții mari a lucrărilor agricole, foarte 
numeroase lacuri de acumulare Si desis- 
teme de irigaţii sînt numai o parte din 
succesele pe care le-au adus anii de 
muncă intensă şi plină de entuziasm. 

Pentru înțelegerea la adevărata lor di- 
mensiune a acestor transformări, o refe- 
rire la trecut este absolut necesară, fie 
şi numai pentru a aminti că, înainte, 
existau doar 200 de tractoare la o su- 
prafaţă de peste 25000 de kilometri pă- 
trați, iar apa necesară, îndeosebi în se- 
zonul secetos, era înmagazinată în două 
lacuri de capacitate medie. 

După triumful revoluţiei, trestia de za- 
hăr, tutunul, cafeaua, creșterea vitelor 
au continuat să reprezinte principalele 
activități, însă munca a fost organizată 
pe baze mai largi, preponderente deve- 
nind plantațiile de stat, ce se întind pe 
suprafețe mari și sînt 
culturi. Aceasta permite o mai bună pre- 
gatire şi specializare a cadrelor, o folo- 
sire optimă a suprafeţelor cultivate, îm- 
bunatatirea metodelor de conducere și 
planificare. O atenţie deosebită se acordă 
recoltatului mecanizat al trestiei (în pro- 
vincie există deja 96 de combine care 
lucrează cu rezultate bune) si extinderii 
suprafeţelor irigate. De aceea, au fost 
construite peste 200 de lacuri de acumu- 
lare, care înmagazinează peste un miliard 
de metri cubi de apă, punind la adăpost 
recoltele de capriciile timpului. 

Imaginea dezvoltării ample a provinciei 
Las Villas ar putea fi completată de o 
autentică explozie culturală ce are loc 
aici. Peste 280000 de copii învaţă în 
școli primare, 39000 în școli medii, nu- 
mărul studenţilor depăşeşte 6000. Si 
aceasta, într-o provincie în care amalfa- 
betismul atingea aproape 25 la sută din 
totalul populaţiei active. Universitatea a 
pătruns în fabrici şi uzine, în sensul 
cel mai propriu al cuvîntului. Peste 3000 
de studenţi îmbină studiul cu activitatea 
productivă, iar 2218 sînt muncitori care 
studiază la seral sau fără frecvenţă. In- 
vestitiile în învățămîntul superior, care 
numai în 1973 au insumat peste 7 mi- 
lioane peso, sînt de zeci de ori mai 
mari. Dacă vom aminti că, acum, func- 
ționează şapte facultăţi (faţă de numai 
două înainte), că numărul studenţilor 
este de cîteva ori mai mare, că peste 
3000 de specialiști s-au calificat în uni- 
versitatea din Santa Clara, vom avea o 
imagine a ceea ce cubanezii definesc „„re- 
volutia culturală din Las Villas“. 

Izbînzile oamenilor muncii din Las Vil- 
las conturează destinul nou al acestei 


străvechi provincii şi completează imagi- 
nea ţării întregi, angajate cu toate for- 
tele în edificarea unei vieți noi, la înăl- 
timea societăţii socialiste. 
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Convingere 


Președinții Mexicului şi Perului 
și-au exprimat, la 18 iulie, con- 
vingerea că Republica Cuba 
va participa la viitoarea reuni- 
une a miniștrilor de externe la- 
tino-americani, -care va avea 
loc la Buenos Aires, se afirmă 
in declarația comună semnată 
de cei doi președinți la încheie- 
rea vizitei efectuate de Luis 
Echeverria la Lima. Cei doi 
şefi de stat au cerut incă o dată 
ca Republica Cuba să tie inte- 
grată în O.S.A., acesta fiind 
un lucru „foarte important pen- 
tru popoarele noastre“, men- 
ționează agenţia Prensa Latina. 
Credem că fiecare stat are 
dreptul să aibă legături comer- 


Stat, a declarat că nu a tost 
încă stabilit de autoritățile ame- 
ricane nici un contact diplo- 
matic cu conducătorii rezisten- 
tei palestiniene. Anderson, care 
a ținut să facă o deosebi: e în- 
tre existența contactelor preli- 


minare și deschiderea unuildia- 
log diplomatic, a 
este încă prematur să se 
bească de 


subliniat că 
vor- 


întilniri la nivel 


Regina Iuliana a primit echipa națională de fotbal a Olandei, 
vice-campioană a lumii 


D-na Lucille Armstrong a fost invitata de onoare a marii 


parade a jaz 
de Grace de Monaco, 


zului de la Nisa. Însoţită de primarul oraşului și 
este fotografiată 


lîngă bustul lui 


Louis Armstrong 


ciale cu toate statele cu care 


dorește, a precizat Echeverria, 
subliniind că Mexicul nu a parti- 
cipat niciodată la blocada eco- 
nomică aplicată Cubei de Or- 
ganizația Statelor Americane. 


- Partid 3 


Fostul premier Palma Carlos a 
comunicat că, împreună cu un 
numâr de prieteni ai săi, inten- 
ționează să organizeze Partidul 
Social-Democrat al Portugaliei. 
Fondatorii săi afirmă că din a- 
cest partid vor face parte nu- 
meroase personalităţi cunoscute 
care cu aparținut totdeauna o- 
poziţiei democrate, precum şi 
personalităţi din rindul genera- 
țiilor noi, care nu s-au compro- 
mis în nici un fel prin colabora- 
rea cu regimul răsturnat la 25 
aprilie. 


ii Li 
Urări 
Preşedintele Nixon a orimit în 
Grădina roz de la Casa Albă 
delegaţia chineză de Wushu 
(box tradițional chinez și joc 
cu sabia), conform unei infor- 
maţii de la Washington. La pri- 
mire a luat parte Henry Kissin- 
ger. Preşedintele american, 
menţionează agenţia China 
Nouă, a cerut delegației „să 
transmită caldele noastre urări 
de bine preşedintelui Mao, pre- 
mierului Ciu En-lai şi tuturor 
bunilor noștri prieteni cu care 
ne-am întîlnit îr 1972“.  „Nor- 
malizarea relaţiilor dintre cele 
două țări continuă să constituie 
un scop major al politicii ex- 
terne americane“, a conchis 


preşedintele. 
Diplomati 

Robert Anderson, purtător 

cuvint al Departamentului 


de 
de 


Noul secretar de 
stat al condiţiei 
femeii : Françoise 
Giroud,  directoa- 
rea săptămînalului 
francez sL Ex- 
press“. A partici- 
pat la prima re- 
uniune de cabinet 


J 


înalt. El a confirmat că diplo- 
maţi sau funcţionari americani 
aflați la post în Orientul Mij- 
lociu au putut întilni membri 
ai organizaţiilor palestiniene în 
cursul recepțiilor şi s-au între- 
ținut cu aceștia. 


Interviu 


„Atit Franţa, cit și Uniunea So- 
vietică sint interesate în inche- 
ierea cu succes a etapei a doua 
a Conferinței  general-europe- 
ne pentru securitate și Co- 
operare şi în trecerea la faza 
a treia a conferinţei“, a decla- 
rot ministrul de externe francez, 
J. Sauvagnargues, într-un inter- 
viu acordat televiziunii din Mos- 
covo, înaintea plecării din 


U.R.S.S. 


Aminare 


Premierul Pakistanului,  Zaltikar 
Ali Bhutto, a adresat părții so- 
vietice rugămintea ca vizita pe. 
care urma s-o efectueze în 
U.R.S.5. în prima jumătate a 
lunii iulie să lie aminată pentru 
toamnă, din cauza unor proble- 
me interne urgente cu care este 
ocupat. Partea sovietică a ve- 
nit în întimpinarea dorinţei lui 
Bhutto. 


Cele mai bune desene ale concursului pentru copii organizat 

de U.N.I.C.E.F.-1974 sînt prezentate la Geneva de Peter 

Ustinov (desen din Polonia, premiul 1), Petula Clark (Iugo- 

slavia, premiul II) şi d-na Brugger, soția președintelui Confe- 
derației Helvetice (Finlanda, premiul III) 
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に 


Cu prilejul întilnirii anuale a Fundaţiei Humboldt, la Bonn 

s-au întîlnit 800 de oameni de ştiinţă din 40 de tări. Preşedin- 

tele Walter Scheel (centru) a primit la reședința sa cîțiva 
reprezentanți ai acestora, împreună cu familiile 


Pescari 


Potrivit unor informaţii prove- 
nite din surse demne de incre- 
dere, relatează agenția ACTC, 
două vase japoneze de pescu- 
it au pătruns în apele terito- 
riole ale R.P.D. Coreene. Na- 
vele de patrulare de coastă 
le-au somat de citeva ori să 
părăsească apele teritoriale, dar 
cele două vase de pescuit ja- 
poneze au refuzat să părăseas- 
că zona. Navele de patrulare 
le-au reținut, aducindu-le la 
țărm.  Ținind insă seama de 
scuzele exprimate de echipaje și 
luind act de faptul să sint 
pescari japonezi, organele de 
resort ale R.P.D. Coreene i-au 
iertat, lăsindu-i să plece. 


Turism 


İn actualul sezon estival, „mai 
multe hoteluri spaniole sint pe 
trei sferturi goale, volumul re- 
zervărilor în Tunisia marchează 
o răminere in urmă de mai mul- 
te luni în raport cu 1973, sosirile 
la frontierele Portugaliei sint cu 
20 la sută inferioare lunilor co- 
respunzătoare ale anului prece- 
dent. Africa neagră, unde sezo- 
nul turistic începe toamna, pre- 
vede, în cel mai bun caz, un 
statu quo". Revista franceză 
„L'Express” explică această si- 
tuație nesatisfăcătoare în do- 
meniul turismului prin faptul că, 
„sărăciţi de criză, mulţi vest- 
europeni se văd siliți să rămină 
acasă“. 


Regina Elisabeta a Angliei, împreună cu soldații din garda 
sa, după o inspecţie la Buckingham Palace 


Colectionari 


Un om de afaceri american a 
achiziționat, pentru suma record 
de 90000 lire sterline, manus- 
crisul  „„Povestirilor din Canter- 
bury", de Geoffrey Chaucer. În 
ce priveşte manuscrisul, el a a- 
parținut colecţiei ducelui de 
Devonshire. Au mai fost vindute, 
cu acelaşi prilej, ediţia ! a „O- 
ratoriului“ de Vicegon — prima 
carte imprimată în ltalia (1 465), 
„Geografia“ lui Strabo (prima 
carte a genului) ş.a. Preţurile 
au fost, de data aceasta, moi 
modeste : între 40000 şi 62 000 
lire sterline. ; 


Bilaterale 


La Belgrad a fost înființată 
Camera iugoslavă pentru per- 
fecționarea colaborării economi- 
ce cu Statele Unite ale Ameri- 
cii, creată din iniţiativa celor 
două guverne, anunță Taniug. 
În cursul acestei luni, la New 
York se va înființa Camera a- 
mericană corespunzătoare. În 
primele cinci luni ale anului în 
Curs, s-a ajuns la o puternică 
expansiune a schimburilor eco- 
nomice. Astiel, exportul iugoslav 
a crescut cu 51 la sută, iar im- 
portul cu 115 la sută. Rezultate 
iavorabile au fost obţinute şi 
în investirea în comun a unor 
capitaluri, 


Numire 


Cancelarul Schmidt l-a numit 
la 6 iulie, pe Egon Bahr, nego- 
ciatorul „politicii răsăritene“ a 
lui Willy Brandt, ministru œl 
cooperării economice. 


Cotidian 
„La Nation“, care, din martie 
1962, este ziarul oficial al par- 


tidului  gaullist U.D.R., nu va 
mai apărea cu începere de la 


jumătatea lunii iulie. U.D.R. 
proiectează să editeze un săp- 
tăminal, menţionează France 
Presse. 


Acuzaţie 


Camera Deputaţilor din Halia 
i-a ridicat lui Giorgio Almirante, 
lider al partidului  neotascist 
M.S.., imunitatea parlamentoră, 
acuzindu-l de instigare la re- 
beliune armată impotriva stø- 


tului. 
Candidatură 


Fostul cancelar Willy Brandt işi 
va depune din nou candidatura 
la președinția Partidului Social- 
Democrat, la viitorul congres al 
partidului, care va avea loc în 
noiembrie 1975. Această hotări- 
re a fost anunțată de Willy 
Brandt însuși. 


În parcul Palatului Elysée, 


preşedintele 


Valery Giscard 


d'Estaing (stînga) a oferit o receptie cu prilejul zilei națio- 
nale a Franţei. Vedete : membrii grupului folcloric „Veselii 
podgoreni“, din Alsacia 


Sursă 


S-a stabilit, în principiu, CO 
Jean Sauvagnargues va face © 
vizită în Israel la toamnă, s-a a- 
flat din sursă israeliană, în ur- 
ma audienței acordate de minis- 
trul afacerilor externe al Franţei 
lui Asher Ben Natan, ambasado- 
rul Israelului în Franța. S-a sta- 
bilit, de asemenea, că Yigal Al- 
lon, ministrul afacerilor externe 
al Israelului, va vizita Franța îna- 
inte de stirșitul anului. 


Inaugurare 


Șeful Departamentului politie 
(Ministerul Afacerilor Externe) a! 
Elveţiei, Pierre Graber, va face, 
in cursul lunii august, timp de 
două săptămini, o vizită la Pe- 
kin, la invitația omologului său 
chinez, Ci Pin-fei, s-a anunțat o- 
ficial la Berna. La 7 august, e! 
va inaugura Expoziţia industria- 
lă și tehnologică organizată de 
Elveţia la Pekin. 


Cancelarul vest- 
german Helmut 
Schmidt este un 
cunoscut iubitor 
al muzicii şi dan- 
sului popular 


i face ET ab 
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losif Socaciu 


Privită de sus, prin hubloul avionului, delta 
fluviului Mesurado îți apare în toată splen- 
doarea policromă a apelor oceanului care, 
aici, capătă nebănuite nuanțe — de la al- 
bastrul închis al qdincurilor nestiute, pînă la 
verdele crud imprumutat de la vegetaţia lu- 
xuriantă a pădurii virgine ce se prelungeşte 
pînă pe țărmurile bătute de valuri. Nicăieri, 
poate, impresia de imensitate pe care ţi-o 
dau cele două oceane, cel albastru și cel 
verde, la fel de tăcute si misterioase, nu este 
mai puternică decit aici, pe coastele liberie- 
ne ale Atlanticului. Atit cît poţi cuprinde cu 
ochii, nu vei putea distinge altceva decit a- 
ceste două elemente ale naturii, 一 apa şi 
pădurea — atotstăpinitoare pe zeci de mii 
de kilometri și care se împreunează, aici, 
intr-o prelungă îmbrăţișare, într-o inclestare 
permanentă și teribilă. Poate, de aceea, ad- 
mitaţia oricărui călător pe aceste meleaguri 
este cu atit mai mare cind distinge in aces- 
te nemărginiri, așezări sau orașe în plină 
dezvoltare, mărturii ale energiei omului, ale 
luptei și victoriei sale asupra unei naturi ce 
invadează implacabil tot ceea ce-i apare în 
cale. 

Natura a dăruit Liberiei o insuliță, pla- 
sată în mijlocul deltei fluviului Mesurado, 
care, de sus, are forma unei chitare uriaşe. 
A fost numită insula  Dirzeniei, iar apoi 
insula Providentei, pentru că ea a oferit găz- 
duire primilor coloniști negri americani, eli- 
beraţi de sclavie, veniţi aici, în 1822, la bor- 
dul corăbiei „Alligator“ să redobindească în 
patria lor adevărată — Africa — libertatea ce 
le fusese răpită de negustorii de sclavi. Din 
insula Providentei a început istoria Liberiei, 
pentru că cei sosiți pe aceste păminturi în- 
temeiază, la 26 iulie 1847, prima republică 
independentă din Africa. A urmat o perioadă 
de grele privatiuni, dar si de muncă dirză 
depusă de generaţii întregi, pentru a impune 
dreptul lor de a exista, pentru a-și împlini 


aspiraţiile de libertate consemnate cu atita 
forță evocatoare în cuvintele înscrise pe 
stema ţării : „Dragostea de libertate ne-a 
adus aici”. 


La inceput lente, schimbările devin eviden- 
te după cel de-al doilea război mondial, 
cind încep să fie exploatate, la scară indus- 
trială, importantele resurse ale ţării : în pri- 
mul rind, minereul de fier, apoi aurul, pie- 
trele rare, fondul forestier, cauciucul natu- 
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ral. Ele s-au accelerat, cu deosebire în ul- 
timii ani, sub conducerea energică a prese- 
dintelui William Tolbert jr., care a inițiat un 
plan vast de dezvoltare si transformare a 
ţării, cu accent pe eforturile proprii, pe folo- 
sirea bogățiilor si resurselor naţionale in in- 
teresele poporului liberian. 

Imagine a acestor transformări — Monrovia 
ー, capitala ţării, surprinde prin tinereţea ei, 
prin ritmul alert în care a crescut și s-a ex- 
tins. Deşi innoirile sint evidente peste tot, 
Monrovia rămîne, totuși, un oraș al contras- 
telor, al paradoxurilor, care îi conferă o per- 
sonalitate aparte. Căci, alături de ultimul 
confort oferit de clădiri moderne durate din 
beton, aluminiu și sticlă — adevărate oaze 
de răcoare în zqduful tropical — există lo- 
cuinte sau magazine specific africane 一 ca- 
bane mărunte din lemn sau piatră, avind 
doar trei ziduri, în care se intră direct din 
stradă. 

Un tur al orașului este edificator în acest 
sens. Sosit la Robertsfield, principala poartă 
aeriană a ţării, vor trebui strqbGtuti aproape 
80 km de junglă pentru a ajunge, în sfirsit, 
în siguranța pe care ţi-o dă orașul. Congo 
Town și Sinkor, primele cartiere cu care fa- 
cem cunoștință, surprind prin vilele şi bun- 
galowurile construite aici, multe suspendate 
pe stilpi de piatră pentru a-i apăra pe lo- 
catari de pericolele inundaţiilor ce se produc 


Printre priorităţile li- 

beriene se numără 

dezvoltarea diferite- 

lor ramuri indus- 

triale pentru care e- 

xistă materii prime 
în tară 


Monrovia, capitala tării, surprinde prin 
tinereţea ei 


frecvent în sezonul ploios, cind cantitățile de 
apă depășesc 5000 de mm pe metru pă- 
trat. 

Impresionantă ni s-a părut seriozitatea cu 
care liberienii privesc viitorul țării lor. Pro- 
blema dezvoltării, a progresului patriei lor 
este abordată în discuţii cu o seriozitate, cu 
o gravitate care impun. În ceea ce priveș- 
te priorităţile dezvoltării țării, acestea au fost 
recent sintetizate de preşedintele William 
Tolbert jr. Este vorbo, in primul rind, de crea- 
rea unui sistem de invățămint capabil să 
garanteze societăţii liberiene cadrele nece- 
sare dezvoltării diferitelor ramuri industriale 
pentru care există materii prime în ţară. În 
acest sens, a fost elaborat un plan care pre- 
conizează extinderea invqtqmintului superior 
si a celui secundar si elementar, crearea unor 
reţele care să asigure cadre tehnice nece- 
sare unor ramuri industriale. Problema gsis- 
tentei medicale, înscrisă pe locul doi în or- 
dinea priorității, impune eforturi permanente 
privind construcţia de spitale, creșe, case de 
naşteri, precum şi pregătirea de medici și 
personal specializat, într-o ţară în care pro- 
centul mortalităţii este incă ridicat. 

În sfirșit, construcţia de locuințe si șosele, 
tot atit de vitale pentru îmbunătăţirea condi- 
tiilor de viață ale populaţiei, concentrează 
atenţia responsabililor economiei, care reco- 
mandă alocarea unor fonduri însemnate în 
aceste lucrări. „Dacă priorităţile vor fi so- 
luţionate, spunea președintele Tolbert, atunci 
această națiune va păşi ireversibil pe dru- 
mul reconstrucției și dezvoltării“. 

„Din această ţară, în care frumusețea noa- 
turală a tropicelor se impletește cu ultimele 
dezvoltări moderne, unde pădurile virgine se 
învecinează cu plantaţii organizate după cele 
mai noi metode ale ştiinţei, unde modul de 
viață tradiţional coexistă cu insemnele celei 
mai avansate civilizaţii, am plecat cu senti- 
mentul că Liberia s-a angajat ferm pe dru- 
mul progresului și. civilizaţiei. 
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DECLARAȚIA 
PARTIDULUI 


COMUNIST 
PORTUGHEZ 


— text integral — 


COMITETUL POLITIC al Comitetului 
Central al Partidului Comunist Portughez 
a dat publicităţii o declaraţie în care se 
spune : 

„A fost format noul guvern, Mentinin- 
du-se ca guvern de coaliţie, el diferă de 
cel anterior prin două caracteristici esen- 
țiale : intrarea directă a Mişcării forţelor 
armate în guvern, asumîndu-și în cadrul 
lui cele mai înalte responsabilităţi, şi în- 
lăturarea elementelor conservatoare care 
au pus în cauză programul Mişcării forte- 
lor armate si au încercat să împiedice pro- 
cesul de democratizare. Aceste caracteris- 
tici arată că noul guvern are condiţii mat 
bune decit cel anterior de a pune în prac- 
tică programul Mişcării forţelor armate 
de a face faţă manevrelor si conspiratiilor 
reacţiunii, de a continua democratizarea, 
de a pune capăt războiului colonial şi de 
a conduce fara pînă la realizarea de ale- 
geri libere pentru Adunarea Constituantă, 

Partidul Comunist Portughez salută 
noul guvern provizoriu şi declară solemn 
că va depune toate etorturile pentru a 
contribui la succesul activităţii sale. Cri- 
za care a dat loc formării noului guvern 
are o semnificaţie care trebuie reţinută, 
Propunerile făcute Consiliului de Stat de 
primul ministru, prof. Palma Carlos, ar fi 
avut, în cazul aprobării, consecinţa de a 
termina cu coaliția guvernamentală, de a 
pregăti terenul pentru instaurarea unui 
regim antidemocratic. Este simptomatic că 
aceste propuneri au fost precedate de o 
ascuţire a conflictelor sociale stimulate de 
agenții reacţionari, de creare a unei psi- 
hoze de criză şi haos economic, de o cam- 
panie isterică împotriva Partidului Comu- 
nist Portughez şi de succesive acte de pro- 
vocare practicate de reacţiunea sprijinită 
de grupuri pseudorevoluţionare, ca incen- 
dieri de culturi agricole, manifestații con- 
tra guvernului provizoriu şi tentative de 
perturbare a funcţionării sale, greve de- 
cretate artificial, ocuparea şi paralizarea 
serviciilor, tentative de a crea un climat 
de dezordine si nesiguranță pe străzi ete. 
Propunerile fostului premier în sensul de 
a abandona programul Mişcării forţelor 
armate si de a stabili un guvern de forță 
trebuie considerate ca parte integrantă a 
unei largi ofensive conservatoare şi reac- 
ționare împotriva noului curs al politicii 
portugheze iniţiat la 25 aprilie. Deciziile 
Consiliului de Stat respingînd aceste pro- 
puneri și, în sfirsit constituirea noului 
guvern înseamnă un serios eşec al conser- 
vatorismului și reacţiunii și o consolidare 
a forţelor ce luptă pentru democraţie şi 
progres social, 


Preşedintele Antonio 
de Spinola şi noul 
premier portughez 
Vasco Gonçalves a- 
nunțînd formarea 
guvernului 


Noul guvern provizoriu va fi confruntat 
cu serioase şi grave dificultăţi : 

— dificultăți politice, rezultind din com- 
plexitatea institutionalizarii libertăţilor si 
drepturilor cetăţenilor, în dublul scop de 
a garanta exercitarea lor şi de a asigura 
noua ordine democratică ; 

— dificultăţi economice, rezultind din 
greaua moştenire lăsată de fascism şi din 
acţiunea economică şi financiară, uneori 
cu caracter de autentic sabotaj din partea 
marilor grupuri monopoliste care încearcă 
să contravină, să compromită şi, dacă este 
posibil, să anuleze noul curs democratic 
al politicii portugheze ; 

— dificultăţi sociale, inevitabile în măsu- 
ra în care continuă să se ceară oamenilor 
muncii să-şi limiteze reclamaţiile şi să 
plătească preţul stabilităţii economice, în 
timp ce marele capital creează nepedepsit 
mari dificultăţi economiei portugheze ; 

— dificultăţi în soluţionarea problemei 
coloniale, derivind din ezitările si tergi- 
versările negocierilor, din exploziile de 
rasism, din rezistentele în recunoaşterea 
noilor realităţi şi a evoluţiei inevitabile şi 
ireversibile spre lichidarea colonialismului. 

Sarcinile pe care noul guvern provizoriu 
le are în faţa sa sînt extraordinar de com- 
plexe. Nu este de așteptat, nici de cerut, 
să le poată rezolva în termen scurt. Par- 
tidul Comunist Portughez face un apel 
la clasa muncitoare, la masele de oameni 
ai muncii, la toate forţele democratice, la 
tineret, la întregul popor portughez pen- 
tru a înţelege complexitatea situaţiei pre- 
zente, pentru a sprijini Mişcarea forțelor 


Convorbiri franco- 
britanice. La întreve- 
derea dintre  preşe- 
dintele Franţei, Va- 
lery Giscard d'Es- 
taing, şi premierul 
britanic, Harold Wil- 
son, aflat în vi- 
zită oficială la Pa- 
ris, au fost abordate 
atît aspecte ale rela- 
țiilor bilaterale, cît 
şi o serie de proble- 
me internaționale. Un 
purtător de cuvint 
al guvernului fran- 
cez a anunțat, prin- 
tre altele, că s-a a- 
juns la un acord pri- 
vind construirea a 
16 avioane  superso- 
nice de călători de 
tip „Concorde“ 


armate şi noul guvern provizoriu, pentru 
a înlesni şi participa activ la realizarea 
sarcinilor guvernului. Noul guvern provi- 
zoriu, bazat pe Mişcarea forţelor armate 
şi pe forțele politice democratice, este în 
măsură să ducă mai departe cu succes 
programul Mişcării. Partidul Comunist 
Portughez subliniază că actualul guvern 
constituie o ocazie unică şi istorică de a 
asigura instaurarea în Portugalia a unui 


regim democratic stabil, ales de poporul 
însuşi. Cine combate sistematic guvernul 
provizoriu şi Mişcarea forţelor armate 


serveşte interesele reacţiunii şi fascismu- 
lui. Partidul Comunist Portughez apără, 
fireşte, dreptul cetăţenilor de a nu fi de 
acord cu măsuri guvernamentale şi de a 
critica acte ale guvernului provizoriu, de 
a reclama şi a protesta. Dar insistă asupra 
faptului că, în situaţia actuală, apărarea şi 
consolidarea libertăţilor obţinute, succesul 
luptei contra reacţiunii, continuarea poli- 
ticii de democratizare cer din partea for- 
telor democratice Si a maselor populare 
un sprijin activ, constant şi creator faţă 
de noul guvern provizoriu şi Mişcarea for- 
telor armate. Partidul Comunist Portughez 
cheamă clasa muncitoare, forțele „demo- 
cratice, masele populare să-şi întărească 
unitatea si acţiunea în jurul noului guvern 
provizoriu, să facă tot ce este în puterea 
lor pentru a întări alianța maselor popu- 
lare cu Mişcarea forţelor armate, ca 9 
condiţie esenţială pentru cucerirea păcii 
şi a unui regim democratic stabil, ales de 
poporul însuşi“. 
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LAOS: DE LA 
RECONCILIERE 
LA PACE 


PACEA s-a instalat în Laos. După ce 
generaţii de laoţieni nu au cunoscut decit 
suferinţele războiului, viața cotidiană se 
reorganizează în sensul păcii proaspăt 
instaurate. La Vientiane şi Luang Pra- 
bang, capitala regală, trupele Frontului 
Patriotic Laoţian (F.P.L.) s-au reintors la 
viața citadină, după ce au petrecut zece 
ani în jungla munţilor. Puțin stinjeniţi şi 
veșnic în gardă, ei s-au încadrat rapid în 
agitația orașelor şi au regăsit bonomia 
„colegilor“ lor guvernamentali.  Împodo- 
bite cu aceeaşi brasardă roșie sau verde, 
patrulele mixte circulă calme pe străzi. 
Cele două armate au fraternizat imediat, 
unii soldaţi regăsindu-și de partea cealal- 
tă un frate sau văr. Căile de comunicație 
între oraşe, altădată controlate de forțele 
guvernamentale, au fost redate liberei cir- 
culatii. Acum, se poate călători de la 
Vientiane la Luang Prabang. 

Pentru a marca această 
delegaţii guvernamentale şi membrii 
corpului diplomatic s-au deplasat la 
Luang Prabang pe drumurile prăfuite Si 
accidentate pentru a sărbători primul 
Pi-May (noul an) de reconciliere. Pe 


redeschidere, 


marginea drumurilor se mai vedeau sol- 


„Problema palestiniană“ care, după 
primul război arabo-israelian din 1948, 
nu figura aproape deloc în vocabularul 
politic al israelienilor, este, acum, 
împreună cu neliniştile economice in- 
terne, în centrul preocupărilor lor. 

Pagini întregi sint consacrate în 
ziare acestei probleme, televiziunea şi 
radioul îi acordă un larg spațiu în 
dezbateri, adeseori publice, la care sint 
invitați reprezentanții tuturor curente- 
lor politice. Nimeni nu mai poate 
spune azi, cum au făcut-o într-un 
trecut apropiat anumiți lideri israe- 
lieni — -,Palestinienii 2 — nu-i cu- 
nosc“. 

Guvernul condus de Rabin a inseris 
problema palestiniană pe ordinea de zi 
a uneia din viitoarele reuniuni „de 
reflectare“, pe care a hotărît să le 
țină săptămiînal. Desigur că, în zilele 
următoare, cabinetul se ra apleca a- 
supra acestui dosar, în legătură cu 
care ministrul de externe, Yigal Allon, 
va fi, fără îndoială, întrebat în cursul 
întrevederilor de la Washington. 

Aceasta marchează, oare, o cotitură 
în politica urmată până acum ? Petri- 
vit tezei oficiale israeliene, conflictul, 
care durează din 1948, opune Israelul 


daţi fără ocupaţie, făcînd autostop pentru 
a-şi vizita tovarășii din posturile înveci- 
nate. Vechile puncte strategice sint în 
repaus, tunurile de 105 și 155 sint dezar- 


mate, ţăranii recuperează obiectele pără- 


site de armată pentru a-și fabrica reci- 


piente, unelte sau arme de vinătoare. 

La Luang Prabang, noul an a fost săr- 
bătorit cu vechiul fast regăsit. După de- 
tilările tradiționale, balul regelui a reunit, 
la palat, pe foștii inamici. Soldaţii F.P.L. 
s-au încadrat şi ei, încetul cu încetul, în 
sărbătoare. Respectind obiceiul, au dansat, 
au băut „Mekong“ (whisky local), au a- 
runcat apă colorată, în semn de puriti- 
care. Un alt semn de pace: baza de la 
Long-Chen, la 250 km nord de Vientiane, 
aparţinind C.I.A. si armatei generalului 
Vang Pao, este acum deschisă publicu- 
lui. Dacă, înainte, nu se putea intra deeti 
înarmat cu o autorizație a ambasadorului 
S.U.A., acum se circulă liber, fără nici 
un control. Generalul Vang Pao ne-a pri- 
mit personal, odată cu primii turişti. Fă- 
cind onorurile bazei sale şi crescătoriei- 
model de pui, el a permis vederea şi fo- 
tografierea întregii baze. Pe străzile ora- 
sului din apropierea bazei, soldaţii îşi fac 
cumpărăturile în micile magazine. 

Ramine de văzut dacă pacea va dura. 
Va trebui să se lupte pentru menţinerea 
ei, împotriva colonizării industriale, să se 
organizeze şi să se repartizeze ajutorul de 
care țara incă nu poate să se dispenseze, 
să se combată inflaţia care a început să 
se facă simțită. 

Laosul posedă resurse naturale impor- 
tante. Mekongul si afluenții săi pot fur- 
niza electricitate în cantitate suficientă 
pentru acoperirea nevoilor, munţii aseund 
nichel, cupru, argint şi aur. S-a găsit, de 
asemenea, petrol. 

Dacă independența şi pacea sa sînt res- 
pectate, dacă pacea va permite folosirea 
rapidă a resurselor naturale, implantarea 
unei infrastructuri industriale și reparti- 
zarea echitabilă a resurselor între cetă- 
teni, Laosul va cunoaşte o eră durabilă 
de progres şi prosperitate. 


Cristophe Naigeon 


Tel Aviv. Ideea dialogului cistiga teren 


statelor arabe. Palestinienii ca e, după 
alipirea Cisiordaniei la Transiordania 
în 1951, ar fi devenit, ca şi locuitorii 
malului oriental al Iordanului, iorda- 
nieni, ar fi incluși într-un ansamblu ce 
ar depinde de autoritatea guvernului 
de la Amman. 

Ansamblul statelor arabe consideră 
că palestinienii nu depind de autorita- 
tea de la Amman, deoarece Organiza- 
ţia pentru Eliberarea Palestinei, pre- 
zidată de Yasser Arajat, este recunos- 
cută drept singurul reprezentant al 
poporului palestinian. Numeroase state. 
diverse organisme internaționale și, 
mai regent, comisia Naț urilor Unite 
pentru dreptul mării reunită la Cara- 
cas adoptă aceeaşi atitudine, ceea ce 
îi conferă O.E.P. o bază internaționa- 
lă pe care Israelul nu o mai poate 
ignora. Chiar americanii admit că au 
luat contact — „la un nivel scăzut 
pînă acum“, precizează ei — cu repre- 
zentanți palestinieni. 

În opinia publică israeliană, ideea 
dialogului cu palestinienii îşi croiește 
cu răbdare drum și suscită un număr 
crescind de păreri favorabile. Recent, 
a fost publicat un manifest în acest 
sens, unde, in mod surprinzător, figu- 


Rinascita 


ROMA 


SOCIALIȘTII 
BELGIENI 
SI FORMAREA 
NOULUI GUVERN 


ÎN 18 LUNI, Belgia a schimbat de două 
ori guvernul, iar socialiștii, care, de şase 
ani, erau la putere şi conduceau ultimul 


cabinet, se află astăzi, în opoziţie. Acest 
lucru poate părea surprinzător, cu atît mai 
mult cu cît coaliția bipartită, formată în 
1968 de Partidul Creştin-Social şi Parti- 
dul Socialist Belgian, părea să fie sigură 
că va rămîne mult timp la putere. Alege- 
rile din octombrie 1971 au permis acestei 
coaliţii să-şi păstreze o largă majoritate 
(128 din 212 locuri în Cameră). Guvernul 
bipartit, prezidat de trei ani de Gaston 
Eyskens (Partidul Creştin-Social), urma să 
rămînă în funcţie pentru rezolvarea pro- 
blemelor curente, deoarece alegerile legis- 
lative au loc din patru în patru ani. 
Lucrurile s-au desfășurat, însă, altfel. 
După un an de la formarea acestui gu- 
vern, el şi-a prezentat demisia pentru a 
lăsa locul, în ianuarie 1973, unei coaliţii 
lărgite, în care intrau liberalii din Parti- 
dul Libertăţii şi al Progresului, şi care era 
condusă, de data aceasta, de un prim-mi- 
nistru socialist, Edmond Leburton. Aceas- 


rau numele lui Shlomo Lahat și Israel 
Peled, respectiv primarii Tel Avivului 
şi Ramat-Ganului, amândoi aleși în 
funcții pe listele Likoud-ului. Totuşi, 
semnatarii acestui manifest nu sînt 
mai expliciți decît celelalte grupări 
favorabile dialogului în definirea in- 
tevlocutorului palestinian. Dar, este 
greu de întrevăzut cum va fi posibil 
să se găsească interlocutorul ideal în 
afara celor pe care statele arabe şi 
majoritatea palestinienilor îi consideră 
drept singurii reprezentanţi ai poporu- 
lui palestinian. 

Este destul de surprinzător că toe- 
mai un membru al guvernului — și 
care, pe deasupra, a fost omul de în- 
credere al d-nei Golda Meir — a mers 
mai departe decit toți cei ce doresc 
dialogul, declarind la radio, la 12 iw- 
lie, că „dacă O.E.P. admite existența 
statului Israel, s-ar putea dialoga cu 
ea.“ Această declarație a generalului 
Yariv, fost consilier  oţicial al d-nei 
Meir şi acum ministru al informațiilor 
in guvernul Rabin, a avut ecou în 
Israel. în numeroase capitale şi în 
sinul organizațiilor palestiniene. Trei 
dintre acestea din urmă au anunțat 
imediat că resping categoric propune- 
rile lui Yariv. 


(După ziarul „Le Monde”) 
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PUNGIE DE VEDERE 


Leo Tindemans a fost cel care a reușit să 
formeze guvernul 


tă lărgire a majorităţii guvernamentale 
se explică, în parte, prin importanța cì- 
pătată în Belgia de acele probleme care 
se numesc „comunitare“, adică de rela- 


tiile dintre comunitatea de limbă franceză i R ia, S- i i chiar vele s 3 z + 
şi cea flamandă. ーー di pn an tamini。 Tindemans s-a adresat din nou li- Ă 

Crearea guvernului tripartit, prezidat de tibil să declanşeze concurenţa si ele au gă-  beralilor, care s-au grăbit să accepte pro- a 
Edmond Leburton, apărea ca o modalitate sit, bineînțeles, aliați printre miniştrii cei Punerea de a forma un guvern bipartit g 
de rezolvare a problemelor comunitare, mai atașați prerogativelor „liberei iniția- PSC. 一 PLP. 3 ii 
prin aplicarea diferitelor măsuri de re- tiye“, ` Dar Tindemans nu ajunsese încă la ca- 3 
gionalizare. Luni de zile, proiectul Ibramco a fost pătul dificultăţilor sale, deoarece nu dis- | 

Echipa guvernamentală nu a căpătat, obiectul unor violente polemici între par- punea de o majoritate în Cameră. Aşadar, SH 
însă, acea trăinicie care i-ar fi permis să tidele guvernamentale şi, în cele din urmă, a fost obligat să solicite cel puţin neutra- dă 
dureze sau, mai simplu, să acţioneze în în faţa ostilităţii membrilor creştin-sociali litatea benevolă a partidelor „comuni - | 
mod eficient. Ca în întreaga Europă occi- şi liberali ai coaliţiei, proiectul a trebuit tare“, sugerîndu-le posibilitatea de a intra | 
dentală, situația economică s-a degradat să fie abandonat : Edmond Leburton si co- mai tîrziu si ele în echipa condusă de el. A] 
în Belgia în cursul ultimelor luni. Dacă legii săi socialişti şi-au prezentat imediat Tratativele pe care le-a dus în acest sens | 
activitatea industrială s-a menţinut la un. demisia. În faţa imposibilității de a găsi au permis guvernului său minoritar să Ob- SĂ 
nivel ridicat, numărul şomerilor totali a o formulă de repliere, Camerele au fost ţină o „mini-încredere“ (100 voturi pentru, „| 
depășit 100 000 de persoane în iarna tre- dizolvate si alegătorii au fost convocați din 210 votanti) datorită acţiunii partide- | 
cută, cifră care nu a mai fost atinsă în pentru data de 10 martie. lor regionaliste. A 


Interviu 


Într-un interviu acordat ziarului al- 
gerian „El Moudjahid“, la încheierea 
vizitei în Algeria şi a convorbirilor cu 
preşedintele Houari Boumediene, Yas- 
ser Arafat, președintele Comitetului 
Executiv al Organizaţiei pentru Eli- 
berarea Palestinei (O.E.P.), a arătat că 
vizita „a avut loc într-un moment în 
care cauza palestiniană cunoaşte o no- 
uŭ cotitură politică decisivă, atit din 
punct de vedere al relaţiilor arabe și 
internaționale, cît şi al acțiunilor mi- 
litare“. „Am avut cu președintele 
Boumediene — a adăugat el — con- 
vorbiri foarte importante, pe care le 
pot califica fructuoase, pentru că a 
existat o concordanță a punctelor de 
vedere în ansamblul problemelor care 
au fost abordate“. 

În legătură cu „declaraţiile unor con- 
ducători israelieni privind eventualele 
negocieri între Israel și O.E.P“, Arafat 
a arătat că „aceste declarații, făcute 
mai ales de Yariv și cîțiva intelectuali 
israelieni, contrazic pe cele ale lui 
Y. Rabin“. „Aceste declarații — a a- 
dăugat el — doredesc un lucru sigur 
pentru noi: că poziţia revoluţiei pa- 
lestiniene este hotărită, că ea a ajuns 
să impună existența poporului palesti- 
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ultimii şase ani. Creşterea impetuoasă a 
preţurilor a comportat în întreaga ţară, 
atit în regiunile flamande, cît şi în cele 
valone, o succesiune neîntreruptă de con- 
flicte sociale, de greve importante, orga- 
nizate de oamenii muncii pentru a-și apă- 
ra puterea de cumpărare şi locul — de 
muncă. 

În faţa acestor dificultăţi, guvernul Le- 
burton s-a limitat să încerce să  frîneze 
daunele, deoarece, în marea majoritate a 
problemelor, divergențe grave ii dezbi- 
nau pe membrii guvernului. Fiecare din- 
tre partidele coaliţiei aștepta în mod os- 
tentativ prilejul de a găsi un „punct de 
cădere“, care să-i permită să se prezinte 
apoi în faţa corpului electoral în lumina 
cea mai favorabilă. 

Partidul socialist a crezut că a găsit a- 
ceastă ocazie în „afacerea Ibramco“. Este 
vorba de o societate publică, constituită în 
vederea construirii unei rafinării de petrol 
în provincia Liège. Construirea acestei ra- 
finării, susceptibilă de a servi drept bază 
dezvoltării industriei petrochimice, era ce- 
rută de mult timp de regiunea Liège, în 
mod dur afectată de șomaj. Primul minis- 
tru Leburton ţinea cu atit mai mult la a- 
cest proiect, cu cît el era unul dintre pro- 
motorii săi şi cu cît era vorba de o iniția- 
tivă industrială publică fără precedent în 
Belgia. Tocmai din acest motiv, trusturile 
petroliere, care controlau toate rafinăriile 


nian, a problemei palestiniene. Și, dacă 
noi am ajuns la o situație atit de fa- 
vorabilă, este graţie luptei aspre şi 
continue pe care o duc poporul pales- 
tinian şi fedainii“. În acest context, 
Arafat a arătat că „sacrificiile revolu- 
tiei palestiniene, în al zecilea an de 
existență, sint evaluate la 37 000 de pa- 
lestinieni morţi pe cîmpul de luptă sau 
răniți, 17 000 aflați în temniţele israe- 
liene, 19000 locuințe distruse pe malul 
occidental al Iordanului şi în sectorul 
Gaza“. 

Întrebat asupra problemelor pe care 
le va aborda în timpul apropiatei sale 
vizite la Moscova, Arafat, după ce a 
confirmat că va face vizita respec- 
tivă la invitația personală a lui 
Leonid Brejnev, a răspuns: „Noi 
putem spune că această vizită in- 
tervine în  conjuncturi  internaţio- 
nale, arabe şi palestiniene foarte 
importante, mai ales după întrevede- 
rea Nixon—Brejnev de la Moscova“. 

În sfîrşit, în legătură cu situaţia din 
Cipru, Arafat a spus: „Noi sîntem 
alături de preşedintele Makarios şi 
poporul cipriot. Lansăm un apel tutu- 
ror celor care sînt dornici de pace, 
pentru ca aceștia să-și manifeste spri- 
jinul și solidaritatea lor faţă de poporul 
cipriot și preşedintele său, Makarios“. 


(După „El Moudjahid“) 


„Punctul de cădere“ ales de socialiști pă- 
rea, în mod evident, favorabil consolidă- 
rii influenţei lor electorale. În momentul 
în care criza energetică a atras atenţia tă- 
rii asupra manevrelor societăților petro- 
liere multinaționale, Partidul socialist se 
prezenta ca promotorul unor inițiative in- 
dustriale publice menite să lovească în 
trusturile petroliere şi să asigure prioritatea 
intereselor colectivităţii. Alegerile de la 10 
martie n-au răspuns însă SDperantelor Par- 
tidului socialist, care a pierdut mai multe 
voturi si locuri decît a cîştigat. 

Aceste alegeri nu comportau modificări 
profunde în echilibrul general al forţelor 
politice ;  creștin-socialii  ciştigau cinci 
locuri, iar socialiștii pierdeau numai două 
formule guvernamentale nu erau, așadar, 
schimbate în mod radical, cu excepţia fap- 
tului că era evident că noua coaliţie n-ar 
mai fi fost condusă de un socialist. Într-a- 
devăr, un creştin-social flamand, deputatul 
de Anvers, Leo Tindemans, a fost cel care 
a obținut sarcina de a forma guvernul. 
I-au trebuit opt săptămîni pentru a reuși. 

Tindemans a început prin a propune 
Partidului socialist si liberalilor să parti- 
cipe, împreună cu creștin-socialii, la un 
nou guvern tripartit. Deoarece socialiștii au 
refuzat orice nouă colaborare cu liberalii, 
Tindemans a început tratative în vederea 
formării unui guvern bipartit. Întrucît tra- 
tativele s-au împotmolit după două săp- 
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TINERETUL 
STUDIOS 
LUCREAZĂ 
LA SATE 


PE LINIA directivei potrivit căreia 
„este foarte necesar pentru tinerii cu 
studii să meargă la ţară“, orașul Ciu: 
ciou (provincia Hunan, China centrală), 
un oraș industrial în dezvoltare, a tri- 
mis, în ultimii doi ani, peste 8000 ti- 
neri cu studii, organizați în grupuri, pe 
păminturile cultivate de comune, în pă- 
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。 durile si fermele de ceai din impreju- 


rimi. Această acţiune de pionierat a fost 


salutată cu căldură de muncitori, țărani 
„şi tinerii cu studii. 


。 În strădoinţa de a sprijini agricultura, 


să 


fiecare fabrică din Ciuciou a stabilit le- 


_ gaturi cu o anumită comună sau briga- 


dă de producţie. Pe măsură ce se dez- 
voltă industria, sporește numărul șco- 
lilor pentru copiii muncitorilor. Acestea 
reprezintă acum peste jumătate din nu- 
mărul şcolilor din oraș. Anumite fabrici 


„au început in 1971 să trimită copii ai 


muncitorilor lor în comunele cu tare 
au legături speciale. 
Cea mai mare parte din cele 134000 


、 hectare de terenuri deluroase din im- 
。 prejurimile orașului nu fuseseră amena- 
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jate pina cind a fost lansată o puterni- 
că mișcare de masă de a învăța de la 
Tagiai, model naţional pentru agricul- 
tură. Comunele rurale au inființat peste 
400 ferme agricole, silvice și de cultiva- 
re a ceaiului in regiunile deluroase. 
Aceste ferme au nevoie de tineri cu 


studii, 
Comitetul municipal din Ciuciou al 
Partidului Comunist Chinez a ajuns 


să-și dea seama că stabilirea la țară a 
tinerilor cu studii este o problemă de 
importanță deosebită pentru întregul 
partid şi intregul popor. În funcție de 
condiţiile locale şi in conformitate cu 
dorinţa populaţiei din oraș și de la 
“țară, Comitetul municipal de partid a 
hot&rit să stabilească la ţară tineri cu 
studii, organizaţi in grupuri, in fermele 
comunelor si a intocmit un plan global 
de muncă. 

Absolvenţii școlilor medii din oraș lu- 
crează acum în 276 ferme, conduse de 
comune sau brigăzi. Un plan de per- 
spectivă pentru stabilirea la sate a tine- 
rilor cu studii a fost elaborat pentru 
perioada 1974-1980. 

Fabricile trimit cadre care să îndrume 
studiile, munca şi viaţa tineretului. Ca- 
drele iau parte la activitatea comitete- 


lor de partid ale comunelor sau secțiilor ` 


de partid ale brigăzilor. Acestea se. în- 


torc regulat in fabrici pentru a informa ` 


asupra progreselor obținute de tinerii 
cu studii in cadrul celor trei mișcări re- 
volutionare : lupta de clasă, lupta pen- 
tru -producție și experimentul științific. 

Tinerii consacră zilnic două ore pen- 
tru studii politice si de cultură genera- 
lă. În unele terme, în fiecare săptă- 
mină se rezervă o jumătate de zi sau 
o zi întreagă pentru studii. Ei se con- 
sacră sporturilor și pregătirii militare. 
în timpul liber, ei prezintă spectacole. 

Fort&a activă in transformarea agricul- 
turii, tinerii cu studii, impreună cu ţă- 
ranii localnici, au amenajat, incepind 
de anul trecut, 8000 ha pămint pentru 
plantarea pomilor fructiferi și pentru 
împăduriri, 21000 ha pentru pepiniere 
de puieţi si baze pentru cultivarea 
plantelor industriale. Anul trecut, im mai 
puţin de opt luni, au fost construite in 
total 957 camere noi care au fost puse 
la dispoziţia tinerilor. Acum, 95 la sută 
dintre aceştia locuiesc in case noi. În 
ferme există săli de mese, băi și cluburi, 
iar unele imobile au lumină electrică și 
apă curentă. Tinerii cresc porci, pui, 
rațe şi practică pescuitul, pentru a-și 
diversifica gospodăriile... Ei au, de  ase- 
menea, grădini de zarzavat și-și pot asi- 
gura prin resurse proprii hrana. 

Serviciul medical este organizat de 
brigăzile de producţie și se ingrijeste de 
sănătatea tinerilor. Clinicile de pe lim- 
ga fabrici ajută la formarea „medicilor 
desculți“ (personal medical pregătit din 
rindul ţăranilor), iar unele ferme culti- 
vă ele însele plante medicinale. . 


JACQUES CHIRAC 


primul ministru al Franţei 


Cel mai tînăr dintre membrii noului 
cabinet francez, primul ministru, s-a 
născut în 1932, la Paris. Fiu al direc- 
torului uzinelor „Potez“ (aeronautică), 
mediul familial și virsta au amortizat 
intrucitva pentru el zbuciumul Si su- 
ferintele anilor de război: avea 7 ani 
la izbucnirea conflictului, 12 la elibe- 
rarea Parisului, 13 la victoria asupra 
fascismului. 

Anii de după război au fost pentru 
iinaru! Chirac anii ultimelor clase se- 
cundare Si ai studenţiei la cursurile de 
vară ale Universităţii Harvard (S.U.A.). 
Înrolat apoi în armată, a luptat în 
Algeria ca locotenent. Rănit si demo- 
bilizat, a fost admis în 1957 la Şcoala 
Naţională de Administraţie  (E.N.A.), 
una din aşa-numitele „mari şcoli“ 
franceze, celebre pentru Strictetea pro- 
gramelor si a examenelor, celebre si 
datorită marelui număr dintre absol- 
yentii lor care, în diferite domenii de 
activitate, au devenit personalităţi mar- 
cante ale vieţii publice, 

Pentru Jacques Chirac, cariera po- 
litică a început în 1962, cînd a intrat 
în grupul colaboratorilor direcţi ai lui 
Georges Pompidou, pe atunci prim-mi- 
nistru, care l-a însărcinat cu studierea 
dosarelor privind investițiile, amenaja- 
rea tehnico-economică a teritoriului, 
turismul, El reprezenta, împreună cu 
alți cițiva absolvenţi ai E.N.A., intra- 
rea în arenă a unei noi generaţii, pe 
care „Le Monde“ o definea, nu demult, 
„generaţia care, prima (de la procla- 
marea celei de-a V-a Republici 一 
an.) nu avusese legătură directă cu 
generalul de Gaulle, ci cu omul pe care 
conducătorul «Franţei libere» îl pro- 
movase în fruntea guvernului“. 

Ascensiunea lui Jacques Chirac in 
viaţa publică propriu-zisă s-a destășu- 
rat în anii următori atit pe plan local, 
cît și pe plan național: în 1965, un 
mandat de consilier municipal al U.D.R, 
la Sainte-Fârâole, în departamentul 
Correze ; în 1967, mandatul de depu- 
tat în acelaşi departament. Este însă 


Tineretul acţionează ca o verigă intre 
oraș şi sat. Cind țăranii merg la oraș, ei 
vizitează fabricile şi familiile acestor ti- 
neri. 

Vara trecută, oraşul a trimis la țară 
peste 20000 de muncitori şi cadre de 


Instalații pentru iri- 
gaţii pe malul flu- 
viului Haiho 


unul din puţinii membri ai Adunării 
Naţionale care, odată ales, nu a avut 
practic cind să-şi exercite prerogati- 
vele parlamentare, deoarece, cam din 
același moment, a primit succesive în- 
sărcinări guvernamentale. În 1967, a 
fost numit secretar de stat la proble- 
mele sociale, însărcinat în mod special 
cu chestiunea miinii de lucru (in mai 
1963, a tăcut parte din echipa de lucru 
a premierului Pompidou în tratativele 
cu reprezentanţii centralelor sindicale 
și elaborarea „acordurilor din strada 
Grenelle“). Reales deputat în Corrèze 
la scrutinul din 1968, a fost numit — 
în al patrulea cabinet Pompidou — se- 
cretar de stat la Ministerul Economiei 
şi Finanțelor, funcție pe care avea s-o 
păstreze în guvernele Couve de Murville 
şi Chaban-Delmas, pînă în ianuarie 
1971, cînd a devenit ministru-delegat 
pentru relațiile cu Parlamentul, 

Anii activității lui la Ministerul 
Economiei Si Finanţelor au constituit, 
fără îndoială, momentul în care s-au 
strîns legăturile între tînărul secretar 
de stat, membru al U.D.R., si seful de- 
partamentului, conducătorul grupării 
republicanilor independenți, Valéry 
Giscard d'Estaing, actualul preşedinte 
al Republicii. Fapt este că devenit, în 
luna martie a acestui an, ministru de 
interne — după activitatea sa ca mi- 
nistru al agriculturii (1972—1974) — 
Jacques Chirac a jucat un rol de prim 
plan în pregătirea Si desfăşurarea re- 
centelor alegeri prezidențiale. 


conducere pentru a ajuta la recoltarea 
grîului 
puriu. Au fost trimise grupuri 
a ajuta sătenii 
agricole şi la pregătirea 
nilor. 


şi transplantarea orezului 
pentru 
la repararea mașinilor 
agrotehnicie- - 


tim- “ 


j d 


n a > 
Documentele 
Conferintei 


de la Geneva 
din 1954 


V. Victor, Timişoara, Do- 
cumentele esențiale asupra că- 
rora participanţii la Conferin- 
ţa de la Geneva în problema 
restabilirii păcii în Indochina 
au ajuns la un consens, la 21 
iulie 1954, au fost: 

— 3 acorduri de armistițiu 
privind încetarea ostilităţilor 
în Vietnam, Laos și Cambod- 

ia, semnate de comandanții 
forţelor armate aflate în con- 
flict în decursul primului 
război din Indochina ; 

— o Declaraţie finală în 13 
puncte. 

Printre prevederile de natu- 
ră militară şi administrativă 
ale acordurilor se specifică : 
încetarea focului în Vietnam, 
Laos şi Cambodgia; retrage- 
rea progresivă şi reciprocă a 
forțelor în zone de regrupare, 
stabilite de comun acord și 
delimitate, temporar, de o li- 
nie urmînd paralela 17 (linie 
militară de demarcație provi- 
zorie şi neconstituind, sub nici 
o formă, o graniţă politică sau 
teritorială) ; eliberarea tuturor 
prizonierilor de război și a 
internatilor civili în termen 
de 30 de zile de la încetarea 
focului ; asumarea de către 
cele trei ţări a obligaţiei de a 
nu participa la nici un fel de 
alianțe militare şi de a nu ad- 
mite crearea de baze militare 
ale nici unui stat străin pe te- 
ritoriul lor. 

În ce privește prevederile 
de natură politică ale acordu- 
rilor, ele se referă la regle- 
mentarea politică definitivă a 
situaţiei din Vietnam prin u- 
nificarea pașnică şi democra- 
tică a ţării, precum si la re- 
glementarea paşnică a proble- 


melor Laosului şi Cambod- 
giei. Această reglementare 
urma să aibă loc în urma 


unor alegeri gensrale libere 
ce ar fi trebuit să se destă- 
Soare în cursul lunii iulie 
1956 în Vietnam și al anului 
1955 în Laos şi Cambodgia. 
„În ce priveşte Vietnamul — 
se stipulează în Declaraţia fi- 
nală — reglementarea proble- 
melor politice, realizată- pe 
baza respectării principiilor 
independenţei, unităţii şi in- 
tegrităţii teritoriale, trebuie să 
dea posibilitate poporului viet- 
namez să se bucure de liber- 
tăţile fundamentale garantate 
de instituţiile democratice 
create ca urmare a alegerilor 
generale şi prin vot secret. 
Pentru ca stabilirea păcii să 
înregistreze un progres sufi- 
cient şi pentru ca toate con- 
dițiile necesare să fie create 
spre a face posibilă exprima- 
rea liberă a voinţei naţionale, 
alegerile generale se vor des- 


fășura în cursul lunii iulie 
E PRIN A TO まっ 


1956, sub controlul unei comi- 
sii internaţionale, alcătuită 
din reprezentanții statelor 
membre ale comisiei interna- 
tionale pentru supraveghere şi 
control, prevăzută prin acor- 
dul pentru încetarea operațiu- 
nilor militare“, 


O. Manole, Tg. Mureș. 1. 
Preşedintele Nixon a prezen- 
tat, la 10 iulie, liderilor Con- 
gresului arrsriCan un raport 
optimist cu privire la întreve- 
derile pe care le-a avut la 
Bruxelles şi la Moscova. Po- 
trivit senatorului Hugh Scott, 
Nixon a descris negocierile 
sale cu Brejnev ca fiind „cele 
mai cordiale“ pe care le-a a- 
vut de la începerea întâlniri- 
lor lor la nivel înalt. Nixon 
a subliniat că întrevederile 
sale cu Brejnev s-au caracte- 
rizat prin „absența totală de 
animozitate şi agresivitate“. 
Henry Kissinger, care a asis- 
tat la întîlnirea cu liderii 
parlamentari, a vorbit despre 
întrevederile de la Bruxelles. 
Potrivit senatorului Scott, el 
a remarcat faptul că „relațiile 
S.U.A. cu Europa sînt în pre- 
zent cele mai bune din ulti- 
mii zece ani“. Înțîinirea de la 
Casa Albă a fost dominată de 
sentimentul că trebuie evitată 
o escaladare a cursei rachete- 
lor „MIRV“, a declarat Scott. 
Nixon şi-a exprimat speranţa 
că se va ajunge cu sovieticii 
la un acord pe o durată de 
zece ani. Senatorul John Pas- 
tore (democrat din Rhode Is- 
land) a apreciat, la rîndul său, 
că „acordurile semnate -la 
Moscova sînt mai degrabă 
minuscule, dar că, luate în 
ansamblu ele contribuie la a 
reduce şi mai mult  încorda- 
rea dintre cele două ţări. Se- 
natorul Scott a afirmat, în 
încheiere, că preşedintele 
Nixon a declarat că este în- 
curajat de faptul că negocie- 
rile cu Uniunea Sovietică vor 
continua pentru încheierea u- 
nui acord de limitare a ar- 
mamentelor nucleare strate- 
gice 

2. La numai o săptămînă de 
la semnarea de către S.U.A. 
şi U.R.S.S. a acordului de li- 
mitare a experiențelor nuclea- 
re, Statele Unite au efectuat 
o explozie nucleară subtera- 
nă la 10 iulie, la ora 16,00 
GMT, pe poligonul lor de 
experienţe din Nevada. 


Mihai S. Mateescu, Focșani. 
în nr. 26 şi 27, în cadrul aces- 
tei rubrici, am răspuns altor 
scrisori + asemănătoare ; este 
vorba de o neînțelegere din 
partea organelor locale P.T.T. 
Vă  sugerăm să vă adresaii 
din nou acestora. Între timp, 
am trimis scrisoarea dv. Di- 
recţiei expedierii presei. 


POSTA 


Florianda Varlam, Poiana 
Cimpina, jud. Prahova. Vă 
mulțumim pentru scrisoarea 
trimisă, 


Sorina-Alina Tuneţu, Sebes- 
Alba. Am scris despre moar- 
tea președintelui Juan Peron 
în nr. 28, 29 şi 30. Vom publi- 
ca, curînd, datele biografice 
solicitate ale noului preşedin- 
te argentinian. 


Dumitru Teodorescu, Aleea 
Calatis, nr. 3, Bloc A 14, sca- 
ra B, ap. 36, micro 6, Dru- 
mu] Taberei, București, sector 
1, vinde colecţia revistei „Lu- 
mea“ de la apariţie pînă as- 
tazi. 


Mircea Dumitru, Braşov, 
Pentru datele solicitate vă su- 
gerăm să vă adresaţi institu- 
tului respectiv. În eeea ce Dri- 
veşte senatorul Kennedy, răs- 
punsul din nr. 30 şi 31 si din 
numerele următoare ale re- 
vistei sperăm să fie mulțumi- 
tor. 


Mihai Nueleanu, com, Ani- 
noasa, jud. Gorj. Vă sugerăm 
consultarea articolului despre 
Portugalia publicat în nr. 30 
al revistei. 


lon Mihăilă, Bucureşti. Vă 
mulţumim pentru sesizare. În- 
tr-adevăr, în nr. 29, la pag. 13 
trebuie citit 361 000 000 kmp 
in loc de 31 000 000 kmp. 


Skekely Imre, Hunedoara. 1, 
În timpul vizitei efectuate în 
R.F. Germania, preşedintele 
Tito nu a asistat la vreun meci 
de fotba] al recent încheiatu- 
lui campionat mondial. Pre- 
mierul britanic Harold Wil- 
son a asistat la un meci al 
Scoției, după cum am mai a- 
nuntat în cadrul rubricii 
„1000 + 1“, jn fotografiile 
alăturate : secretarul de stat 
american Henry Kissinger în 


ganeen 


p 


timpul meciului dintre Polo- 


nia şi Brazilia; prinţul şi 
prințesa de Monaco asistînd 
la finală. 

2. Franz Josef II, prințul 


domnitor din Liechtenstein 
s-a născut în 1906 şi a urmat 
la conducere unchiului său 
Franz Josef, în 1938. S-a căsă- 
torit în 1943. Are cinci copii. 

3. Nu dispunem de celelal- 
te informații solicitate. 
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“POSTA eo n 


Familia Kennedy (II) 


Sergiu Tofan, Galaţi ; Aura 
Dinescu, Brașov; Nicolae Stoi- 
ca, Tecuci ; Viorica Neagoe, 
Adriana Mironescu, Bucu- 
reşti ; Ilie Călugăru, Bistriţa; 
Sorina-Alina Tuneţu, Sebeş- 
Alba; Vasile Nicoară, Bucu- 
rești. Jackie Kennedy a fost 
nora preferată a doamnei 
Rose Kennedy. În memoriile 
publicate anul acesta îi con- 
sacră 14 pagini. „Am simţit cu 
toţii, cred, că, după o perioa- 
dă adecvată de doliu și după 
timpul ce-i era necesar pen- 
tru a-şi reface gindurile, în 
aşa fel încit să poată partici- 
pa din nou pe deplin la viaţă, 
Jackie avea să se recăsătoreas- 
că. Femeia, nu mai puţin 
decit bărbatul, nu este meni- 
tă să trăiască singură ; şi, în 
mod cert, nu Jackie, care era 
încă atît de tînără, care avea 
un suflet atit de sensibil şi de 
cald. Trebuiau avuţi în vede- 
re, de asemenea, Caroline şi 
John-jr. Nu putea nimeni lua 
locul lui Jack, dar apariția 
unui bărbat în viaţa lor ar fi 
fost un lucru bun“. La vestea 
recăsătoriei cu Aristoteles O- 
nassis, doamna Rose Kennedy 
a fost mai întîi „surprinsă, u- 
luită, apoi perplexă“. „Am hø- 
tărît, însă, să-mi las deopar- 
te îndoielile şi să-i acord lui 
Jackie întreg sprijinul de care 
eram capabilă, lunile şi anii 
viitori urmînd a fi pentru ea, 
prin forța lucrurilor, o peri- 
oadă de încercări“ 

Credem că, pentru a înțele- 
ge mai bine cum s-a ajuns la 
acest moment, a urmări un 
alt punct de vedere si a da 
curs, totodată, unor multiple 
solicitări ale cititorilor noștri, 
este nimerit să reproducem 
citeva fragmente despre viaţa 
lui Jacqueline dintr-un articol 
publicat de Anne Capelle în 
revista „Historia“. 

„Toată lumea a vorbit de 
ea — scrie Anne Capelle — 
i-a descris surisul prea larg, 


2 


Jacqueline împreună cu sora 
ei Lee la primul lor bal, la 
Clam Bake Club din Newport 


mersul melancolic, ochii de- 
părtaţi care se deschid prea 
mult atît în fața triumfului, 
cît şi în faţa nenorocirii. 

Pentru a înţelege mai bine, 
e nimerit să ne păstrăm a- 
proape de cîteva fapte, date, 
atitudini, decizii care jalonea- 
ză această viaţă. începută la 
28 iulie 1929. Tatăl său, John 
Bouvier, este descendentul 
unui stramos francez, Michel 
Bouvier, venit să se instaleze 
la Philadelphia, la începutul 
secolului al XIX-lea. Pentru 
moment, e un om bogat, că- 
ruia la Wall Street i se spu- 
ne «Black Jack», kr sau 
«Orhideea neagră». Îşi iubeş- 
te cu siguranţă cele două fii- 
ce, Lee şi Jacqueline, dar nu 
îşi aminteşte de existenţa lor 
decit din cînd în cînd. Jacque- 
line îşi adoră tatăl, care, rui- 
nat, nu va putea nici măcar 
să asiste la căsătoria ei, din 
lipsa unui costum prezentabil. 

Janet Auschincloss, mama 
sa recăsătorită, e fermecătoa- 
re, superficială, calculată. Aşa 
cum fiica o va face mai tirziu, 
nu se căsătoreşte decit cu oa- 
meni importanţi şi bogaţi. De 
două ori, însă, suferă acelaşi 
eşec : soţii ei pierd enorm de 
mulţi bani după căsătoria lor 
cu ea. 

Cele două fiice, Lee si Ja- 
ckie Bouvier, au fost puternie 
traumatizate de suișurile şi 
coborisurile sanselor familia- 
re. De aici, 


mai cu seamă la 


Jacqueline, tînără reporter-fo- 

tograf, calitate în care l-a cu- 

noscut pe viitorul ei soț, John 
Fitzgerald 


Jacqueline, o voinţă şi o am- 
bitie neobosite : să fie prima, 
oriunde, oricînd. 

Dar era numai ambițioasă 
această tînără strălucitoare, 
ale cărei defecte erau repara- 
te de o calitate pe care foar- 
te rar o au femeile : simțul u- 
morului ? Un umor care, e- 
xersindu-se pe seama altora, 
i-a adus mai tîrziu cîțiva 
duşmani de moarte. Frumuse- 
ţii, eleganţei. dinamismului i 
se adăugau, desigur, calităţi 
mai subtile şi mai profunde 
care l-au făcut pe John Fitz- 
gerald Kennedy (34 ani) să o 
ceară în căsătorie. Iar viito- 


„Mă întrebam — spunea despre John sora sa Jean — dacă se va 


interesa 


vreodată destul de vreo persoană 


străină de familia 


noastră, pentru a se căsători“. După ce o întilnește pe Jaclie, 
însă, John se decide 


rulal 35-lea preşedinte ameri- 
can era contrariul unui om 
uşuratic, nereflexiv. 

După o lungă reflexie, John 
Fitzgerald se hotărăşte să se 
căsătorească cu tinăra ziaristă 
care îl intervievase cu un an 
mai înainte. Adevărul este că 
aceste două fiinţe sînt din a- 
celasi aluat, făcute pentru a 
se sprijini după loviturile du- 
re, să se completeze, să fie 
fideli, asociaţi în ziua în care 
pasiunea se va fi stins. Şi, 
apoi, John Fitzgerald a înţeles 
că Jacqueline Bouvier va fi 
prima — şi singura — care să 
îndrăznească să pună sub sem- 
nul întrebării atotputernicia 
indiscutabilă a teribilului său 
tată, ale cărui hotărîri n-au 
fost niciodată comentate. 

Se va spune, de aceea, că, 
chiar tînără căsătorită, Jackie 
a refuzat să se lase zdrobită 
de «clan», neacceptînd nici un 
dictat al bătrinului stăpîn de 
la Hyannis Port. Un mic deta- 
liu e semnificativ pentru a- 
ceastă surprinzătoare indepen- 
denţă. Sportul, practicat cu 
violenţă, era baza educaţiei 

băieţilor familiei Kennedy si 
chiar a fetelor, în scopul de a 
li se întipări îndurarea orică- 
rei încercări şi un curaj fizic 
fără fisuri. Partidele de base- 
ball şi fotbal (american), mai 
ales, erau numeroase şi de o 
brutalitate puţin obişnuită. 
Tînăra doamnă Kennedy, care 
nu iubea decit echitatia şi na- 
tatia, cedă, la început, modei 
familiei. Numai pînă în ziua 
în care, în focul partidei, şi-a 
frînt glezna. De atunci, a re- 
fuzat întotdeauna să mai par- 
ticipe la aceste lupte în jurul 
unui balon... Patriarhul, Sur- 
prins de acest act de indepen- 
denţă, a strigat la început, a 
rîs de ea apoi şi, în cele din 
urmă, a admis  nesupunerea 
nurorii sale. 

Pentru a se afirma 
Jackie urma să mai 


total, 
aștepte 


citiva ani. Pentru moment, a- 
dică în acest an, 1953, devine 
soția tinărului senator de Ma- 
ssachusetts, ales în 1952. A- 
poi, începe să-și introducă so- 
tul într-un univers pe care a- 
cesta il dispreţuia : lumea ar- 


tei. Îl poartă prin expoziţii, îi / 


vorbeşte de literatură, îi pre- 
zintă prieteni care nu sint nici 
bogaţi, nici puternici, dar do- 
taţi si plini de pasiune. Suri- 
sul lui Jackie îi dă curaj lui 
John Fitzgerald care, în 1954, 
suferă o complicată operaţie. 
Jacqueline nu are decit 23 de 
ani, dar se arată energică, e- 
ficace, răbdătoare, îndrăznea- 
tă, sfătuindu-l pentru operația 
de care ceilalți membri ai 
familiei se temeau. Își pierde 
primul copil, dar nu disperă. 
Același curaj îl va arăta în 
momentele cele mai tragice 
ale vieţii sale, la Dallas, la a- 
nunțul morții lui Bob, cînd 
valuri de calomnii se abat a- 


supra ei, cînd i se reproșează 
totul — frumuseţe, eleganţă, 
relaţii prietenești, recăsăto- 
ria... Nu-i deci, o întîmplare 


că John Fitzgerald i-a dedicat 


cartea sa _-Profiles in cou- 
rage», 
După 1960, 'au urmat trei 


ani de glorie, de strălucire, de 
bucurii amestecate cu anxie- 
tăţi, ani în care onorurile şi 
exigenţele unei situaţii ieşite 
din comun dau mai multe ne- 
linişti decît satisfacţii.  Jhe- 
queline Kennedy a influențat 
vreodată politica soțului ei? 
S-a spus deja, o repetăm : po- 
litica o plictisea, e probabil 
că Jack să fi luat toate hotă- 
ririle fără să o consulte. Este 
sigur, însă, că în timpul peri- 
oadei în care cei doi Kennedy 
au fost stăpîni la Casa Albă, 
s-au schimbat raporturile pu- 
terii cu literatura, artele plas- 
tice, muzica. 


(Va urma) 


Po „Ti IRA, 


> SI OUR a 


POSIN peenei 


O. R. T. F. (II) 


Vasile Popa, Bucureşti. 
Continuăm publicarea cîtorva 
din dezvăluirile „raportului 
Chinaud“. Comisia de anche- 


tă a dezvăluit o altă costisi- 
toare neregulă — emisiunile 


rămase în rafturi si neutiliza- 
te niciodată. La O.R.T.F., aces- 
tea se numesc „stocuri de e- 
misiuni nedifuzate“, într-un 
limbaj evident eufemistic. Or, 
constată Comisia, valoarea a- 
cestor stocuri a sporit cu 78 
la sută în doi ani. Emisiunile 
din stocuri au fost imobiliza- 
te din rațiuni diverse: fie 
cumpărarea drepturilor de di- 
fuzare n-a fost reglementată. 
fie (cel mai adesea) emisiuni- 
le n-au fost terminate. Astfel. 
la „Ducesa de Avila“ se lu- 
crează în continuare de cîțiva 
ani ; „Antigona“ se află în in- 
ventar din 1970 ; „Soarele din 
Palicorna“ și „Concursul de 
împrejurări“ sînt din 1971 „în 
pană“ ; „Cadeţii din Saumur“ 
e o emisiune blocată datorită 
unui litigiu juridic. Comisia a 
mai descoperit că. în afara e- 
misiunilor „de stoc“ sau afla- 
te în curs de finisare, există 
şi oaltă categorie de emisiuni- 
rebut. În martie 1972. trei e- 
misiuni care costaseră peste 
300 000 franci au fost scoase din 
circuit ; în decembrie 1972 — 
şase emisiuni (dintre care una 
costase peste un milion de 
franci) ; în martie 1973 — pa- 
tru emisiuni, valorind între 
260 000 și 410 000 franci. Mem- 
brii Comisiei au vrut să ur- 
mărească unele din aceste e- 
misiuni-rebut si au fost din 
nou surprinşi. „Moartea lui 
Socrate“, spre exemplu, 


Co- 
producție realizată în regia 
cunoscutului Rossellini, con- 


damnată de direcția canalului 
3 sub motiv că „subiectul era 
tratat într-un mod greu acce- 
sibil publicului“, a fost con- 
siderată de Comisie o foarte 
bună realizare, care avea însă 
un handicap : dublare anostă, 
fără viață. 

Au fost descoperite nereguli 
şi în activitățile imobiliare a- 
le O.R.T.F. care ocupă, în 
Franța, 642000 mp, de loca- 
luri, dintre care 306 000 în re- 
giunea pariziană şi care a 
vrut să-şi regrupeze serviciile 
în citeva mari ansambluri 
funcţionale. În acest scop, s-a 
plănuit construirea unui turn, 
în care să fie reunite cele trei 
canale de televiziune. a fost 
semnat un acord cu Societa- 
tea de amenajări a frontului 
Senei. Costul operației: 410 
milioane franci. Proiectul a 
fost, însă, abandonat din ra- 
țiuni de economie, societatea 
de construcţii a protestat şi a 
cerut mari despăgubiri. 


Sevastiţa Crișan, Tecuci. În 
nr. 50, 51, 52 din 1971 si 4, 
28 şi 49 din 1972 am scris pe 
larg despre problema care vă 
interesează, 


Iosif Suth, Cluj. 1. 
este membră a O.N.U. 

2 Despre baza  Guantana- 
mo din Cuba, vă sugerăm 
consultarea nr. 4 din acest an. 

3. Între Japonia si U.RSS. 
nu s-a încheiat încă un tratat 
de pace. 


Japonia 


Vasile Ionescu, 
Cunoscutul 


București. 
scriitor suedez 


Par Lagerkvist (în fotografie), 
care a încetat din viaţă la 11 
iulie a.c., era în vîrstă de 83 
de ani. În anul 1951, i s-a a- 
cordat Premiul Nobel pentru 
literatură. Opera lui, vastă, a 


fost tradusă în numeroase 
limbi ale lumii. inclusiv în 
românește. Ultima traducere 
din opera sa a fost publicată 
în editura Univers, în anul 
1969, în colecţia „Meridiane“ 
(volum numit „Povestiri ama- 
re“ şi cuprinzind trei scurte 
romane), 


Niculae I. Bilciu. Mangalia, 


jud. Constanța. Din lucrarea 
„România socialistă — factor 
activ al vieţii internaţionale 


contemporane“. de George G. 
Potra, apărută în Editura Po- 
litică — 1973 (p. 114-115) pu- 
teti alla numele a 110 state cu 
care țara noastră întreţine re- 
latii diplomatice şi consulare. 
După apariţia lucrării, Româ- 
nia a mai stabilit relaţii diplo- 
matice cu următoarele state : 
în 1973 cu Tailanda (iunie); 
Guyana (iunie) ; Honduras (iu- 
lie) : Guineea-Bissau (Septemn- 
brie) ; în 1974: Libia (februa- 
rie) ; Oman (mai) ; Portugalia 
(mai) : Mauritius (iunie). 


Nicu Dincă, Pitești. 1. Planul 
de control al operaţiilor com- 
paniilor petroliere în platoul 
continental britanic din Ma- 
rea Nordului a fost prezentat 
de guvernul laburist la 11 iu- 
nic, într-o „Carte albă“. Nu 
este vorba de naţionalizare, ci 
de o participare majoritară a 
statului în acţiunile companii- 
lor petroliere și de o creştere 
a impozitelor asupra beneficii- 
lor acestor companii. Diferite 
participări ale statului vor fi 
girate de o societate națională 
numită Brittish National Oil 
Corporation, creată special în 


acest scop, socielate care îşi 
va putea extinde activităţile la 
rafinare și distribuire a car- 
burantului si care va fi insta- 
lată în Scoţia. Profiturile pre- 
văzute pentru anul 1980 ale 
companiilor care operează în 
Marea Nordului sînt estimate 
la 4 miliarde lire. 

2. Conferința miniștrilor de 
externe din ţările islamice 
care s-a desfășurat, recent, la 
Kuala Lumpur (Si de la a că- 
rei deschidere vă oferim o 
imagine) a fost a cincea de 
acest gen. 


Gh. Negrea, Tulcea. 1. Aus- 
tralia a recunoscut guvernul 
Guineei-Bissau drept guvernul 
de facto al acestei ţări. Vic- 
tor Maria, ministrul de externe 
al Guineei-Bissau, luînd cu- 
vintul la Kuala Lumpur. unde 
a avut loc conferinţa miniştri- 
lor de externe din statele isla- 
mice, a afirmat că Guineea- 
Bissau salută pasul întreprins 
de Australia si de guvernul 
său laburist. Ministrul de ex- 
terne şi-a exprimat, de aseme- 


nea, speranța că Australia va 
lărgi ajutorul material şi fi- 
nanciar pentru ţara sa. 

2. În cadrul acestei rubrici 
(nr. 29) am scris despre pre- 
luarea funcţiei de preşedinte 
al R.F. Germania de către Wal- 
ter Scheel. În fotografia alătu- 
rată : Stringere de mînă între 
Gustav Heinemann și Walter 
Scheel la predarea şi, respec- 
tiv. preluarea funcţiei de pre- 
Sedinte. 
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N. Georgescu, Craiova. La 
alegerile parţiale pentru Ca- 
mera Consilierilor, desfăşura- 
te la 7 iulie, Partidul Comu- 
nist din Japonia a obținut cel 


9 v 

Garda națională 
. . v 
cipriota 

I. Gheorghiu, Constanţa. 
Forțele armate din Cipru 
(Garda națională) numără a- 
proximativ 12 000 militari sub 
conducerea a 650 ofițeri greci 
avînd drept comandant pe ge- 
neralul grec G. Denissis. 

Garda națională a fost crea- 
tă în 1963 de generalul Gri- 
vas, din iniţiativa arhiepis- 
copului Makarios. Era vorba, 
la acea vreme, de a grupa di- 
versele formaţiuni armate, răs- 
pindite în întreaga insulă în 
perioada luptei cipriote împo- 
triva ocupaţiei britanice (1955- 
1959). În ianuarie 1968, după 
negocierile greco-turce ce au 
urmat conflictului izbucnit în 
noiembrie 1967, guvernul de la 
Atena a retras forțele greceşti, 
lăsînd în Cipru doar “aproxi- 
mativ 1000 de ofițeri însărci- 
nați cu instruirea soldaţilor 
ciprioţi. 

În momentul 
stat din 15 iulie, comandan- 
tul Gărzii naţionale cipriote, 
generalul Denissis, se afla la 
Atena pentru a discuta cererea 
președintelui Makarios ca 
Grecia să-şi retragă 600 de 
ofițeri din Gardă. 


loviturii de 


BEI SENTIN ARE ETNO SR. ST 


Aurel Iliescu, Bucureşti. 1. 
În articolele despre Portuga- 
lia, pe care revista noastră 
le-a publicat începînd cu 25 
aprilie, a fost tratată şi pro- 
blema coloniilor. Vă sugerăm 
consultarea acestor articole. 

2. Nu se poate afirma ni- 
mic în legătură cu viitoarele 
alegeri din Marea Britanie ca- 
re, deocamdată, nici n-au fost 
anunţate. Vom trata această 
problemă la vremea cuvenită, 


DACTIEI 


mai mare spor de mandate şi 
dispune astăzi de 20 locuri în 
Camera Consilierilor. În fo- 
tografia alăturată : aspect din 
timpul campaniei electorale, 


Mihail Teodosiu, Bacău. 
Potrivit ultimelor date dispo- 
nibile care asigură compara- 
bilitatea — estimațiile Băncii 
Mondiale („Atlasul“ pe anul 
1973) — primele 20 de ţări în 
ordinea produsului național 
brut anual pe locuitor (în 
prețuri curente) erau, în 1971, 
următoarele ; S.U.A. (5160 do- 
lari) ; Suedia (4240) ; Canada 
(4140) ; Kuweit (3860); Elve- 
ţia (3640) ; Danemarca (3430) ; 
Franţa (3360) ; R.F.G. (3210); 
Emiratele Arabe Unite (3150) ; 
Norvegia (3130) ; Belgia 
(2960) ; Australia (2870); O- 
landa (2620) ; Finlanda (2550) ; 
Noua Zeelandă (2470) ; Marea 
Britanie (2430) ; Austria 
(2200) ; R.D.G. (2190); Israel 
(2190) ; Japonia (2130). Men- 
ționăm că produsul național 
brut pe -locuitor este doar u- 


nul din indicatorii care ca- 
racterizează nivelul de dez- 
voltare economică a unei 


țări. Numai prin el însuşi, a- 
cest indicator nu exprimă to- 
tul, fiind necesară aprecierea 
lui în strinsa legătură cu o 
serie de alţi indicatori, cum 
sint nivelul producției indus- 
triale pe locuitor, structura pe 
ramuri a economiei naționale, 
participarea industriei si a- 
griculturii la formarea veni- 
tului naţional, structura pe 
ramuri a populaţiei ocupate, 
nivelul productivităţii muncii 
sociale etc. 


Dinu Stamatescu, Constan- 
ţa. Se consideră, într-adevăr, 
că Sahara dispune de mari 
rezerve de apă freatică. Ast- 
fel, în 1966, geologii ameri- 
cani erau de părere că aceste 
rezerve Se ridică la 15000 
km?, în timp ce, recent, un 
grup de cercetători ai 
U.N.E.S.C.O. au descoperit, în 
cursul unor prospecţiuni în 
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Algeria şi Tunisia, un strat 
de apă de 60000 km3. Se es- 
timează, de asemenea, rezer- 
vele din bazinul Ciadului la 
3500 km?, cele din Niger la 
2000 km, iar cele din Sene- 
gal la 196 700 de km? (aproxi- 
mativ două treimi din teri- 
riul țării). Rudolf Fromm scrie 
în buletinul „Actualități 
vest-germane“ că mai mulți 
savanți din R.F. Germania au 
infirmat o ipoteză acredita- 
tă în unele cercuri — anume 
că apa freatică a Saharei nu 
s-ar putea regenera, rezervele 
datorîndu-se exclusiv perioa- 
delor de umiditate din erele 
geologice îndepărtate. Anali- 
zele efectuate în laboratoare- 
le din Hanovra au arătat că 
la formarea rezervelor de 
apă au contribuit şi precipi- 
tatiile din cursul a 140 000 de 
ani şi că lanţurile muntoase 
de la marginea deşertului a- 
limentează, de asemenea, re- 
zervele subterane. Dificultatea 
principală în utilizarea aces- 
tor pînze de apă e marea 
concentraţie de sarecare îm- 
piedică dezvoltarea agricultu- 
rii. Totusi aproximativ a 
treia parte din aceste rezer- 
ve de apă poate fi utilizată 
pentru transformarea unor 
zone nisipoase. 


Petre Popa, Iaşi. fnfr-ade- 
văr, la 2 iulie s-a aflat la 
Washington că, pentru prima 
oară după două luni, vase de 
război americane navighează în 
Oceanul Indian. Crucișătorul 
„Chicago“ (echipat cu rachete). 
două distrugătoare şi o navă 
de aprovizionare au trecut ia 
30 iunie strîmtoarea Malacca. 
Această prezență navală ame- 
ricană în Oceanul Indian riscă 
să provoace proteste din par- 
tea mai multor țări riverane ; 
deplasările celor patru nave nu 
au fost anunţate oficial. Între- 
bat, Pentagonul a răspuns că 
este vorba de o manevră de 
rutină, 


NE SED ESSR 2 CUL ZE EREI 

R. Marinescu, Cluj. 1. 
Michel Abou Jaoude, redacto- 
rul şef al ziarului „An Na- 
har“, a declarat la 8 iulie la 
televiziunea libaneză că răpi- 
rea căreia i-a căzut victimă a 
fost „o operaţiune cu caracter 
politic“. El a afirmat că îi 
este imposibil să precizeze na- 
ționalitatea rapitorilor săi. 
Abou Jaoude a fost răpit, în 
seara zilei de 3 iulie, de că- 
tre trei persoane înarmate, pe 
una din străzile cele mai cir- 
culate ale Beirutului, în timp 
ce se întorcea acasă însoţit de 
un confrate. 

2. Bundestagul a respins, 
la 10 iulie, cu o majori- 
tate de 262 de voturi, obiec- 


ţia Bundesratului 
tratatului de normalizare a 
relaţiilor cu Cehoslovacia. 167 
de deputaţi au sprijinit o0- 
biectia Bundesratului. Astfel, 
în urma acestui vot din Bun- 
destag, tratatul â fost aprobat 
şi poate intra în vigoare, 


Prof. Gh. I. Căpitan, Arad 
ne trimite o scrisoare din 
care reproducem  următo- 
rul fragment: „În legătură 
cu răspunsul despre Statuia 
Libertăţii apărut în nr. 19 al 
revistei, consider interesantă 
şi emoţionantă următoarea re- 
marcă a lui V. Firoiu, din 
cartea «Convorbiri cu Henri 
Coandă», referitoare la cele- 
brul monument. «Un detaliu 
necunoscut de mulţi din gene- 
rațiile de azi: chipul Statuii 
Libertăţii este chipul mamei 
lui Eiffel, donatorul statuii 
care i-a cerut sculptorului să 
imortalizeze figura mamei sa- 
le, într-un măreț, dar mut o- 
magiu menit să dăinuie în 
veşnicie». Deci, la realizarea 
Statuii Libertăţii şi-a adus 
contribuţia, pe lîngă sculpto- 
rul Frédéric Auguste Barthol- 
di, şi inginerul Gustave Eiffel. 
Un alt chip de neuitat pe lîn- 
gă care trec mii de oameni 
fără să ştie cine l-a inspirat 
pe sculptor este un cap de 
Christ din biserica aflată 


localitatea 
din Franţa. Sculptorul e re- 
numitul savant român Henri 
Coandă şi a fost inspirat de 
unicul său copil, pe care l-a 
pierdut de mic“. 

în legătură cu centrul 
O.N.U. din Bucureşti, veţi gă- 
şi un răspuns în cadrul aces- 
tei rubrici din nr. 29. 


LUMEA 


Redactor-şef 
lon Cârje 


Redacția și administraţia: 
București, Piaţa Scinteii nr. 1. 
Telefon 17.60.10, Internatio・ 
nal 18.50.81. Abonamente- 
le se fac la oficiile poşta- 
le, factorii poştali şi di- 
fuzorii voluntari din intre- 
prinderi și instituții. Abona- 
mentele pentru străinătate : 
rin întreprinderea „ROM- 
PRESFILATELIA" — serv. Im- 
port-Export Presă — București, 
Calea Griviței nr. 

P.O.B. — 2001, telex 011631, 
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piele 


serviete, mape, truse diplomatice, truse cosmetice, valize, 


„dt și din inlocuitori de piele 


produce o gamă foarte largă de articole de marochinărie de calitate superioară, mult apreciate 
de voiaj, sacoşe, poşete. cordoane, portvizite, portmonede, portacte si alte articole din 


pe piața internă si externă 


Pentru excursia pe care intenţionaţi s-o faceți la munte sau ia mare, vă recomandăm 
cîteva obiecte utile : corturi pentru două, trei sau Datru persoane, saltele și bărci pneuma- 
tice. mobilier pentru camping: scaune, mese şi paturi pliante, aragazul „Turist“ şi articole 
de plajă: mingi pneumatice, colaci și perne pneumatice ş.a. 
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Primirea tovarăşului Piotr 
Jaroszewicz, membru al Bi- 
roului Politic al C.C. al 
P.M.U.P., preşedintele Con- 
siliului de Miniştri al Repu- 
blicii Populare Polone 
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Primirea de către presedin- 
tele Nicolae Ceauşescu şi 
tovarasa Elena Ceauşescu a 
unui grup de peste 300 de 
elevi si studenți americani 
care vizitează România in 
cadrul programului „Amba- 
sadorii prieteniei“ 


Primirea vicepreşedintelui 
Parlamentului indonezian, 
preşedintele general al Par- 
tidului Democrat Indone- 
zian, Mohammad Isnaeni 


PROGRAMUL 
PARTIDULUI — 


PROGRAMUL 


B 


TĂRII 


Sînt momente în care conștiința isto- 
riei durează fapta prezentului și decide 
destinele noi ale Țării, cu forța și puri- 
tatea de cristal ale întregii noastre na- 


tiuni socialiste, Sint clipele sacre care 
nasc viitorul României. 
Partidul Comunist Român — forța 


conducătoare a societății noastre socia- 
liste — va avea, pentru prima oară în 
istoria sa, un vast program de perspec- 
tivă, document de excepțională însem- 
nătate teoretică şi practică, document 
care stabileşte strategia şi direcţiile de 
acţiune jn toate domeniile vieţii politi- 
ce, economice şi sociale, operă de su- 
premă răspundere politică și morală, 
adevărată Cartă ideologică a partidului 
nostru. 

Insusirea, in unanimitate, de către 
recenta Plenară a Comitetului Central, 
a proiectului de program al Partidului 
Comunist Român de făurire a societăţii 
socialiste multilateral dezvoltate şi tre- 
cere la construcţia comunismului pe 
pămîntul României reprezintă un eve- 
niment de însemnătate națională, care 
angajează conștiința politică a întregu- 
lui popor, chemat să dezbată acest do- 
cument de inaltă valoare istorică. 

Plenara Comitetului Central — și, 
odată cu ea, partidul şi poporul nostru 
— văd, în această operă, o nouă confir- 
mare a aportului hotăritor, nemijlocit, 
al tovarăşului Nicolae Ceaușescu, se- 
cretarul general al Partidului Comunist 
Român, iniţiatorul de fapt al Progra- 
mului, aportul celui care conduce des- 
tinele partidului și ţării, al celui care, 
prin întreaga sa activitate, dă o nepre- 
țuită pildă de clarviziune politică, rea- 
lism si cutezanta în gîndire, fierbinte 
dragoste de patrie, intransigenţă revo- 
luţionară, capacitate de profundă anali- 


| a 


ză marxist-leninistă, creatoare şi însu- 
fletitoare, animată de idealul propăşirii, 
libere şi demne, a României socialiste, 
de cauza păcii si socialismului în lume. 

Primite cu satisfacţie şi mîndrie pa- 
triotică de către toţi comuniștii, de către 
întreg poporul, Programul si celelalte 
documente fundamentale vor marca, în 
viaţa României, unul din acele eveni- 
mente creatoare de istorie, care anga- 
jează răspunderea şi conştiinţa politică 
şi patriotică ale întregului partid, ale 
întregii naţiuni socialiste române. Su- 
pus celei mai largi dezbateri — la scara 
Ţării 一 , Programul partidului, această 
sinteză de gîndire comunistă în actiu- 
ne, va reprezenta un factor de dinami- 
zare a intregii societăți pe calea progre- 
sului și civilizației socialiste. Vedem în 
chiar procesul, profund democratic, de 
dezbatere naţională, la care sint supuse 
aceste documente şi care conjugă plenar 
toate capacitățile umane ale ţării, o do- 
vadă elocventă a forţei lor mobilizatoa- 
re de energii şi conștiințe. 

Sint documente care marchează Ya- 
loarea prezentului pe care-l trăim și a 
viitorului pe care-l construim. Nicicind 
partidul şi România nu ar fi putut să 
le aibă în trecut. Este profund semnifi- 
cativ faptul că ţara ia cunoștință, dez- 
bate și îşi însuşeşte aceste documente 
într-un moment jubiliar, la 30 de ani de 
la Eliberare, după trei decenii de eroică 
şi demnă construcție socialistă. Vedem, 
în aceasta, dovada cea mai grăitoare a 
experienţei și maturității creatoare ale 
partidului și poporului nostru,pe dru- 
mul făuririi societăţii socialiste multila- 


teral dezvoltate, al creării condiţiilor 
pentru edificarea comunismului în 
România. 


Luni 29 iulie: în încheierea dezbaieriior 
Plenarei comune a C.C, al P.C.R. şi Con- 
siliului Suprem al Dezvoltării Economice 
şi Sociale a României, a luat cuvintul 
tovarășul Nicolae Ceauşescu, secretar ge- 

neral al Partidului Comunist Român 


O idee esenţială le subsumează pe 
toate, fundamentează concepţia și spi- 
ritul programului : legatar al celor mai 
nobile tradiţii naţionale, Partidul Co- 
munist Român, ca unic conducător al 
destinelor ţării, este exponentul con- 
temporan, legitim al istoriei Români- 
ei, în continuitatea sa de idealuri și 
demnitate, în devenirea ei socialistă, pe 
calea edificării noii orînduiri, a înain- 
tării spre comunism. Este, aceasta, ex- 
presia cea mai clară a modului în care 
partidul nostru — sub conducerea fer- 
mă, inteleapta şi de înaltă reşponsabili- 
tate a tovarăşului Nicolae Ceauşescu — 
a ştiut să aplice, în mod creator, pe baza 
concepţiei ştiinţifice despre lume — ma- 
terialismul dialectic și istoric — adevă- 
rurile generale, universal valabile ale 
marxism-leninismului la condiţiile con- 
crete ale ţării noastre, în deplin consens 
cu datele originare ale trecutului multi- 
secular al - României, cu experiența 
construcţiei socialiste, cu legităţile in- 
terne de dezvoltare a societăţii  romă- 
neşti. 

Pornind de la unitatea dialectică, in- 
disolubilă dintre politica internă și ex- 
ternă a ţării noastre, Programul reflec- 
tă înaltul spirit de responsabilitate cu 
are partidul si statul își îndeplinesc 
atît datoria naţională, cit si cea inter- 
naţională. Se dovedește a fi de mare 
importanţă practică şi teoretică con- 
ceptia după care înfăptuirea societăţii 


- socialiste multilateral dezvoltate 


este 
legată de evoluţia vieţii internaţionale, 
că dezvoltarea în ritm accelerat a ţării 
presupune, în mod necesar, amplificarea 
şi diversificarea colaborării cu toate ță- 
rile socialiste, cu toate ţările lumii, fără 
deosebire de orînduire socială. Totoda- 
tă, paralel cu studierea legilor de dez- 
voltare a societăţii noastre socialiste, 
este exemplară analiza proceselor si fe- 
nomenelor vieţii internaţionale, a ten- 
dintelor de dezvoltare ale societăţii con- 
temporane, a raportului de forţe pe are- 
na internaţională. 

Sînt de o mare însemnătate tezele 
teoretice înscrise în Program asupra fe- 
nomenelor majore, direcțiilor si tendin- 
telor principale de dezvoltare ale vieţii 
internaţionale, analizate în lumina 
schimbării raporturilor de forțe pe 
plan mondial, în perspectiva trecerii, în 
viitor, a noi popoare pe calea socialis- 
mului si comunismului. Aprecierile tă- 
cute de tovarășul Nicolae Ceaușescu la 
Plenara Comitetului Central luminează, 
în acest context, contribuţia concretă, 
de mare valoare, pe care Programul o 
aduce la îmbogățirea tezaurului gîndirii 
şi practicii revoluţionare. 

„Programul — arată, în acest sens, 
tovarășul Nicolae Ceauşescu — sublinia- 
ză că deceniile următoare vor duce la 
noi şi noi schimbări în raportul de 
forţe, la trecerea a noi popoare pe calea 
socialismului, că viitorul aparţine socia- 
lismului şi comunismului, unei lumi în 
care vor dispare pentru totdeauna cla- 
sele exploatatoare, asuprirea unui popor 
de către altul, în care se va. realiza 
convietuirea pașnică Si intrajutorarea 
activă a tuturor naţiunilor pe calea 
dezvoltării lor economico-sociale. 

Programul porneşte de la faptul că 
țările socialiste au un rol tot mai im- 
portant în evoluția societăţii şi că în 
perspectivă va creşte şi mai mult in- 
îluenţa lor asupra cursului vieţii inter- 
naţionale. Se subliniază intensificarea 
activităţii forțelor revoluţionare, a cla- 
sei muncitoare, a celorlalte clase şi ca- 
tegorii sociale care doresc şi luptă pen- 
tru realizarea unei orînduiri mai drep- 
te şi mai bune. În acest context va creş- 
te continuu rolul partidelor comuniste, 
al celorlalte partide şi forțe revolutio- 
nare, chemate să călăuzească lupta ma- 
selor populare, să organizeze întreaga 
acţiune de transformare revoluţionară a 
societăţii. Întărirea continuă a unităţii 
şi colaborării, pe baze noi, între toate 
aceste partide şi forțe revoluționare, 
constituie factorul hotărîtor al desfasu- 
rării cu succes a întregii lupte revolu- 
Sonare pe plan naţional şi internaţional, 
al dobindirii victoriei în lupta pentru 


o politică de colaborare şi pace între 
popoare“. 
Luptind pentru întronarea în viața 


internaţională a principiilor noi de re- 
latii între state 一 respectul indepen- 
fenţei si suveranităţii naţionale, egali- 
tatea în drepturi, neamestecul în trebu- 
rile interne, avantajul reciproc, renun- 
tarea la forţă si la ameninţarea cu for- 
ta 一 , România isi aduce o contribuţie 
concretă, remarcabilă la instaurarea u- 
nei noi ordini economice și internationa- 
le, mai echitabile şi democratice, pentru 
creşterea forţelor socialismului, demo- 
eratiei si păcii in lume. 


2 


În acest sens, prin 
ţiune afirmate, Programul reprezintă nu 
numai o strălucită analiză, ci si o con- 
tributie activă la opera de pace şi co- 
laborare internaţională. Dimensiunile 
sale internaţionale, rezonanța de care 
sintem convinşi că se va bucura peste 
hotare constituie o nouă confirmare a 
prestigiului României socialiste în ca- 
drul mişcării comuniste si muncitorești 
internaţionale şi, în general, pe plan 
mondial — o mărturie vie a patriotis- 
mului si internaţionalismului care ani- 
mă Partidul Comunist Român, întreg 
poporul român în lupta pentru întă- 
rirea forţelor socialismului şi păcii în 
lume, pentru consolidarea cursului spre 
destindere şi progres social. 

„Se poate spune deci — arăta tova- 
rășul Nicolae Ceauşescu — că Progra- 
mul dă o orientare generală științifică, 
marxist-leninistă, pentru întreaga acti- 
vitate pe plan național şi internaţional 
a partidului şi poporului nostru. El sta- 
bileşte linia generală de făurire a soci- 
etatii socialiste multilateral dezvoltate 
şi de inaintare pe calea comunismului în 
România, de participare activă a țării 
noastre la viața internaţională, la lupta 
pentru transformarea pe baze noi a 0- 
menirii, pentru făurirea unei lumi mai 
drepte şi mai bune, a unei lumi a păcii 
şi colaborării între toate popoarele“. 

În spiritul poziţiei sale de principiu, 
România va acţiona, si în viitor — așa 
cum subliniază proiectul de Program al 
partidului şi proiectul de Directive ale 
Congresului al XI-lea — pentru dezvol- 
tarea continuă a relaţiilor sale interna- 
tionale pe multiple planuri. În acest 
sens, ţara noastră va intensifica cola- 
borarea cu toate ţările socialiste, cu tă- 
rile membre ale C.A.E.R. — în scopul 
dezvoltării puternice a fiecărei econo- 
mii naţionale, pentru creșterea potenti- 
alului economic al fiecărei ţări socialis- 
te, şi, totodată, pentru sporirea forţei 
şi prestigiului socialismului în lume. Se 
vor dezvolta, în continuare, relaţiile de 
colaborare cu ţările în curs de dezvol- 
tare, cu statele care au pășit de curînd 
pe calea unei dezvoltări independente, 
colaborare reciproc avantajoasă 一 care 
constituie, totodată, un factor impor- 
tant în lupta pentru depășirea decalaje- 
lor economice, pentru democratizarea 
reală a vieţii internaţionale, în plan po- 
jitic si economie. România va dezvolta, 
şi în viitor, relaţii cu toate statele, fără 
deosebire de orinduire socială, inclusiv 
cu ţările capitaliste dezvoltate, partici- 
pînd activ la diviziunea internaţională 
a muncii, la schimbul mondial de valori 
materiale şi spirituale. 

Pronuntindu-Se cu consecvență pen- 
tru participarea, egală si activă, a tutu- 
ror statelor, indiferent de mărimea lor, 
la viața internaţională, la rezolvarea 
marilor probleme ale contemporaneităţii, 
România — prin prisma Programului 
partidului său, a principiilor care gu- 
vernează întreaga sa politică externă — 
se înfățișează astăzi lumii ca o entitate 
distinctă, cu o voinţă proprie, răspicat 
exprimată, cu o contribuţie specifică, 
originală la înfăptuirea idealurilor de 
pace, colaborare si socialism. 


Radu Pascal 


aectiile de ac- 


Săptăminal de politică externă 
editat de Uniunea Ziariştilor din 
Republica Socialistă România 


3 2 (562) 


1 august 1974 


ARTICOLE, CORESPONDENTE 


Programul Partidului — Progra- 
mul Ţării. Radu Pascal 1 
Convorbiri rodnice româno-po- 
loneze. Ilie Olteanu 6 


Evenimentele din Cipru: 
ー Negocierile tripartite si drep- 
turile poporului cipriot. Corneliu 


Vlad 6 
ー Cronologie 7 
Grecia. Schimbări semnificative. 


lon Badea 9 
Lupta P.C.R. pentru crearea fron- 
tului unic național antifascist. 
Aspecte privind poziţia partidelor 
burgheze fată de dictatura an- 
tonesciană și războiul antisovie- 
tic (septembrie 1940 一 iunie 
1944). Col. dr. Ilie Ceaușescu 10 
Geneva. Conferința general-eu- 
ropeană. Evaluări inaintea pau- 
zei de vară. Corneliu Vlad. 13 
Tokio. Trei săptămini de intensă 


viață politică. Paul Diaconu 14 
Portugalia la ora decolonizării. 
Rodica Dumitrescu 15 
Lideri palestinieni despre pre- 


ocupări actuale și de perspec- 
tivă ale O.E.P. Rodica Geor- 
gescu 22 


ANCHETA INTERNAȚIONALĂ 
ROMÂNIA IN CONSTIINTA LUMII 


Răspund : Leopold Sedar Sen- 
ghor, Mohammad Isnaeni, Gian- 
carlo Elia Valori 3-5 


REPORTAJ PE GLOB 


Praga. Constantin Prisăcaru 16 
Un dar al petrolului. (I) Crăciun 
lonescu 17 


Imagini helvetice. Tiberiu Bogdan 
1000 | 1 


ÎN LUMEA ȘTIINȚEI 


„Micșorarea“ planetei. Eugen 
Preda 23 


PUNCTE DE VEDERE DIN PRESA 
STRĂINĂ 


Nhân Dân, Rinascita, Agenţia 


France Presse, Taniug 25—28 
PROFIL 

Antonio Ribeira de Spinola, pre- 
ședintele Republicii Portugalia 28 
POȘTA REDACŢIEI 29—32 


| 


NES: 
LA 


= 


ere E < NEI 


—— ーーーーーー 
i 


„Am o deosebită stimă 
pentru preşedintele Ceauşescu“ 
Leopold Sedar Senghor 


președintele Republicii Senegal 


La penultima ședință a Conferinţei 
africane la nivel inalt de la Moga- 
discio, președintele Leopold Sedar 
Senghor sosise printre primii. Cum pină 
la începerea ședinței mai era încă 
timp, a rămas în hol discutind cu zia- 
riștii. Cu acest prilej, am consemnat 
declarația președintelui senegalez fă- 
cută cititorilor revistei „Lumea“. 


„Mă bucur nespus că mi se oferă acest bun 
prilej — primul, după cite-mi omintesc — de 
a mă adresa cititorilor dv., poporului român, 
a cărui origine latină constituie pentru mine 
un argument pentru vitalitatea, originalitatea 
şi opera sa spirituală atit de bogată și pro- 
fundă în valenţe. 

Încă înainte de a mă întilni, în toamna a- 
nului trecut, cu președintele Nicolae 
Ceaușescu, aveam o deosebită stimă față de 
președintele României, față de puternica sa 
personalitate ; din tot ceea ce intreprinde 


domnia-sa, din întreaga sa activitate se des- 
prind devotamentul pentru poporul și țara 
sa, atașamentul său ferm la principii, ale că- 
ror importanţă şi semnificaţii le subliniază cu 
consecvență. 

În egală măsură, pentru mine, președintele 
Ceaușescu este un exemplu viu de aplicare 
şi interpretare creatoare a marxism-leninismu- 
lui, călăuzit fiind de ideea fundamentală că 
in țara sa societatea socialistă se construies- 
te pentru poporul său, român. 

Cum vă spuneam, am avut prilejul de a-l 
întilni pe președintele Ceaușescu la Dakar — 
e adevărat, pentru scurt timp — dar discuţiile 
noastre qu fost cuprinzătoare. Am abordat 
împreună posibilităţile dezvoltării relaţiilor 
dintre ţările noastre, cît si subiecte ale vieții 
internaţionale actuale. În toate acestea am 
avut o deplină unitate de opinii, fapt care mi 
se pare firesc, intrucit președintele Ceaușescu 
este un fervent susținător al extinderii rapor- 


„Popoarele indonezian şi român 
nutresc sentimente de 
prietenie şi stimă reaprocă“ 


Mohammad 
lsnaeni 


vicepreședinte al Parlamentului indonezian şi 
președinte general al Partidului Democrat 
Indonezian 


Cu prilejul vizitei efectuate, recent, în țara 
noastră, vicepreședintele Parlamentului indo- 
nezian, președintele general a! Partidului De- 
mocrat indonezian, Mohammad  Isnaeni, 
a avut amabilitatea să răspundă întrebărilor 
adresate, in numele revistei „Lumea“, de co- 
faboratorul nostru George Tătărani. 


ー Vă rugăm să ne precizaţi scopul 
acestei prime vizite întreprinse in țara 
noastra, precum și impresiile pe care 
vi le-aţi format in timpul șederii dv. în 
Romcirig。 


ー Scopui vizitei mele este de a da curs in- 
witotiei primite din partea conducerii Marii 
Adunări Naţionale a Republicii Socialiste Ro- 
mânia şi, în calitate de membru al Parlamen- 
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tului și reprezentant 'al poporului indonezian, 
să contribui la dezvoltarea relaţiilor de prie- 
tenie dintre Indonezia și România. 

După o vizită de numai citeva zile, desigur, 
impresiile mele nu pot fi foarte detaliate ; cu 
toate acestea, posibilitatea ce mi s-a oferit 
de a fi primit și avea contacte cu o serie de 
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turilor României cu ţările africane 一 de olt- 
fel, a vizitat în mai multe rînduri continentul 
nostru — și un excelent cunoscător al proble- 
melor internaţionale. 

Sărbătoarea apropiată — a XXX-a aniver- 
sare a eliberării României — îmi oferă prile- 
jul de a ura multe succese poporului român, 
Partidului Comunist Român și preşedintelui 
țării dv, domnul Nicolae Ceauşescu“. 


Interviu realizat de 
trimisul nostru special 
Dumitru Constantin 
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personalităţi ale vieţii politice românești şi 
de a cunoaște direct unele obiective econo- 
mice și culturale din ţara dv. mi-a facilitat 
crearea unei impresii profunde. Astfel, om 
putut fi martorul eforturilor deosebite pe care 
poporul român si conducătorii săi le depun 
pentru o cît mai bună dezvoltare a Româ- 
niei. În acest context, îmi exprim părerea că 
impresiile pe care mi le-am format, în urma 
convorbirilor cu oficialităţile române cu privire 
la atitudinea favorabilă pe care România o 
manifestă față de acordarea de ajutor Indo- 
neziei în procesul dezvoltării sale economice, 
se vor confirma. 


— Aţi fost primit, în timpul vizitei 
dv., de președintele Republicii Socialis- 
te România, Nicolae Ceaușescu. Vă ru- 
găm să vă referiti la conţinutul acestei 
întrevederi. 


ー Am fost extrem de onorat că președinte- 
le Nicolae Ceaușescu a avut amabilitatea de 
a mă primi, prilej cu care a fost evocată 
buna evoluţie a relaţiilor dintre Românio si 
Indonezia și s-a putut observa interesul am- 
belor ţări de a extinde cooperarea dintre 
ele în diverse domenii, indeosebi din cel e- 
conomic. 

Aş dori să subliniez că, în cursul intreve- 
derii, mi s-a consolidat convingerea privind 
dorința României de conlucrare reciproc a- 
vantajoasă cu Indonezia. 

De asemenea, am discutat despre unele 
aspecte ale  actualităţii internaționale. Am 
fost profund impresionat de faptul că Rom@- 
nia, ca și Indonezia, consideră necesară con- 
tinuarea eforturilor din partea tuturor statelor 
pentru soluţionarea problemelor majore ole 
contemporaneităţii, pentru consolidarea cursu- 
lui spre destindere, înțelegere și cooperare 
între popoare, pentru promovarea unei poli- 
tici noi si instaurarea unei noi ordini econo- 
mice, pentru edificarea unei lumi mai bune, 
mai drepte. 
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ー Cum aţi aprecia, deci, perspective- 
le generale ale dezvoltării relaţiilor 
româno-indoneziene ? 


— Această vizită mi-a întărit impresia că, 
în viitor, legăturile dintre popoarele român şi 
indonezian — care nutresc sentimente de prie- 
tenie si stimă reciprocă — vor cunoaște for- 
me concrete de cooperare pe diverse planuri. 
După cum remarcam anterior, convorbirile 
cu factori responsabili ai vieţii economice si 
politice din țara dv. au întărit concluzia că 
România dorește să sprijine eforturile de dez- 
voltare ale poporului indonezian. 


— Care credeţi că sint preocupările 
esențiale ale Indoneziei în domeniul 
politicii externe ? 


ー După cum se știe, Indonezia promovează 
o politică externă activă si independentă, În 


acest sens, preocupările guvernului indone- 
zian, sub conducerea preşedintelui Suharto, 
vizează dezvoltarea relaţiilor de prietenie cu 
toate statele și, în primul rind, cu cele vecine 
din Asia de sud-est. De pildă, prin interme- 
diul A.S.E.A.N. (Asociaţia Naţiunilor din A- 
sia de sud-est), noi colaborăm în direcţia in- 
staurării unei atmosfere de destindere și sta- 
bilitate in zonă și, implicit, în lume, 


ー Care este părerea dv. despre rolul 
parlamentelor în viața politică ? 


ー Rolul parlamentelor diferă de la ţară la 
țară, în funcţie de condiţiile interne specifice 
fiecărui stat. Personal, am convingerea că, în 
etapa actuală, pentru promovarea democra- 
tiei se impune existența parlamentelor ca 
forme importante ale dreptului popoarelor de 
a participa la viaţa politică, socială și eco- 
nomică. 


„Voința preşedintelui 
Nicolae Ceauşescu 
se identifică perfect cu 
voința intregii națiuni române“ 


Giancarlo Elia Valori 


secretar general al Institutului Italian 
pentru Relaţii Internaţionale 


Autor al volumului intitulat 
„Ceaușescu“ și apărut in editura ita- 
liană Bulzoni, Giancarlo Elia Valori, 
secretar general al Institutului Italian 
pentru Relații Internaționale, a fost 


recent oaspetele țării noastre. În cele 


de mai jos, Giancarlo Elia Valori ne 
impărtășește opinia sa asupra „expe- 
rientei politice și economice a Româ: 
niei așa cum iși găsește ea expre- 
sia in gindirea președintelui Nicolae 
Ceaușescu și in activitatea sa de con- 
ducere", 


România sărbătorește 30 de ani de la e- 
ea 
aniversează, astăzi, acel August 1944, atit de 
prezent în amintirea tuturor, pentru că toți 
păstrăm vii tradițiile spirituale ale Rezisten- 
tei; ale Rezistenței care pretutindeni, in 
Europa, a însemnat, pe lingă o amplă miş- 


care de împotrivire în fața fascismului si 
nazismului, un impuls înnoitor al societăţii. 

Scriind despre România prietenă, trebuie 
să scriu despre președintele ţării, mai 
ales acum, cind toți am învățat să il cu- 
noostem mai bine, după vizita oficială pe 
care a intreprins-o în ltalia, în luna mai, a- 
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nul trecut. Această vizită ne-a dat posibili- 

tatea să înțelegem și mai clar elementele 

esenţiale ale politicii promovate de prese・ 

dintele României — atit ale politicii interne, 

cit și ale celei externe, aceasta din urmă fi- 

ind o expresie a atitudinii poporului român - 
faţă de toate celelalte popoare. 

Tocmai pentru că voința președintelui 
Nicolae Ceaușescu se identifică perfect cu 
aceea a întregii națiuni, s-ar putea ca, de-a 
lungul acestor rînduri, să atribui cînd unuia, 
cînd celeilalte, atitudinea în materie de po- 
litică externă și sint, într-adevăr, bucuros că 
o pot face, cel puţin în ce privește România 
prietenă. 

Am constatat că România și președintele 
Ceaușescu și-au consacrat eforturile, mai 
ales în ultima perioadă, realizărij unui vast 
program de relaţii multilaterale cu toate tă- 
rile lumii. La baza acestor relaţii se află 
respectarea cu fermitate a normelor dreptu- 
lui internațional, a principiilor și obiectivelor 
Cartei O.N.U. : recunoașterea dreptului fun- 
damental a! fiecărui stat la existență, inde- 
pendentq, libertate și suveranitate naţională, 
precum si a dreptului de a participa la 
examinarea si soluționarea problemelor inter- 
naţionale care îl privesc. Recunoașterea a- 
cestor drepturi este fundamentală pentru 
instaurarea unor raporturi internaţionale 
destinse şi, în mod sincer, pașnice. 

Ceea ce admir mai mult la președintele 
Ceaușescu, în legătură cu aceasta, este ce- 
rintq — subliniată în mod deschis și intotdea- 
una cu ocazia numeroaselor sale vizite ofi- 
ciale în cele mai diferite ţări din lume — 
a îndatoririi de a respecta drepturile tuturor 
statelor, indiferent de mărimea sau de „pon- 
derea“ lor în ce privește nivelul deciziilor 
internaţionale. Președintele Ceaușescu expri- 
mă cu tărie dreptul inalienabil al tuturor 
popoarelor de a decide singure asupra pro- 
priului lor destin,  alegind si dezvoltindu-şi 
în libertate sistemul politic, economic și so- 
cial, conform propriilor cerințe, fără nici o 
intervenție sau constringere din afară. Folo- 
sirea forței sau a amenințării cu forța față 
de un stat este considerată de el ca o 
gravă, foarte gravă violare a acestor princi- 
pii, îndeosebi acum cînd există premisele 
pentru ca neînțelegerile dintre state să fie 
soluționate prin mijloace pașnice, pentru a 
se instaura, în sfirșit, un climat de destin- 
dere internaţională, favorabil progresului 
economic si social al tuturor naţiunilor. 

In legătură cu cele de mai sus, președin- 
tele Ceaușescu susține — după părerea mea, 
cu deplină dreptate — că nu este suficient 
să te obtii de la război pentru a asiqura 
pacea internaţională : este necesar să se 
mobilizeze constiintele, popoarele și gu- 
vernele pentru a interveni direct, prin lapte, 
în programul unei vaste colaborări între 
toate naţiunile, fiecare aducind contribuţia 
propriei sale experienţe, fiecare cu propriul 
său punct de vedere. 

Exprimindu-și, în repetate rînduri, poziția 
față de realitatea economică, politică și so- 
cială contemporană, președintele Ceaușescu 
nu se pronunță niciodată în favoarea unui 
internaţionalism generic, a unui internatio- 
nalism care să elimine diferențele dintre 
state. Nu în eliminarea acestor diferenţe, ci 
în armonizarea progresivă se află ideea cea 
mai evidentă de pace. Națiunea, înţeleasă 
ca rod al voinței cetățenilor și al autode- 
terminării popoarelor, se află în mod con- 
stant în centrul intereselor sale; este cu 
atit mai adevărat faptul că tocmai lui i se 
datorează interesul regăsit, în România, faţă 
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